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[ Σ υ ν έχ ε ια - β *  σ ελ ίδ α  4 9 ]

«Δέν τον γνωρίζετε σείς βέβαια τόν Δίκ» είχε κόμητα 8τιέξ αρχής τό ζώον εφαίνετο άναγνωρίζον 
τό^παιδιον «ούτε · τήν γυναίκα πού πωλεί τά μήλα, τήν ϊσχύν τοΰ παιίίου εκείνου. Ακριβώς δε κατα τήν 
ο3τε τήν Βριγίττα· και δέν είνε καθόλου παράξενο στιγμήν εκείνην ό Δούγκαλ, παρέχων Ιν  άκόμη δεϊγ-
αΰτό, άφ’ οδ βρίσκωνται τδσιρ μακρυά άπό ’δώ. Είνε ·*- ^---------- '■—  - - -  ·---' ’ '  ■-
φίλοι μου. Όκαΐμένος δ Μιχάλης ήταν άρρωστος.

, — Ποιος είνε πάλι αύτό; ό Μιχάλης ;»  ήρώ- 
τησεν 4 κόμης.

η'Ο άνδρας τής Βριγιττας. Βρίσκουνταν κ«ί οί 
δυό τους σε μια στενοχώ
ρια μεγάλη. "Οταν ένας 
άνθρωπος είνε άρρωστος 
δέν μπορεί νά έργασθη,καί
βταν δέν ε ρ γά ζετα ι δέν 
κερδ ίζει κ α ί δταν Ι χ η  μ ά 
λ ισ τα  κ α ί δώ δεκα  π α ιδ ιά ... 
φαντασθήτε « ε ιά  τ ή  θέσι 
του. Τ ή  βραδυά πού ή λ θ ε  
4 κ .  Χ ά β ιζα μ  ’ς  το  σ π ίτι 
μ α ς , ήλθε κ α ί ή  Β ρ ιγ ίτ τα  
κα ί Ικ λ α ιγ ε  κ ά τω  ’ς  τό 
μαγερειό  κ α ί Ι λ ε γ ε  π ώ ς 
δέν ε ίχ ε  « ε ιά  νάγοράση 
ψ ω μ ί, π ώ ς  τά  π α ιδ ιά  τη ς  
θα  πέθαιναν ά πό  τή ν  π ε ί
να  κ α ι π ώ ς δέν  ε ίχ ε  νά  
πλη ρ ώ σ η  το  ’νοϊκί τ η ς  . 
’Η τ α ν  π ο λύ  λ υ π η μ ένη  κ α ί 
κατέβηκα  κ ά τω  ς  το  μ α - 
γερειό  νά τη ν  παρ η γο ρ ή - 

Τ ό τε  4 κ .  Χ ά β ιζ α μ  
Ισ τε ιλ ε  νά  μ ε  ζη τή σ η  κ α ί 
μου ε ίπ ε  β τ ι τοΰ  ε ίχ α τε  
δώ σ η  χ ρ ή μ α τα  γ ια  μένα . 
Τ ο υ  τα  έζή τη σ α  ευθύς καί

μ α  τή ς  εμπ ιστοσύνης, τ ή ν  δποίαν τ ιρ  ένέπνεεν 4 μ ι
κρός λόρδος, ¿στήριξε τή ν  ώ ς  λέβντος κεφ α λή ν  επ ί 
τώ ν γο νά τω ν  του. Κ α ί θω πεύω ν τ4  κ ίτρινον τρ ίχ ω μ α  
τού νέου του φ ίλου, 4 Κ έδρ ικ  εξηκολοόθη σ εν  

« Ύ σ τ ε ρ α  Ιχ ο μ ε ν  τόν Δ ίκ .
— Τ ο ν  Δ ί κ ; Κ α ί ποιας 

ε ίνε  π ά λ ι  α υτός 4 Δ ί κ ;
—  Ε ίν ’ ένα ς λοδστρος, 

πολύ  τ ίμ ιο ς  δ μ ω ς ,  πού 
κ ά μ νει τή ν  εργασ ία  του 
δσφ  μ π ο ρ ε ί πεΓο κ α λ λ ί
τερ α . Ε ίν ε  κ α ί αυτός φί
λ ο ς  μου. Δ ε ν  είνε  βέβαια  
μ ε γ ά λ ο ς  α υτός σάν τόν κ. 
Χ ώ ψ , ά λ λ α  έχουν τό  ίδιο 
ανάστημα  κ α ί οί δυότους. 
Μ οδ φαίνεται π ώ ς  θά  είνε 
δβκάξη <5ς δ εκα επ τά  χρό
νων. Κ α ί νά  ιδ ή τε  πού 
μου Ικ α νέ  κ α ί £να δώρο

{.σαν έφ υγα .»
Κ α ί τούτο λ έ γ ω ν  4 Κ έ -  

δρ ικ  ε ξ ή γ α γ ε ν  έ κ  τού θυ- 
; λακ ίου  του τό  ερυθρόν μ ε 

τα ξω τό ν  μ α ντή λ ιο ν  μ έ  τά  
π έ τα λ α , τό  όποίον ά νεκ ί- 
νησε πρό  τού π ά π π ο υ  του 
μ έ  ύφος τρυφερόν κ α ί π ε 
ρ ιχαρές.

α Δ υ το  τό  μ α ν δ ή λ ι, ποΰ 
μου χά ρ ισ ε  , θά  το  έ χ ω

« Μ η  φ ο β ε ι γ θ ε . ε τ η ρ ι χ φ η τ ε

ΕΠ ΑΝ51 Μ ΟΥ  Κ Α Λ Α »  ( Σ ε λ .  6 7 ) .

Ιτρ εξ α  ςτό  μ α γερειό  νά  τα  δώ σω  δ λα  ς τ ή  Β ρ ιγ ίτ τ α . π άντοτε μ α ζ ί μου» ε ίπ εν  ή Έ ξ ο χ ό τ η ς  Τ ο υ .«  Μ πορεί
* ! . . _______*■_. . . i . ______ λ —  . 1  .  Λ ._____5 .  > _ .  . .  -  > _ ν  1 ____ 1 . . . .  Λ . . . !  '  ϊ . . . .Δ έ ν  μπορούσε νά  π ιστεύση τα  μ ά τια  τ η ς ,  ή  κα ίμ ένη , 

πού έλ α β ε  έξαφνα τόσα π ο λ λ ά  χ ρ ή μ α τα ! Ν ά ,  γ ι ’ αύ
τό  αισθάνομαι σε σάς μ ε γ ά λ η  ευγνω μ ο σ ύ νη . . . »

Κ α θ ’ β λ ο ν  τό  δ ιά σ τημ α  τούτο 4 Δ ο ύ γ κ α λ  έκ ά - 
θητο παρά  τή ν  έδραν τοδ Κ έδ ρ ικ . Π ο λ λ ά κ ις  ε ίχ ε  
στρέψη τή ν  κεφ α λή ν  πρός τό  μέρος τού παιδίου, 
έν φ  ώ μ ίλ ε ι ,  ώ ς  εάν ήσθάνετο μ έ γ α  ενδιαφέρον διά 
τή ν  συνομ ιλίαν. Ό  γη ρα ιός λόρδος παρετήρει τά ς 
κινήσεις τα ύ τα ς  τού ζφ ο ν  μ ε τ ά  μ ε γ ά λ η ς  προσοχής! 
Ή ξ ε υ ρ ε ν  ό τι ό σκύλος του δέν  ήτο  άπ* εκείνους,- 
οί οποίοι προσφέρουν μ ’ ευκολίαν ε ίς  τόν καθένα  τήν 
φ ιλ ία ν  τω ν , έκ α μ ε  δέ π ο λ λ ή ν  έντύπω σιν ε ι ς  τόν 

Ε τ ο ε  14ου - Τ β ϊ χ ο ε  1 7 9ν

κα νείς  νά το  φορή ς  τό  λ α ιμ ό  του ή  κ α ί νά  το  ϊ χ ρ  
’ς  τή ν  τσ έπ η  του, 3 χ ω ς  θ έ λ ε ι.  Τό. άγόρασε μ έ  τα  
π ρ ώ τα  χ ρ ή μ α τα  που έκέρδισε, αφ οδ τού έδω σα  έ γ ώ  
γ ιά  νά  π ά ρ η  βούρτσες κ α ί 8 ,τ ι  ά λ λ ο  τού έ χ ρ ε ιά -  
ζουνταν. Ε ίν ε  δώρο θυμ η τικ ό ’ δ τα ν  θά το  β λ έ π ω , 
θά θυμούμαι π άντοτε τόν Δ ίκ » .

Δ υσ κόλω ς θ ά  ήδύνατό τ ις  νά  π ερ ιγρ ά ψ η  τ ά  α ι
σ θήμ ατα  τού Ιν τ ίμ ω τά το υ  κόμητος Δορινκούρ. Δ έν  
ήτο  ά νθρω πος αύτός νά σ υγκ ινήτα ι κ α ί νά  τ α 
ράσσεται τόσον εΰκ ο λα , δ ιότι ήξευρε κ α λ ά  τό ν  κό
σμον κ α ί δέν του Ικ α μ νο ν  έντύπω σιν δ λ α ' ά λ λ ’ 
ήτο  τόσ φ  νέόν κ α ί άπροσδόκητον 8,τ ι  ε ίχ ε  «ήμερον
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προ τών οφθαλμών -ton, ώστε καί άχων έδοκίμαζεν 
εξ αύτοϋ συγκίνησιν, τής οποίας θέν 6α ένόμιζεν 
έαυτόν έπιδεκτιχόν. Ουδέποτε είχε δώση μεγάλην 
προσοχήν εις τά παιδία' ήτο πάντοτε τόσον άπη- 
σχολημένος μέ τάς (δίας του φροντίδας καί απολαύ
σεις, ώστε 8έ τφ  Ιμενβν αρκετός καιρός νά σχεφθή 
καί περί άλλων. Αΰτά τά τέκνα του δέν τφ  είχον 
χινήση τό ενδιαφέρον, όταν ήσαν μικρά, άν καί ένε- 
θυμεΤτο άμυδρώς 3τι τό τρίτον ήτο παιδίον ώραιότα- 
τον. Ουδέποτε ¿γνώρισε πόσον περιπαθείς καί τρυ
φερά·, πόσον άπλαΐ καί ειλικρινείς είνε αί όρμαί 
καί τά αισθήματα τής ήλικίας ταύτης. Τό παιδίον 
τφ  εφάνη ανέκαθεν ώς 0ν λαίμαργον, θορυβώδες, 
άνυπόφορον, τό όποιον έπρεπε νά εύρίσκεται υπό 
αυστηρόν περιορισμόν. Οί δύο μεγαλείτεροι υιοί του 
παρεΤχον ενοχλήσεις καθημερινός εις τούς παιδα
γωγούς των, «νόμιζε δε δτι αν δέν τφ  Ικαμνον τά 
Γδια παράπονα καί διά τον μιχρότερον, τούτο προήρ- 
χετο εκ του ότι δέν έθεώρουν επίσης άναγ*αίον νά 
τφ  κάμνωσι λόγον καί περί ενός ασήμαντου τριτο
τόκου. Ουδέποτε τφ έπήλθε κατά νοϋν δτι «δύ- 
νατο νάγαπήση τόν Ιγγονόν του. Έ στειλε νά τον 
φέρουν πλησίον του, επειδή δέν έπεθύμει νά κλήρο- 
νομήση μίαν ήμέραν τόν τίτλον του καί τδνομά του 
εις άξεστος καί αγροίκος, ώς θά έγίνετο, κατ' αυτόν, 
ό μικρός λόρδος άν άνετρέφετο εις τήν ’Αμερικήν. 
Ό τα ν  δ θεράπων ανήγγειλε τόν λόρδον Φωλεροά, 
παρήλθον όλίγα λεπτά πριν ή ό κόμης άπόφασίση 
νά τςν άτενιση, τόσον «φοβείτο μήπως ϊδη ένώπιόν 
του κανέν ποιδίον άπαίσιον, άσχημον'χαί πρόστυχον’ 
αυτός δέ ήτο καί ό λόγος διά τόν όποιον δέν ήθελε 
νά παρευρίσκεται κανείς κατά τήν πρώτην αΰτήν 
συνέντευξιν, διά νά μ ήγίνη  τυχόν μάρτυς τής άπο- 
γοητεύσεώς του, άν θά τφ  έδίδετο αίτια νά δοκι- 
μάση τοιαύτην.Ά λλ’ εγέμισεν από χαράν ή υπε
ρήφανος τοΟ γέροντος καρδία όταν τό παιδίον πρού- 
χώρησε πρός αύιόν ευθυτενές καί ροδινόν μέ τήν 
συνήθη του ήρεμίαν καί αταραξίαν, στηρίζον τήν 
χεϊρα άφόβως έπι τού λαιμού τού πελωρίου Δούγκαλ. 
Ουδέποτε είχε φαντ*σθή δη ό έγγονός του, τό τέ- 
κνον τής Άμεριχανίδος τήν όποιαν περιεφρόνει, θά 
ήτο τόσον εύμορφον πλάσμα. Μεθ' δλον του τό 
ψυχρόν αίμα ό κόμης συνεκινήθη έχ τής αιφνίδιας 
χαί άνελπίστου ταύτης άποχαλύψεως.

Αλλά τό ενδιαφέρον του χαί ή συγκίνησίς του 
ηδξανεν επί μάλλον, έφ’ όσον έξηκολοϋθει ή συνο
μιλία των.’Εν πρώτοις, καθώς ήτο συνειθισμένός νά 
βλέπη τούς ανθρώπους έμπρός του δειλούς, συνε
σταλμένους, έπερίμενεν δτι καί ό έγγονός του άφεύ- 
κτως θά έφέρετο πρός αυτόν εκ τού τρόμου άδεξίως 
και δειλώς.Ά λλ’ ό Κέδρικ δέν έφοβήθη τόνκόμητα, 
δπως δέν έφοόήθη χαί τόν σχόλον του. Δέν ήτο 
αυθάδης ή συμπεριφορά του, ά λλ ' άφοβος, ώς παι-

δίου ειλικρινούς, άκάκουχαί απονήρευτου.Ήτο προ
φανές δτι έθεώρει τόν χόμητα ώς φίλον του, χωρίς 
νά τφ  μένη ούδεμία περί τούτου αμφιβολία χαί δτι 
έχαμνεν δ,τι τφ  ήτο δυνατόν διά νά. τον εΰχαρι- 
στήσή. Ό σ φ  ψυχρός καί εγωϊστιχός ήτο δ κόμης, 

.δέν ήδύνατο εν τούτοις νά μή αίσθανθή ιδιαιτέραν 
τινά εΰχαρίστησιν έκ τής εμπιστοσύνης ταύτης. 
Όπωςδήποτε δέν τφ  ήτο διόλου δυσάρεστον νά ή- 
ξεύρη δτι υπήρχε καί κάποιος ό όποΤος δέν έδυσ- 
πίστει πρός αύτόν, ό όποΤος δέν τον άπέφευγεν, ό 
όποιος δέν έφαίνετο ύποπτεύων τήν κακήν δψιν τής 
φύσεώς του, κάποιος τέλος πάντων ό όποιος τόν I-  
βλεπεν ατενώς, μέ βλέμμα ειλικρινές καί εδνουν.

Άφήκε λοιπόν τό παιδίον νά όμιλη περί έαυτού 
καί τών φίλων του, παρατηρών αυτό ποοσεκτικώς 
έφ’ δσον ώμίλει. Ό  λόρδος Φωλεροά δέν έζήτει 
άλλο χαλλίτερον παρά νάποκρίνεται -εις τάς ερω
τήσεις τού πάππου του μέ τήν συνήθη εκείνην 
απλότητα καί ελευθερίαν. Ά φ’ ου δέ ώμίλησε διά 
μακρών περί τού Δίκ, τής πωλητρίας τών μήλων χαί 
τού κ. Χώψ, περιέγραψε τήν εορτήν επί τή εκλογή 
τού Προέδρου τών Ηνωμένων Πολιτειών, τής όποιας 
ύπήοξε μάρτυς καί αΰτός, καί ώμίλησε περί δια
δηλώσεων, φωταγωγήσεων, λαμπαδηδρομιών .Ή δη 
εύρίσκετο' επί τού θέματος τής Τετάρτης Ιουλίου 
καί ήτο έτοιμος νά παραφερθή υπό τού συνήθους του 
ενθουσιασμού, ότα.ν έξαφνα «σταμάτησε.

«Τ ί τρέχει;» ήρώτησεν ό πάππος του « Γιατί 
δέν εξακολουθείς ;»

Ό  μικρός λόρδος άνεκινήθη έπι τής έ’δρας του 
αμήχανος ολίγον καί στενοχωρημένος. Ή τ ο  προ
φανές δτι τόν έστενοχώρει ιδέα, πρό μικρού παρου- 
σιασθεϊσα εις τό πνεύμα του.

« Εσκέφθηκα» ειπε μετά τίνος δισταγμού «δτι 
μπορεί νά μή σας άρέση νάκούτε γιά τήν Τετάρτην 
’Ιουλίου καί γιά τ ό ν .. .γ ιά  τόν πόλεμο γιά τήν 
’Ανεξαρτησία.. ."Ισως άνθρωποι άπό τήν οικογέ
νειαν σας νά εύρέθηκαν τότεείς τήν ’Αμερικήν καί 
νά «πληγώθηκαν ή νά «σκοτώθηκαν. . . Έλησμό- 
νησα πώς εΐοθε "Αγγλος 1

— Καί πώς ; καί συ ό ίδιος είσαι "Αγγλος !» 
είπεν ό κόμης.

« Α, δχι!»  ανέκραξε ζωηρώς ό Κέδρικ. «Έ γώ 
είμαι ’Αμερικανός.

—Είσαι "Αγγλος, γιατί καί ό πατέρας σου ήταν 
Ά γγλο ς»  άπήντησεν ό κόμης αύστηρώς.
..¿Καί αυτός μέν διεσκέδαζε πιιράζων οίΙτω τό παι- 
διον, διά νά Γδη τί θά τφ  άπαντήση. Ά λ λ ’ ό Κέ- 
δρικ δέν διεσχέδαζε διόλου. Ουδέποτε μέχρι τούδί 
είχε σχεφθή δτι ήτο δυνατόν νά τφ  αμφισβητήσουν 
τήν πατρίδα του καί . είχε γίνη χαταχόκκινος άπό 
τήν στενοχώριαν του.

β Γεννήθηκα ς τήν ’Αμερική. Πότε είνε ένας άν
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θρωπος ’Αμερικανός; Ό τα ν  έχη γεννηθή ’ς τήν 
’Αμερικήν. Σάς ζητώ συγγνώμην πού σάς αντιλέγω, 
άλλ’ αυτό μού το είπε ό κ. Χώψ' άν ¿γίνονταν 
καμμιά φορά καί άλλος πόλεμος μεταξύ Ά γγλω ν 
καί ’Αμερικανών, έγώ θά ήμουν μέ τό μέρος τών 
’Αμερικανών.»

’Επί τής μορφής τού κόμητος ιχνογραφήθη μει
δίαμα.

«Έ τσ ι α ί ; Έ τσ ι α ί ;» ιιπεν.
Έμίσει τήν 'Αμερικήν άλλά τφ  ήρεσεν ή φιλο

πατρία αδτη τού έγγόνου του. Έσκέπτετο δέ δτι 
εις τόσφ καλός Άμερικανόπαις θά έγίνετο άφεύχτως 
είς λαμπρός Ά γγλ ο ς  κατόπιν.

’Εν τούτοι; ήγγέλθη τό γεύμα καί ήναγχάσθη- 
σαν νά διακόψωσι τήν συνδιάλεξή εις καλήν στιγ
μήν, διότι δυσχόλως θά έκράτει τόν ενθουσιασμόν του 
ό λόρδος Φωλεροά προκειμένου περί τού πολέμου 
ΰπερ ’Ανεξαρτησίας . . .

Ι Γ

Ό  Κέδρικ κατήλθεν έκ τής έδρας του, ¿πλη
σίασε τόν πάππον του καί παρατηρών τόν πόδα του 
τοποθετημένον έπι προσκεφαλαίου,

« Μού επιτρέπετε νά σας βοηθήσω ;» είπεν εύ- 
γενώς. « Μπορείτε, ξεύρετε, νά στηριχθήτε επάνω 
μου. Μιά φορά πού εχύλισε ένα βαρέλι μέ πατάτες 
καί έκτύπησε ’ς τό πόδι τόν κ. Χώψ, έπάνω μου 
έστηρίχθηκε γιά νά περπατήση. »

Ό  υψηλός καί επιβλητικός θεράπων ό παριστά- 
μένος εκεί έκινδύνευσε τότε νά χάση τήν σοβαρότητα 
του μ’ έν μειδίαμα. Ητο θεράπων αριστοκρατικός, 
υπερετήσας πάντοτε εις τάς εύγενεστέρας οικογένειας 
και ουδέποτε μέχρι τοϋδε μειδιάσας. θ ά  «θεωρείτο 
τφ ον ti ώς υπηρέτης κατωτέρας τάξεω; εαν ποτέ 
εξωθείτο ενώπιον τών κυρίων του εις πράξιν τόσφ 
άδιάκριτον, όποία είνε τό μειδίαμα 1 Ά λ λ ' ΰπήρχεν 
είκολον τό μέσον νάποφΰγη τόν κίνδυνον, δστις .τον 
ήπείλει τώρα, ήρκει πρός τούτο νά στρέψη τούς 
οφθαλμούς άπό τής μικράς χαριέσσης φυσιογνωμίας 
τού Κέδρικ, επί τών αποτόμων καί στυγνών χαρα
κτηριστικών τού κόμητος, ή αγέλαστος δψις τών 
οποίων ήρκεσε ναποδώση εις τόν θεράποντα ίλην 
του τήν σοβαρότητα.

Ο γηραιός λόρδος παρετή ρησε τό παιδίον άπό 
κεφαλής μέχρι ποδών.

« Νομίζεις δτι 'μπορείς νά με βοηθήσης νά πε
ριπατήσω ; » άπήντησε μετά δισταγμού πρός τήν 
φιλικήν πρότασιν τού Κέδρικ.

« Μάλιστα » άπήντησεν ό μικρός λόρδος α Ε ί
μαι δυνατός, έπειτα είμαι, ξεύρετε, οκτώ χρονών. 
Δέν έχετε παρά νάκουμβήσετε έπάνω είς τό μπα
στούνι σας άπό τό Ινα μέρος χαί έπάνω είς τόν ώ-

μόν μου άπό το άλλο. Ό  Δίκ μου έλεγε πώς έχω 
μϋς εξαιρετικούς γιά παιδί ¿κτώ χρονών.

Καί ανύψωσε τόν γρόνθον του κλειστόν μέχρι 
τού ώμου, ώς έάν έχαμνε γυμναστικήν, διά νά 
ήμπορέση ό κόμης νά κρί'-η περί τής ισχύος τών 
μυών, οΐ όποιοι έτύγχανον τών υψηλών επαίνων τού 
Δίκ."Ητο δέ τόσφ σοβαρά καί ζωηρά ή φυσιογνωμία 
του, λέγοντος καί πράιτοντος ταύτα, ώστε ό δυστυ
χής θεράπων εύρέθη και παλιν ήναγκασμένος να 
ίδη τό πρόσωπον τού κόμητος έπι πολύ, διά νά μή 
μειδιάση.

α Πολύ καλά, δοκίμασε » τώ είπεν ό γηραιός 
λόρδος.

Ό  Κέδριχ τώ Ιδωχε τήν ράβδον του χαί ήρχισε 
νά τον βοηθη διά νάνεγερθή. Συνήθως ό θαλαμηπό
λος έξετέλει τήν υπηρεσίαν ταύτην, ό δέ κύριος 
σπανίως έλησμόνει νά έκστομίση κάποιαν βλασ
φημίαν καί μάλιστα οσάκις -  πράγμα τό όποιον συν- 
έβαινε πολύ συχνά - ηδξανε διά τής μετακινήσεως 
ό πόνος του. Ά λλ ά  τήν εσπέραν ταύτην δένέβλα- 
σφήμησε, άν καί ¿δοκίμασε πόνον περισσότερον. Η - 
γέρθη μετά κόπου καί Ιστήριξε τήν χεϊρα έπι τού 
μικρού ώμου, ό όποΤος τφ  προσεφέρετο μετά τόσης 
πεποιθήσεως. Ό  μικρός λόρδος προΰχώρησεν έν 
βήμα μετά προσοχής, τους οφθαλμούς έχων προση
λωμένους έπι τού ασθενούς ποδός.

« Μή φοβείσθε, στηριχθήτε επάνω μου καλά » 
είπε κατά τρόπον ενθαρρυντικόν « μπορώ πολύ κα
λά νά σας κρατήσω. »

Έ αν ό κόμης έβοηθεϊτο, ώς άλλοτε, υπό τού ύ- 
πηρέτου, θα έστηρίζετο όλιγώτερον επί τής ράβδου 
καί περισσότερον επί τού ώμου τού ϋποστηρικτού 
του. Ά λλ ά  κατά τήν παρούσαν περίστασιν έκαμνε 
τό εναντίον' έν τούτοις χάριν δοκιμής άφινεν ενίοτε 
δλον του τό βάρος έπι τού μικρού λόρδου, καί δέν 
ήτο βάρος εύκαταφρόνητον τό {δικόν του ! Μετά 
τινα βήματα, τό πρόσωπον τής μικράς Έξοχό- 
τητος έγεινε κατακόκκινον καί ή μικρά της καρδία 
ήρχισε νά πάλλη ταχύτατα'μ’δλον τούτο άνθίστατο 
δσον έδύνατο καί άντέτεινε τους μύας, τους μύας 
εκείνους τούς οποίους ό Δίκ έκρινε τόσον ισχυρούς.

«Μή φοβείσθε καί δέν με κουράζετε» έξηκολού- 
θει νά λέγη μετά γενναιότητος, άν καί ή ήλλοιω- 
μένη του φωνή ¿μαρτυρεί ολην τήν επίπονον προσ
πάθειαν, τήν οποίαν χατέθαλλεν' « είμπορώ πολύ 
καλά . . . δταν μάλιστα δέν είνε μαχρυά . . . »

Δέν ήτο πράγματι πολύ μαχρόν τό διάστημα άπό 
. τής βιβλιοθήχης εις τό έστιαιόριον' άλλ1 έφάνη ά- 

τελεότητον «ίς τόν μικρόν Κέδρικ, έως ού φθάση 
εις τό άνώτατον άκρον τής τραπέζης. Ή  χειρ ή 
στηριζομενη επί τού ώμου του τφ  έφαίνετο επί 
μάλλον καί μάλλον βαρεία, καί άνά παν βήμα ή 
αναπνοή του έγίνετο δυσχολωτέρα. Ά λ λ ά  δεν έ-
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συλλογίζετο διά τούτο να έγκαταλείψνι τδ έργον το 
όποιον άπαξ άνέλαβεν. Έξηχολούθει νά έντείνη τούς 
παιδικούς του μύας, κρατών την κεφαλήν του ίσα καί 
ένθαρρύνων τδν κύματα, έν φ  εβάδίζον.

« Πρέπει νά σας πονή πολύ τδ ποδάρι σας, σάν 
είσθε δρθως, α ί ; Δέν έδοχιμάσατε ποτέ τδ ζεστό 
γερό καί τή μουστάρδα ; δ κ .  Χώψ πάντοτε ζε
στό νερό καί μουστάρδα έμεταχειρίζετο. Καί τδ 
κόκκινο κολοκύθι λέγουν πώς είνε πολυ χαλδ για
τρικό . . . »

Όπισθεν των ¿βάδιζε μεγβλοπρεπώς δ πελώριος 
οκόλος καί ήχολούθει τελευταίος ό υψηλός υπηρέτης. 
Κάτι τι όμοιάζον προς μειδίαμα, τδ όποιον δεν ¿δυ
νατό νά χατασταλ-ί), ίχνογραφεΐτο άμυδρώς επί 
τής μορφής του, έν φ  έβλεπε τδν μικρδν λόρδον 
ο όποΤος ¿δάϊιζε πρό αυτού καί ό δποΐος κατέδαλ- 
λεν δλας του τάς δυνάμεις, διά νά ϋποστηρίζη τδ 
βάρος τδ όποιον ¿πίεζε τδν ωμόν του. Παράδοξον 
Ιχφρασιν έλάμβανεν επίσης καί τδ πρόσωπον τού 
χόμητος, έν φ  Ιρριχτε πλαγια βλέμματα πρδς τδν 
μικρόν του Ιγγονον.

θάλαμος εύρύς καί έπιβάλλων τήν θέαν η το ,τδ  
έστιατόριον. Όπισθεν τής 4’δρας τού χόμητος/ -  
στατο δρθως είς υπηρέτης ό δποΐος είδε μετ’ έκ- 
πλήξεως, χωρίς Ομως νά την απόδειξη διόλου, τδ 
παράδοξον θέαμα του υψηλού καί ισχυρού άνδρός, 
τού υποστηριζομένου ύφ ένδς παιδίου. Έφθασαν 
τέλος πάντων εις τήν εσχατιάν τοΰ θαλάμου και 
άφεθη ελεύθερος δ ώμος τού Κέδρικ.

Τδ παιδίον έξήγαγε τότε έκ τού θυλακίου του τδ 
μαντήλιον τού Διχ και ¿σπόγγισε ζωηρώς τδ μέ- 
τωπόν του, άποστάζον έκ τού ιδρώτος.

« Δύσκολη δουλειά σ’ έβαλα νά κάνης » είπεν 
δ κόμης.

« Ά ,  δχι καθόλου » άπήντησεν δ Κέδρικ « δέν 
ήταν δύσκολη, μονάχα πού ζεστάθηκα' άλλα τδ 
καλοχαΐρι, βλέπετε, κάμνει ζέστην.»

Καί έσπόγγισεν ¿κ νέου τδ ύγρόν του μέτωπον. 
Ή  ιδιχή του έδρα ήτο τοποθετημένη εις τήν άλλην 
πλευράν τής τραπέζης, απέναντι του χόμητος.Ήτο 
έ’δρα με ύψηλδν έρεισίνωτον χαί πλατείς βραχίονας, 
ουδέποτε προορισθεΐσα βεβαίως διά τδ μικρδν ύπο- 
κείμενον, τδ όποιον τήν κατείχε σήμερον καί τδ ό
ποιον ουδέποτε άλλοτε ίσως έφάνη τόσφ μικρδν ή 
κατά τήν στιγμήν ταύτην, είς τδ βάθος τής μεγά
λης αυτής έ'δρας, έντδς τού εύρέος θαλάμου μέ 
τήν υψηλήν οροφήν καί ένώπιον τής εκτεταμένης 
χαί ογκώδους ¿κείνης τραπέζης. Ά λλ ά  τούτο ήτο 
εντελώς άδιάφορον διά τδν μικρδν λορδον !

Μεθ’ δλην του τήν μονήρη ζωήν, δ κόμης έξή- 
σκει έκτακτον πολυτέλειαν. ’Ηγάπα νά τρώγη χαλά 
καί τά γεύματά του παρετίθεντο μέ μεγάλον 
πλούτον καί επισημότητα.'Ο Κέδρικ μόλις διέκρινε

τδν πάππον του διά μέσου ύψηλοΰ σκεύους επιτρα
πέζιου έκ κρυστάλλου χαί αργύρου, ¿στολισμένου 
δι ανθεων, τδ όποιον τδν έθάμβωνεν.Έαν τδ γεύμα 
ήτο τι σοβαρόν διά τδν κόμητα, δεν ήτο όλιγώτερον 
σοβαρόν καί διά τδν μάγειρον, δ δποΐος είχε πάν
τοτε νά φοβήται μήπως ή ‘Εξοχότης Του Ιεν θά 
είχεν δρεξιν, ή μήπως δέν θά εϋρισκε καλά τά 
φαγητά του. Την ήμέραν περί τής οποίας ομιλού- 
μεν, δ κόμης έφαίνετο Ιχων δρεξιν περισσοτέραν 
τού συνήθους. .  .ίσως διότι είχε σήμερον νά συλλο
γίζεται καί περί άλλων εκτός τής γεύσεως των φα
γητών καί τής έντελείας τών έμβαμμάτων. Έ -  
βλεπεν απέναντι τδν Ιγγονόν του. Δέν ώμίλει μεν 
πολύ αυτός' άλλ’ Ιδιδεν αφορμήν νά όμιλή τδ 
παιδίον. Ουδέποτε είχε φαντασθή μέχρι τοδδε δτι 
ητο δυνατόν νά συνομιλήση τις μέ Ιν παιδίον' άλλ’ ή 
μετά τού Κέδρικ συνομιλία τον διεσκέδαζε καί έ- 
κίνει τδ ενδιαφέρον του. Έκτος τούτου άνελογίζετο 
μέ πολλήν του εύχαρίστησιν, δτι, έν φ  τοσάκις ά- 
φήκεν δλον τδ βάρος τού σώματός του επί τού ώμου 
τού έγγόνου του, επίτηδες διά νά ίδη έως πού θά 
έφθανε τδ θάρρος καί ή δύναμίς του, τδ παιδίον τδ 
όποιον Ιβλεπεν έχει άπέναντί του, καί τδ όποιον 
αυτό μόνον άντεπροσώπευε τώρα τήν εύγενή του 
γενεάν, δέν ύπεχώρησε, δέν κατεβλήθη καί ο3τε 
μίαν καν φοράν έσκέφθη νά εγκατάλειψη τδ Ιργον, 
*δ όποιον είχεν ύποσχεθή νά φέρη είς πέρας !

« Δέν φορεΐτε πάντα τδ στέμμα σας ;» ήρώτη- 
ΐ ί ν  έξαφνα ό λόρδος Φωλεροα.

« ’Οχι » άπήντησεν ό κόμης μέ τδ άδιόρατόν 
του μειδίαμα « αύτδ πώς γίνεται; . . .

— Ό  κ. Χώψ ένόμιζεν ότι θά το φορήτε πάντα' 
άλλά άφ' ςδ έσυλλογίσθη ολίγον, βρήκε ότι πρέπει 
νά το βγάζετε καί χαμμιά φορά διά νά φορήτε τδ 
καπέλο σας.

— Πραγματιχώς τδ βγάζω άπδ καιρού εις και
ρόν » άπήντησεν ό κόμης.

Είς τους λόγους τούτους ή σοβαρότης έγκατέ- 
λίπε Ινα τών ύπηρετών, δ δποΐος έστράφη ζωηρώς 
καί έφερε τήν χεΐρα είς τδ στόμα διά νά καταπνίξη 
τήν έκρηξιν τού γέλωτος, όστις μετεβλήθη είς Ιλα- 
φρδν παροξυσμόν βηχός.

’Αφού δ Κέδρικ έπαυσε νά τρώγη, Ιξηπλώθη 
ίπί τού έρεισινώτου τής έδρας του διά νά παρατη- 
οήση καλλίτερα τδ δωμάτων έν φ  εδρίσχετο.

α Πρέπει νά ύπερηφανεύεσθε πολύ γιά τδ σπίτι 
σας » είπε πρδς τδν κόμητα «είνε πάρα πολύ έμ
μορφο' έγώ δέν είδ’ ακόμη 'ς τή ζωή μου τόσο έμ
μορφο σπίτι' άλλά δέν είμαι ακόμη παρά οκτώ 
χρόνων θά ’π ή κ , καί φυσικά πολυ ’λίγα πράγματα 
είδα ’ς τή ζωή μου I

— Καί λές λοιπόν δτι πρέπει νά ύπερηφανεύωμαι 
διά τδ σπίτι μου ;
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— Ή  βέβαια ! καί έγώ αν ήμουν ς τή θίσι σας 
θά ήμουν πολύ υπερήφανος γ ι’ αυτό. Ό λ α  έδώ 
είνε έμμορφα. Ά με τδ δάσος; ’Α χ !  τί μεγάλα 
δένδρα καί πώς βοίζουν τά φύλλα τους από τδν 
άνεμον . . . »

Έ μεινεν έπ’ δλίγον σιωπηλός, είτα δε περιβλέ- 
πων τδ δωμάτων, είπε'

« Δέν είνε πάρα πολύ μεγάλο τδ σπίτι αυτό γΐα 
δυδ μόνον πρόσωπα ;

— Είνε αρκετά μεγάλο πραγματιχώς. Ά λλ α  
νομίζεις οτι είνε πάρα πολύ; »

Ό  μικρός λόρδος έδίστασε πρδς στιγμήν.
«Έ λεγα  μέ τδ νού μου» είπεν « δτι δν ’ζούσαν 

έδώ μέσα δύο άνθρωποι δχι πολύ άγαπημένοι^με- 
ταξύ τους, θά τους φαίνουν- 
ταν πώς είνε όλομόναχοι.

— Καί νομίζεις δτι εμείς 
οι δύο θά είμεθα πάντα'άγα- 
πημένοε ;

— Βεβαιότατα ! Ο  κύριος 
Χώψ καί έγώ εΓμεθα πάρα 
πολύ αγαπημένοι. Ή τα ν  ό 
καλλίτερος φίλος ποΰ είχα 
ϋστερ’ άπδ τήν Α γάπη μου. 1

—Καί ποιά είνε ή Α γά 
πη σου ; » ήρώτησεν ό κόμης 
συνοφρυούμενος.

« Ή  μητέρα μου » άπήν
τησεν δ μικρδς λόρδος μέ 
τήν ήρεμον καί γλυκεΐαν 
φωνήν του. «Τήν λέγω έτσι 
γιατί τήν άγαπώ μέ δλην 
μου τήν καρδιά. Αυτή είνε 
καί ήταν πάντα ή πειδ καλή 
μου φίλη. »
f v N a i , ύπήρξε πάντοτε ή 
καλλιτέρα, ή τρυφερωτέρα 
του φίλη. Τ φ . ήτο δύσκολον νά κατχστείλη Ιν 
τη ψυχή του, προ πάντων έφ’ δσον Ιπλησίαζεν ή 
νύξ, Ιν'αίσθημα πικρόν έγκαταλειψεως, συλλογιζό- 
μενος ότι τήν νύκτα αυτήν δέν θα εκοιματο ώς πάν
τοτε πλησίον της ΰπό τά δμματα τά όποια ¿λά
τρευε... Και δσφ έσκέπτετο τούτο, τόσφ περισσότε
ρον ή μικρά του χαρδία έπιέζετο καί έλυχεΐτο καί ολί
γον κατ’ ολίγον έγίνετο σιωπηλός.. - Μολοντούτο 
έσκέπτετο δτι δέν έπρεπε νά παραδοθη τελείως είς 
τήν λύπην του. Καθ’ ήν στιγμήν ό κόμης ήγέρθη 
τής τραπέζης διά νά έπιστρέψη είς τήν βιβλιοθή
κην, δ Κέδρικ εύρέθη εμπρός του, έ'τοιμος νά τφ 
προσφέρη τδν μίχρόν του ώμον, έφ’ οδ δ κόμης έστη- 
ρίχθη καί πάλιν, άλλ' όλιγώτερον βαρέως ή τήν 
πρώτην φοράν.

"Οταν δ θαλαμηπόλος τούς άφήχε μόνους, ό

Κέδρικ έκάθησεν επί τού τάπητος τής εστίας, πλη
σίον τού Δούγχαλ' εθώπευσε δ ’ επί τινας στιγμάς 
τά ώτα τού σκύλου, άτενίζων σιωπηλός τδ πύρ.

Ό  κόμης τδν παρετήρει. 01 οφθαλμοί τού παι
δίου ένεΐχον έκφρασίν τινα μελαγχολίας δίς δέ ή 
τρις έστέναξεν ελαφρώς.

« Φωλεροα » ήρώτησεν ό γηραιός λόρδος' « τί 
συλλογίζεσαι;»

Ό  Κέδρικ προσεπάθησε νά μειδιάση καί άτε
νίζων τδν πάππον του,

« Τήν Α γάπην μου!» είπε.
Ταΰτοχρδνως ήγέρθη καί ήρχισε νά διασκελίζη τδ 

δωμάτων κατά μήκος καί πλάτος. 01 όφθαλμοί του 
έλαμπον/συνέσφιγγε τά χείλη τδ Ιν Ιπ ί τού άλλου, 

άλλ’ εκράτει ίσα τήν κεφα
λήν καί ¿βάδιζε μέ βήμα 
σταθερόν. Ό  Δούγκαλ ή
γέρθη νωθρώς καί αφού τον 
είδεν επί τινας στιγμάς , 
συνέλαβε τήν άπόφααιν νά 
βαδίση καί αΰτδς δπισθέ- 
του, πηγαίνων και έρχόμεν 
νος ώς εκείνος καί ακολου
θών πιστώς τάς κινήσεις του.

1 Ό  μικρός λόρδος έθεσε τήν 
χεΐρα έπί τής κεφαλής τοδ 
ζφοο καί είπεν

« Είνε πολύ καλό σκυλί. 
Μ’ άγαπφ άπδ τώρα καί 
μαντεύει τΓσκέπτομαι.

— Καί τί σκέπτεσαι; » 
·. ήρώτησεν δ κόμης.

Βεβαίως δέν τφ ήρεσι νά 
βλέπη οποίαν θέσιν κατεΐχον 
έν τή καρδίφ τού έγγόνου 
του τα πρώτά του αισθήματα, 

άλλ’έξ άλλου τον ευχαριστεί 
τδ παιδικόν θάρρος καί ή ειλικρίνεια μεθ ής δ 
Κέδρικ τά άνωμολόγει.

« Έ λ α  έδώ » τφ  είπε.
Τδ παιδίον ύπήχουσε.
«Π οτέώς σήμερα δέν άφησα τδ σπίτι μας.» είπε, 

βλέπων έν ταραχή διά τών μαύρων οφθαλμών του. 
«Μού κάμνει φοβέραν έντύπωσιν να συλλογίζωμαι 
πώς θά περάσω αύτήν τήν νύκτα 'ς άλλο σπίτι άπδ 
τδ ’δικό μου... Ά λ λ ά  ή Α γάπη μου δέν είνε πολύ 
μαχρυά' καί αΰτδ μού ’σύστησε να θυμούμαι. Επειτα 
είμαι οκτώ χρονών καί σάν είνε κανείς οκτώ χρόνων 
δέν είνε πειά μωρό καί ήμπορεΐ νά σχεφθή... Μπορώ 
ακόμη νά βλέπω καί τή φωτογραφία της.»

Έ θηκε τήν χεΐρα είς τδ θυλάκιόν του καί έξή
γαγε μικράν πυξίδα ίόχρουν, βελουδίνην.

« Ν ά »  είπε «δέν έχετε ππρά νά πιάτετε αυτή

π Ο  Ι ά κ ω β ο ς  τ ο ν  ε π η ρ ε  ’ ε  τ η ν  
α γ κ α λ Ι λ τ ο υ » (Σελ. 70).
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τή  μικρή σούστα, το κουτί ανοίγω κα ί . . .  νά ttJv 
ή  μ β μ μ ά !»

Ε ίχε  πλησιάση τήν έδραν του κόμητος καί ώς 
·ζ·»οιξ« τό κάλυμμα τής πυξίδος·, έκλινεν έπί τοδ 
βραχίονας του μετά τόσης αγάπης χαί εμπιστοσύ
νης, ώ ς έά»4ό  βραχίω» ¿κείνος άνήκεν είς τον πλέον 
φιλόστοργο» καί τ ρ ύ γ ο ν  πάππο».

«Ν ά την» έπανέλαβε και ¿τοποθέτησε τήν πι- 
πυξίδα προ των όφθαλμών τού γηραιοί! λόρδου.

Οΰτος συνέσπασε τάς όφρεΤς. Δέν είχε καμμίαν 
επιθυμίαν ν« ÏÎV) τήν εικόνα, άλλά  τήν ειδεν έκών 
άκω». Παρίστα πρόσωπο» γλυχ6, νεαρόν, συμπα- 
Οές, πρόσωπο» τόσον όμοιάζον προς τό τοδ μιχροδ 
του «γγάνου, ώστε ό χόμης δέν ήδυνήθη νά κατα- 
στείλη μίαν φρικίασιν.

« Κ α ί . . .  την αγαπάς πολύ ;»  τό» ή  ρώτησε δι
στάζω» .

« Ν αί » άπεκρίθη μέ γλυκύτητα καί αμέλειαν ό 
K é îp tx V O  χόριος Χ ώφ είνε φίλος μου,ό Δ ίκ,ή Βρι- 
γ ίττα , ή  Μαίρη, ό Μ ιχάλης είνε φίλοι μου' αλλά 
ή  ’Α γάπη μου sîve άλλο πράγμα I Αυτή τήν άγαπώ 

' χαι μ ’ αγαπά πολύ, πολύ, περισσότερο από όλους 
τους άλλους. Τ ή ς λέγω  πάντα 8,τι χαι αν έχω 
μέσα μου. Ό  μπαμπάς μου τήν άφησε για νά Ιχω  
έγώ  τήν φροντίδα της καί «ά μεγαλώσω θά έργά- 
ζωμαι για νά κερδίζω χρήματα γ ια  ΐχείνην.

— Καί τ ί δουλειά λογαριάζεις νά κάνης ;»
Ό  μιχρός λόρδος έπανβκάθησεν έπί τοδ τάπητος 

πρό τής έβτίας, έξακολουθών νά κράτη τήν είχόνα 
ε ίςτά ςχε ϊρ α ς  του. Έφαίνετο σχεπτόμενος «οβαρώς.

« Ίσ ω ς χάνω συντροφιά μέ τόν χύριον Χώψ » 
εΪπε «ή ίσως γίνω χαι Πρόεδρος. .

— Θ έλεις νά σε βάλωμεν εις τήν Βουλήν τών 
Λόρδων ;

— βλέπομε» ! Ά ν  δεν μπορέσω νά γίνω  
Πρόεδρος χαΐ αν χάνουν καλές δουλειές ’ς τό μέρος 
ποδ λέτε, γιατί όχι ; τ'ο επάγγελμα τοδ κυρίου 
Χώψ εινε κάποτε πολύ κοπιαστικό.»

Χ ωρίς άλλο  θά ¿στάθμιζε τά  πράγματα μ έ  τον 
νοδν του, διότι προσήλωσε πάλιν τούς ίφθαλμούς 
έπί τοδ πυρος χωρίς νά λέγη  τίποτε χαι έφάνη σκε- 
πτόμενος βαθέως.

Κ αί δ  χόμης επίσης άπέμεινε σιωπηλός. Έ σ τή- 
ριξε τήν ράχιν του έπί τής πολυθρόνας του χαί παρε* 
τήρει τό παιδίον. Πλήθος νέων χαί παραδόξων 
σκέψεων είσέβαλον εις τήν κεφαλήν τοδ εύγενοΒςχό- 
μητος. Ο  Δοδγχαλ έξηπλώθη επί τού τάπητος χαί 
άπεχοιμήθη, άναπαύων τήν χεφαλήν επ ί των με
γάλων του ποδών.
. Έγένετο μαχρά σιγή.

Μ ετά^ήμίσειαν περίπου ώραν είσήλθεν εις το 
δωμάηον ό κύριος Χάθιζαμ. Σ ιω πή χαι ή σ υ χία .Ό  
χόμης «ίχεν ¿ξαπλωθη διατηρώ* τήν αύτήν Θέσι» έπί

τής πολυθρόνας του. Ό τα ν  ό δικηγόρος ένεφανίαθη, 
ό κόμης τφ  Ιχαμε νεύμα νά μή κάμη Θόρυβον. Ό  
Δοδγχαλ έχοιμδτο ήσΰχως καί πλησίον του, στη- 
ρίζων τήν σγουράν χεφαλήν έπί τοδ λαιμοδ τοδ 
σχύλου, Ιχοιμδω επίσης βαθέως ό μικρός λόρδος. 
Φωλεροα.

ΙΔ ’
“Οταν τήν έπομένην πρωίαν ο λόρδος Φωλεροα 

άφυ*»ίσθη (τόνείχον μίταφέρη εις τό δωμάτιόν του 
χαί τον έξέδυσαν χθες τό εσπέρας χωρίς νά έννοήση 
τίποτε), οί πρώτοι ήχοι οΐ οποίοι προσεβαλον τήν 
άχοήν του, πριν ή άνοιξη τους οφθαλμούς, ή σαν ό 
σπινθηραχισμός τοδ πυοός καί à ψίθυρος δύο φωνών.

« Νά τροσέξης, Γερτρούδη, νά μή του κάνης 
ποτέ λόγο γ ι’ αυτό» έλεγε κάποιος. « Δέν ξέρει 
χαθόλου γιατί δέν είνε *δώ μαζί του χαί για ποιαν 
αιτία τούς ¿χώρισαν.

— ’Εάν αύταί είνε ai διαταγαί τής Εξοχότητάς 
Του» απήντησεν αλλη τις φωνή «πρέπει νά Τας 
έχτελέβωμεν ' αλλα θά μου επιτρέψετε, κυρία 
Μίλλον, νά σας πώ 8τι μοδ φαίνεται πολύ σχληρό 
αυτό τό πράγμα' ώ, ναί ! εινε πολύ σχληρό νάρ- 
πάζουν Ιτσι άπό τήν δυστυχισμένην εκείνη χήρα 
ένα παιδάχι τόσφ έμμορφο, τό Τδιό της τό χρέα; 
καί τό ίδιά της τό αίμα I Ό  Ιάκωβος χαί 0 Θω
μάς, Ιλεγαν χθές, χάτω ’ς τή σάλα τών υπηρε
τών, ότι άκάμη· δέν είδαν πεώ έμμορφο χαί πειό 
αξιαγάπητο πλασμα από τό παιδί αυτό, πειό ευγε
νικό καί πεΓο χαριτωμένο. "Οπως Ιχάθουνταν έτσι 
’ς τή μέση τοδ τραπεζιοδ, απέναντι άπό τό μυλόρ
δο, είχεν έ'ναίίφος σάν νά έχάθουντα» απέναντι άπό 
τόν χαλλίτερό του φίλο' όταν μπήκα είς τήν βι
βλιοθήκην μέ τόν Ίάχωβο — μδ; είχε χτυπήση τό 
κουδούνι ό χόμης — βρήχα τό λόρδο Φωλεροα κοι
μισμένο έπάνω ς τό χαλί. Ό  μυλόρδος μάς διέταξε 
νά τον σηκώσωμεν απ’ έχεΓό 'Ιάκωβος τόν «πήρε 
ς  τήν αγκαλιά του καί δέν μπορείτε νά φαντασθήτε 
πειό έμμορφο πράγμα άπό τό στρογγυλό καί χόχ- 
vavo έχεΤνο προσωπάχι, άπό τό χαριτωμένο χιφα- 
λάχι όπως άκουμβοδσε έπάνω είς τόν ώμο τοδ 
Ιακώβου, μέ τά σγουρά μαλλιά, χυμένα γύρω- 
γύρω. Μοδ φαίνεται δτι χαί *ς τό μυλόρδο έκανε 
πολλήν έντύπωσι γιατί τόν έβλεπε τόν μικρό μ ’ ένα 
τρόπο πολύ παράξενο καί είπε μάλιστα ε ίς τόν Ι ά 
κωβο: «Πρόσεχε νά μή τον ξυπνήσης.»

Ό  Κίδρικ έστράφη έπί τοδ προσχεφαλαίου του, 
ήνοιξε τούς όφθαλμούς καί ειδε περί αύτόν μετ’ έχ- 
πλήξεως. Ε ίς τό δωμάτων εύρίσχοντο δύο γυναίκες.

Τό δωμάτων ήτο φαιδρόν καί έπεστρωμένον διά 
περσικών ταπήτων* τό πδρ έχαιεν εις τήν έστίαν 
λαμπρόν καί ό ήλιος εξαπέστελλε ροδοχρόους ακτί
νας διά τών παραθύρων, τά οποία περιέβαλλε χατα- 
πράσινος κισσός. Α ί δύο γυναίκες, ΐδοδσαι ότι όΙΚέ-
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δριχ άφυχνίβθη, ¿πλησίασαν προς τήν κλίνην χαί 
τό παιδίον άνεγνώρισε- μίαν έξ αύτών, ή όποία ήτο ή 
κυρία Μίλλον, ή οικονόμος. Ή  άλλη ήτο γυνή με- 
σήλιξ, τήν όποιαν τό γελαστόν πρόσωπον άπεδεί- 
χνυε τήν χαλωσύνην χαί τήν φβκδρότητ*.

«Καλημέρα σας, μυλόρδε» ειπεν ή χ . Μίλλον 
«πώς ¿περάσατε; ¿κοιμηθήκατε χαλά ;»

Ό  Κέδριχ έτριψε τούς οφθαλμούς χαί έμειδίασε..
« Καλημέρα σαο » άπήντησε « δέν ήξευρα ότι 

βρίσκομαι έΪώ μέσα.
— Σας έφεραν όταν είχατε άποχοιμηθή. .Αυτή ή 

χρεββατοχάμαρα εδώ εινε ’δική σας χαί ιδού χαί ή 
Γερτρούδη, ή όποία θά σας τεριποιήται. »

Ό  Φωλεροα άνεχάθησβν έπί τής κλίνης του χαί 
έτεινε τήν χείρά του πρός τήν Γερτρούδη», καθ' 
Sv τρόπον την έτεινε καί χθές καί πρός τόν κέμητα, 

«Σας είμαι όπόχρεως, κυρία» τ^  ειπε «πού θά 
έχετε τήν χαλωσύνην νά με περιπωήσθε.

— Μπορείτε νά την λέτε απλώς Γερτρούδη, μυ
λόρδε » εΐπεν ή οικονόμος «έτσι είνε συνβιθιβμένη.

— Κυρία ή δεσποινίς Γερτρούδη ;» ήρώτησεν ή 
'Εξοχότης Του.

«Οδτε τό ένα, ούτε τό άλλο, Γερτρούδη μόνον 
άπλούστατα» εΐπεν ή ίδια ή Γερτρούδη. «Ούτε κυ
ρία, ούτε δεσποινίς. Ό  θεός νά εύλογή τήν Ε ξο
χότητά Σας. θέλετε τώρα νά σηκωθήτε χαί νάφί- 
σετε τήν Γερτρούδη νά σας ντύση ;  Κατόπιν θά 
προγευματίσετε . . .

— Ά πό  πολύν καιρό τώρα έσυνείθισα νά ντύνω- 
μαι μόνος μου» άπήντησεν ό μιχρός λόρδος. «Ή  
'Αγάπη (ίου μ* έμαθε. Α γάπη  μου λέω τή μαμ- 
μ ά . . .  ’Σ  τό σπίτι μας είχαμε μονάχα τή Μαίρη 
γιά ιής χονδρές δουλειές, για πλύσιμο, μαγειρείο, 
όλα, ώστε, βλέπετε δέν είχε καιρό νά φροντίζη καί 
γιά μένα, Εεύρω άχόμη έν ανάγκη νά σκουπίσω, 
φθάνει μονάχα νά επιθεωρήσετε σείς τές γωνιές, 
άμα τελειώσω, γιατί άφίνω σκουπίδια.»

Ή  Γερτρούδη χαί ή  οικονόμος άντήλλαξαν ίν  
βλέμμα.

« Ή  Γερτρούδη θά κάμη ίτ ι την διατάξετε» 
ειπεν ή κυρία Μίλλον.

«Βεβαιότατα» εΐπεν ή  Γερτρούδη φαιδρά. « Ή  
’Εξοχότης Του μπορεί νά ντυθη μόνη της, αν θέλη, 
καί έγώ θά μείνω πλησίον της, νά Την βοηθήσω, 
άμα τυχόν μέ χρειασθη.

— Σάς ευχαριστώ» άπήντησεν ό λόρδος Φωλε- 
ροα.«Τά κουμπιά είνε χαμμιά φορά σκληρά, δυσκο- 
λόβαλτα, καί είμαι, βλέπετε, υποχρεωμένος νά κα
ταφεύγω σε χάποων.»

"Οταν ή ένδυσις τοδ Κέδριχ έτελείωσεν, ή Γερ
τρούδη χαί αυτός είχον γίνη πλέον φίλοι στενοί. Τό 
παιδίον είχε μάθη πλήθος λεπτομερειών περί αυτής' 
έν πρώτοις οτι ό σύζυγός της ήτο στρατιωτικός καί

ότι είχε φονευθη είς μίαν μά^ήν έπειτα ότι ό υιό ς 
της ήτο ναυτικός, ότι είχεν αναχωρήση δι' ίν  μα- 
χρννόν ταξείδιον χαί ότι ειδε πειρατός χαί άνθρω- 
ποφάγους, Κινέζουο καί Όττεντότους. Ε ίχε φέρη 
είς τήν Γερτροΰδην διάφορα χογχύλια καί κοράλια, 
τά όποία ή  'άγαθή γυνή ύπεσχέθη νά τιρ δείξη. 
Ολα αυτά ήσαν πολύ περίεργα καί ενδιαφέροντα. 

Άνεχάλυψεν άχόμη ό Κέδριχ ότι χαθ’ ίλην της 
τήν ζωήν ή Γερτρούδη είχε τήν φροντίδα μικρών 
παιδίων καί ότι ίσα - ίσα ήρχετο εις τό Δόρινκουρ 
άπό ένα μεγάλο σπίτι, είς άλλο μέρος τής ’Α γ
γλίας, οπού αύιή ¿περιποιείτο έως τώρα μιαν εύμορ
φον μιχράν χάρην, τής οποίας τό όνομα ήτο λα/δη 
’Ισαβέλλα Βώγαν.

«Είνε 'λίγο συγγενής μέ τήν Εξοχότητά Σας» 
Ιπρόσθεσε «καί ίσως χαμμιά 'μέρα τήν ίδήτε.

— ’Αλήθεια ; ειπεν ό Φωλεροα. « θ ά  χαρώ πολύ 
νά την ϊδώ ί Ποτέ δέν ¿γνώρισα άπό κοντά κορι
τσάκια, αλλά μάρέβει νά τα βλέπω πάντοτε* θά ευ
χαριστηθώ πολύ νά την ϊδώ αύτήν ποΰ είπατε.»

Μετέβη είς τό παρακείμενον δωμάτων διά νά 
προγευματίση. *Ητο καί αυτό μέγας θάλαμος, γει
τονεύω» πρός άλλον θάλααον, δχι άλιγώτερον με
γάλου. "Οταν ή Γερτρούδη τώ εΐπεν 0Tt καί τά 
τρία αύτά δωμάτια άνήχο» είς αυτόν, τό αίσθημα 
τής άντιθέσεως τήν όποιαν άπετέλει πρός τήν εύ- 
ρείαν ταύτην κατοικίαν ό μικρός αυτός, παρου- 
σιάσθη εκ νέου εις τό πνεϋμά του, ώς -παρουσιά- 
σθη καί χθες όταν είδεν εαυτόν εν τίρ μεγάλιρ 
έστιατορίω, απέναντι τοδ πάππου του είς τό βάθος 
τήό μεγάλης εκείνης πολυθρόνας.

’Εχάθησε πρό τής τραπέζης, έφ’ ής ήπλοδτο 
κομψόν τραπεζομάνδυλον, παρετάσσοντο χαι ώραιό- 
ιατα σκεύη προγεύματος δι’ έν ατομον.

«Είμαι πολύ μικρό παιδί» είπε πρός τήν Γερ- 
τροόδην δΓ ύφους σκεπτικού «για να κατοικώ σ ένα 
τόσιρ μεγάλο παλάτι κα: νά Ιχω  τόσιρ έμμορφες 
κάμαρες 'δικές μου. Δεν είσθε ηαί σείς μέ τή
γνώμη μου;

— Αύτό σας φαίνεται "λιγάκι παράξενο τώρα» 
εΐπεν ή  υπηρέτρια «άλλά θά συνειθίσετε πολύ γρή
γορα καί τότε θά σας άρέση πολύ έδώ. Εινε τόσφ
Ιμμορφο μέρος.

—  Ωραιότατο πραγματιχώς !» εΐπεν ό μιχρός 
λόρδος μετά οτεναγμοδ «άλλά θά μου άρεσε πολύ 
καλλίτερα άν ήταν μαζί μου χαι ή Α γάπη  μου. 
Κάθε πρωί ώς τώρα ¿προγευμάτιζα μαζί' τ ης . . .  
έγώ ό ίδιος τής Ιβαζα ζάχαρι χαί βούτυρο ς τό 
τσάϊ της χαί έγώ έτοίμαζα τή φρυγανιά τη ς . Πώς
μάρεσε αύτό 1 ’

— Ά λλ ά  ξεύρετε» ειπεν ή  Γερτρούδη φαιδρώς 
«ότι είμπορεϊτε νά την βλέπετε κάθε 'μέρα χαί θά 
έχετε βέβαια πολλά πράγματα νά της λέτε. Εινε
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τόσα πράγματα για  νά ίδήτβ είς ttjv Ιπαυλιν ■ .. 
£να?άλογο μάλιστα θά «ας άρέση πολύ.

— Αλήθεια I» άνεφώνηβεν b Κέδριχ «αγαπούσα 
πολύ τόν Τζίμ, τό άλογο τοδ %. Χώψ. Τοδ Ιχρη- 
σίμχυε γ ια  τ ό  εμπόριό t o n ' δεν ήταν άσχημο όμως.

— ’Αφήστε δμως νά ιδήτε καί τβ άλογα πού είνε 
κάτω ’ς  τούς σταύλοος I Ά λ λ α  σ«7ς μ«3 φαίνεται 
πώς δέν είδατε άκόμη οίτε τα πράγματα ποδ εινε 
ς τήν άλλη κάμαρα I

— ΤΗ i m ;» ήρώτησβν b Κέδριχ ζωηρώς.
« Φ α «  πρώ τα χα ί ύστερα τα  βλέπ ετε» .
Ή  άπάντησις αΰτη χαί το μυστηριώδες ύφος δι 

οδ τψ εδόβη, εξήγειραν εις τό άχρον τήν περιέρ
γειαν τοδ Κέδριχ, ό όποΓος έσκευσε νάποτελειώση 
τό πρόγευμά του.

«"Εφαγα!» είπε μετά τινα λεπτά « ειμπορώ 
τώρα να πάγο» έχε? νά χυττάξω ;»

Ή  Γερτρούδη’τιρ έκαμε νεύμα καταφατικόν καί 
λαμβάνουσα ύφος ακόμη πλέον σοβαρόν και μυστη
ριώδες, πρυεπορεύθη χαί ήνοιξε τήν θύραν.Ό Κέδριχ 
¿σταμάτησε παρά το χατώφλιον και παρετήρηοε 
γύρο το» κατάπληκτος. ’Απέμεινε σιωπηλός με 
τάς χεϊρας εις τά θυλάκια, έν φ  ή Ιχπληξίς του 
καί ή  εύχαρίστησις έπροδίδοντο ύπό τής έρυθρότητος 
ή όποια χατεχάλυψε τό πρόσωπόν του.

Τ φ  δντι ύπήρχον έχε? πολλά ικανά νά κινήοωοι 
τον θαυμασμόν Ινός παιδίου. Τό δωμάτων ήχο ευρύ
χωρου, χαρωπόν, χεχαλυμμένον δι' υφάσματος ανοι
χτού, εφ’ οδ ή σαν έζωγραφημένα άνθη καί πτηνά. 
Ε ις τούς τοίχους γύρω έχρέμαντο πινακίδες υποβα- 
στάζουσαι βιβλία χαί έπΐ τών τραπεζών ήσαν παρα- 
τεταγμένα παιγνίδια πλήθος χαί άλλα διάφορα 
αντικείμενα, χρήσιμα ή διασχεδαστ-χά' κιβώτια ορ
γάνων φυσικών, πυξίδες χρωμάτων, στερεοσκόπια, 
μαγιχαΐ λυχνίαι, χαρτοφυλάκια, λευχώματα, όλα 
βσα είχε θαυμάση άλλοτε μετά πόθου διερχόμενος 
έξωθεν τών υαλόφρακτων προθηκών τών μεγάλων 
καταστημάτων τής Νέας Ύδρχης.

«Ν ά κάμαρα μιχρού παιδιού » είπε περιχαρής. 
«Τίνος είνε αυτά πού βλέπω ;

—  'Δ ικ ά  σας.
— ’Δικά μου;
— Ναέ' μπορείτε νά τα  χιάσετε, νά τα^καρατη-

ρήσετε &λα αυτά τά  ¿ραία πράγματα χαι νά δια
σκεδάσετε με τά παιγνίδια.

— ’Δικά μου ;» Ιπανέλαδεν ό Κέδριχ. « Καλέ 
πώς 0λ’ αύτά είνε ’δικά μου : Ποιδς μου τά έ
δωσε;»

Καί χάμνων πήδημα χαρας εις τό μέσον τού 
δωματίου.

«’Α. μαντεύω, εννοώ ! » ανέκραξε £μέ οφθαλ
μούς σπινθηροβολούντας' «χαι αύτά ο παππούς I

— Ναί, ή Έξοχότης Του» είπεν ή Γερτρούδη 
«καί άν θά είσθε καλός, φρόνιμος, εάν δέν θά λυ- 
πήσθε, έάν θά διασκεδάζετε, έάν θά είσθε ευτυχής, 
θά σας 3ίδη δ,τι χαί άν του ζητήτε.»

*Ητο έχταχτος πρωία εκείνη διά ιόν Κέδριχ. 
Είχε τόσα αντικείμενα νά παρατηρήσει, τόσα πει
ράματα νά κάμη I Καί χάθε πράγμα, τό όποιον 
έλάμβανεν είς χεϊράς του, ή το τόσον ώραΤον καί πε
ρίεργον, ώστε μετά μεγάλης δυσκολίας το άφινε 
διά νά πάρη άλλο. Εκτός τούτου ήτο τόσον παρά
δοξον νά συλλογίζεται βτι 0λ' αύτά τά  πράγματα 
προητοιμάσθησαν επίτηδες δι’ αυτόν , ότι πριν ή 
ακόμη εγκατάλειψη αύτός τήν Νέαν Ύόρκην, ήλ
θαν άνθρωποι άπό τό ΛονδΓνον διά νά τα φέρουν, 
νά ετοιμάσουν τά δωμάτιά του, νά διαλέξουν τά 
βιβλία πού θά τον ένδιέφερον χαί τά παιγνίδια πού 
θά τον διεβχέδαζαν περισσότερον 1

«Γνωρίζεις κανένα, Γερτρούδη, ποδ νά έχη χαλ- 
λίτερον παπποδν άπό τον δικό μου ; » άνέχραξεν ό 
Κέδρικ.

’Επί τού προσώπου τής Γερτρούδης εζωγραφήθη 
αμηχανία. Δέν είχεν αυτή πολύ μεγάλην ιδέαν 
περί τών αγαθών αισθημάτων τοδ κόμητος. “Αν 
χαί προ ολίγων μόλις ήμερών εΰρίσχετο είς τήν 
οικίαν.εκείνην, ττ, ήρκεσαν έν χούτοις διά νάχούση 
τούς ύπηρέτας εχφραζομενους έλευθέρως μεν ά λ λ ’ 
δχι καί πολύ κολαχευτικώς περί τοδ κυρίου των.

« ’Από όλους τούς κακούς, τούς διεστραμμένους, 
τούς άγριους κυρίους, τών οποίων είχα τό ατύχημα 
νά φορέσω τήν οίκοστολήν—Ιλεγεν ό θω μά ς — 
αυτός είνε ό πλέον κακός, ό πλέον διεστραμμένος 
καί ό πλέον άγριο;.»

[Ή π ε τα ι  συνέχει«]
Γ ? η γ ο > ι ο £  δ π π ο η Ο Ύ Α Ο Σ
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— Ώ ,  καλώς ώρισες, κυρία Ί β ι ,  προ πολ- 
λοΰ δεν σι έχω ίδη.

— Π ραγματιχώς· προ ολίγου άνεχώρησα άπό 
την Αιθιοπίαν. Περνοϋμεν Ικει Ιν μέρος του έ
τους, ιρχόμεθα δέ πάντοτε εις τήν Αίγυπτον ό
τα ν  πλημμυρή ό Νείλος* ή  εποχή κα θ’ ήν δ εν
εργητικός ούτος ποταμός διαχεει τ ά  δδατά του 
είς τήν μεγάλην κοιλάδα, είνε συγχρόνως καί ή 
έποχή τη ς Ιμφανισεύς μας.

— Τό παρετήρησα χ ’ εγώ πραγματιχώς, 
αλλά  δέν ήξεύρω πόθεν προέρχεται αυτή ή  σύμ- 
πτωσις.

■—  Τό πράγμα είνε άπλούστατον, τρεφόμεθα 
μέ έντομα, μέ σχώληχας, μέ μιχρά μαλάκια· 
δταν δ Νείλος «λημμυρή χαί εχχειλίζη, άπο- 
θέτ«  πολυάριθμα έξ αυτών είς τά ς όχδας καί 
μάς προμηθεύει κ α τ ’ αύτον τόν τρόπον θελκτι
κήν καί δφθονον τροφήν. Ό  Π λάστης εσχεφθη 
πολύ χαλά όταν διέταξε τόν ποταμόν τούτον 
νά ίξερχεταί ίκ  τής κοίτης του έκαστον έτος, 
διά νά μας φέρη τη ν  τροφήν μας.

» 01 άρχαΐοι Α ιγύπτιοι μάς ίξετίμων κατά 
τήν άξίαν μας' ήξιυραν ότι τώγουσαι τά  μ ι
κρά εκείνα πλάσματα  τούς άπηλάττομεν άπό 
πολλά βλαβερά έντομα καί ά λλα  ζφα,βλαβερά 
είς την βλάστησιν. Μ άς Ιτίμων λοιπόν κατά  
παράδοξον τρόπον. Έ θετον τάς εικόνας μας Ιπ ί 
τών χτιρίων των, χαί μάς έλάτρεύον όπως ελά- 
τρευον τόν βουν Ά π ιν ,  δ'στις τους εβοήθει είς 
τά ς γεωργιχάς ίργασίας των, χα ί είς τήν γ α 
λήν, ή  όποια χατεδίω χε τούς ποντικούς, τούς 
άπειλοϋντας τά  σπαρτά τω ν .'Ο  φόνος μιάς ίβι- 
δος ¿θεωρείτο έγκλημα τιμωρούμενον με αύστη- 
ροτάτας ποινάς. Τώρα όμως φευ ! δεν είνε πλέον 
τό ίδιον χα ί τώρα κάμνομεν τάς ιδίας εκδου
λεύσεις, αλλά οΐ άνθρωποι δέν τα ς εκτιμώσι 
πλέον ώς άλλοτε, δέν λαξεύουν πλέον ίυιδας 
έπί τών οβελίσκων, δσοιΫ οέ ξήσουν μετά  δύο 
ή  τρεις χ ιλ ιάδας ετών θά βλέπουν τήν ει
κόνα τών προγόνων μου, δχι όμως κα ί τήν ίδι-, 
κήν ικου!
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OI ΜΑΓΕΤΜΕΝΟΙ ΚΥΚΝΟΙ
Α Λ Λ Η

' Τον παλαιόν καιρόν, ήσαν δύο παιδία τής 
αυτής ηλικίας, ά λ λ ’ όμως δλως διόλου διαφο
ρετικά καί κατά  την ψυχήν καί κατά τό πρό- 
σωπον. Τό εν ήτο μαύρον καί τό άλλο λευκόν. 
Ό  μικρός μαύρος ώνομάζετο ’Ιωακείμ. Ό  μ ι
κρός λευκός ώνομάζετο Τεϋκρος, Ή  ψυχή τού 
μικρού λευκού ητο μαύρη άπό την κακίαν καί 
το ψεύδος. Ή  ψυχή τού μικρού μαύρου ήτο 
λευκή άπό άγνότητα.

Η μέραν τινά έν ω περιεπάτουν τυχαΐως έφθα- 
σαν εις τήν όχθην μιάς λίμνης τής όποιας τό 
νερον ώμοίαζε με γάλα .

Μία νήσος λευκή επίσης, άπαστράπτουσα, 
ύψούτο εν μέσιρ τής θαυμασίας εκείνης λίμνης.

Τέσσαρες κύκνοι ίκολύμβων πέριξ τής νήσου.
Μικρόν άκάτιον, λευκόν όπως οί κύκνοι, τό 

νερόν καί ή  νήσος, ήτο δεμένον εις τήν όχθην.
— Έ λ α , είπεν έξαφνα δ Τεϋκρος εις τόν 

’Ιωακείμ, λύσε αύτήν τήν άλυσίόα, πάρε τά  
κουπιά καί &ς πάμε έως τό νησί- μού φαίνε
τα ι πολύ ώραΐον, καί επειδή κ ’ έγώ είμαι πολύ 
ωραίος, θέλω νά είμαι βασιλεύς εκεί έπάνω.

Τ αϋτα δέλέγων έπήδησεν εις τό άκάτιον με 
τόσην όρμήν ώστε ολίγον έλειψε νά το άνα- 
ποδογυρίση.

Ο  ’Ιωακείμ έλυσε τήν άλυοίδα, εκάθησε 
καί ήρχισε νά κωπηλάτη. Τότε ό Τεϋκρος τω 
λ έ γ ε ι : ιχ Αϊ, άραπάκο, πού έκλεψες αύτά τά  
ώραΐα κάτασπρα τριαντάφυλλα ;»

*0 ’Ιωακείμ ίκύτταξε πλησίον καί είδε, δε
ξιά του , μίαν θαυμασΐαν ανθοδέσμην, της 
όποιας το φύλλωμα είχε τό έκτακτον, οτι ήτο 
επίσης λευκόν ώς τά  άνθη.

— 'Αφέντη, ποτέ μου δεν έκλεψα καί ποτέ 
μου δεν θά κλέψω, είπεν ό ’Ιωακείμ* δεν ήξεύρω 
πώς εύρέθη έδώ ή  άνθοδεσμη αύτή.

— Έ λ α , δός μου την γρήγορα! Μ ’ αρέσει 
τόσον πολύ ή  ευωδία τών τριαντάφυλλων !

Ό  ’Ιωακείμ (όχι χωρίς λύπην τινα) ε'δωκε 
τήν άνθοδέσμην είς τόν Τεϋκρον. ’Α λλά μ'όλις 
την ήγγισεν ή  χειρ αύτοϋ έγιναν μαύρα τά  
τριαντάφυλλα καί έξέβαλλον οσμήν δυσώδη.

Ό  Τεϋκρος τήν ι'ρριψε μέ όργήν κατά πρό- 
σωπον τού Ιω ακείμ . Παρευθύς όμως ή άν-

Γ Ο Ρ Ι Α ]

θοδέσμη έγινε πάλιν λευκή καί ευώδης.
— Ω,ώ! είπεν ό Τεϋκρος,βλέπω ότι ή βάρχα 

εινε μαγευμένη καί οτι έπήρες τήν καλλίτερα 
θεσι. . . Σηκω άπο ’κ ιΐ νά καθήσω εγώ. ’Αλλά 
. . . δεν ξεύρω νά τραβώ κουπί,, θά καθήσω 
σιμά σου.

Ό  Τεϋκρος ώρμησε πρός τό μέρος τού Ι ω 
ακείμ ά λ λ ’ εύθύς ανέκραξε: «”Ω! κεντρώθηκα !

Ε ιχε καθήση επί μεγάλης δέσμης άκανθων.
Έπανήλθεν άμέσως είς τήν προτέοαν του θέ- 

σιν επαναλαμβάνων.
— Ώ  ! κεντρώθηκα !
Μόλις άπεμακρύνθη, ή δέσμη τών γαιδου- 

ραγκαθίων ή  όποια είχε μείνη πλησίον τού Ίω - 
κείμ, μετεβλήθη είς άνθοδέσμην λευκών ίων.

— Πάρε την είπεν ό Τεϋκρος* είμαι βέβαιος 
πώς θά γίνη μαύρη σάν τό άσχημο πρόσω
πό σου.

Ό  Ιω α κείμ  έλαβε τήν άνθοδέσμην, ήτις έγι- 
νεν άκόμη ώραιοτέρα* θά έλεγε τ ις  ότι έκα
στον άνθος ητο έστολισμένον μέ άδάμαντας.

Ο Τεϋκρος μανιώδης εκ τής όργης, ώρμησε 
νά τον £απίση* άλλά την αύτήν στιγμήν μία 
χειρ Ιφάνη καί έρράπισε τόν Τεϋκρον τόσον 
όυνατά,ώστε έπεσε κατάμουτρα είς τήν λέμβον.

— Α ϊ, σιχαμερέ Ά ρα πά κο! είπεν άναση- 
κωθείς, εν φ  ό ’Ιωακείμ Ιξηκολούθει νά κω
πηλά τη , τολμάς νά κτύπος τόν κύριόν σου ;

— ’Ε γ ώ ! ειπεν ό ’Ιωακείμ, δεν άφήκα τά  
κουπιά.

— Είσαι ψεύτης !
— ’Αφέντη, 0έν είπα ποτέ μου ψεύματα.
Μόλις ό μικρός μαύρος είπε τά ς λέξεις ταύ-

τας καί εν στέμμα στολισμένον μέ θαυμάσιους 
λευκούς μαργαρίτας έφάνη είς τό μέτωπόν του, 
έν $  αι χεΐρες τού Τεύκρου έδέθησαν μέ βα 
ρείας άλύσεις.

Τοιουτοτρόπως άπεβιβάσθησαν είς τήν νήσον.
Ο ’Ιωακείμ έχαμήλου μετριοφρόνως τήν 

κεφαλήν ύπό τό διάδημά του.
Ο Τεϋκρος έβρυχάτο έξ οργής, κύπτων ύπό 

το βάρος τών άλύσεων.
Οί τέσσαρες ωραίοι κύκνοι, περί τών όποιων 

ωμιλήσαμεν, έφθασαν συγχρόνως με αυτούς είς

τήν νήσον* ό μεγαλείτερος ίξ αύτών ήνοιξε τό — Ή  εύοπλαγχνία.
ράμφος του καί είπε: — ’Εγώ , είπεν δ τελευταίος κύκνος, είμαι

—  Ιω ακείμ , σύ ό όποιος δεν είπες ποτέ ή  Μετάνοια* ίγώ  .βοηθώ τούς πταίστας νά έπκ- 
ψεύματα, είσαι ό βασιλεύς αυτής τής νήσου, ή νορθώσουν τ ά  σφάλματά των.
όποια είνι «ή νήσος τής αλήθειας.» Ή  νήσος εγέμισε μ ε τ ’ ολίγον κατοίκους,

.Ό  δεύτερος κύκνος είπε: πανταχόθιν ετρεχον είς αύτήν* διότι ό βασιλεύς
— ’Ιωακείμ, τό σώμά σου καί τό πρόσωπόν ’Ιωακείμ δεν άπεφάσιζε τίποτε χωρίς νά έρω- 

σου είνε μαύρα είς τούς οφθαλμούς τών άνθρώ- τήση τούς τρεις μεγάλους συμβούλους του, έκ 
πων, ά λ λ ’ έδώ μάς φαίνονται κατάλευκα* διότι τών όποιων ή  μέν μ ία  ώνομάζετο Δικαιοσύνη, 
ή ακηλίδωτος ψυχή σου τά  φωτίζει καί δίδει ή  άλλη ’Αλήθεια, καί ή  τρ ίτη  Εύσπλαγχνία. 
είς αύτά αιώνιον κάλλος. Ό  Τεϋκρος, είς τόν όποιον άφωσιώθη ό τε-

Ό  δε τρίτος κύκνος είπε: λευταΐος κύκνος, έγινε τόσον καλός όσον ητο κα-
— ’Ιωακείμ, σκέψου πριν μάς άποκριθης: κός πρότερον, ώστε ή  νήσος τής Α λήθειας ήδύ- 

Τίς θέλεις νά βασιλεύση επί τής νήσου ταύτης νατο μ ε τ ’ ολίγον νά όνομασθή ή  νήσος της 
μετά  τής αλήθειας ; Ευτυχίας. Σόφια Δήμου

   .

ΤΟ ΔΑΚΤΤΑΙΔΙΟΝ ΤΟΤ ΔΟΓΗ
Ίσ ω ς θά έχετε άκούση ποτέ περί τής Βε- τολής, καί τ ά  ώραΐα αυτής προϊόντα. Ή  Βε

νετίας, τού μαργαρίτου τής Ά δριατικής, τή ς νετία έτρεφε λοιπόν ευγνωμοσύνην είς τήν θά- 
ώραίας Βενετίας, τής άλλοτε τόσον ίσχυράς λασσαν, είς τήν όποιαν ώφειλε τόν πλούτον της. 
ώστε επέβαλλε τή ν  θέλησίν τη ς είς τήν Ευρώ- Παράδοξος τελετή, όμοια τή ς όποιας είς κα- 
πην ολην. νέν μέρος τού κόσμου δέν ύφϊσταται, έξέφραζε

Πολίτευμα αύτής ήτο ή  δημοκρατία, ά λ λ ’ τήν ευγνωμοσύνην ταύτην.^
όχι ή  δημοκρατία όπως την Ιννοοϋμεν σήμερον* Κ αθ έκαστον ετος, την ημέραν τής Ανα- 
ή  εύγενής αριστοκρατία είχεν είς τά ς χεϊράς λήψεως, δ ναύσταθμος ήνοιγε τά ς πύλας του 
της τήν διοίκησιν, μέ δλην της δε τήν ύπερη- καί τ ά ; δεξαμενάς του όπως διέλθη εν]ύπερ- 
φάνειαν δεν ένόμιζεν έξευτελιστικόν τό νά έμπο- μέγεθες πλοΐον παράδοξον, διότι είς τήν πόλιν 
ρεύεται, όπως καί οί άνθρωποι τού λαού* ό ταύτην τ ά  πάντα ήσαν παράδοξα, 
λαός πολύ ολίγον μέρος έλάμβανεν είς τήν διοί- Τό πλοΐον τούτο όνομαζόμενον Βουκένταυρος 
κησιν τών κοινών, ή μάλλον δέν έλάμβανε κα- έχρησίμευε μόνον είς τήν περίστασιν ταύτην.
νέν μέρος. Δέν είχεν ιστούς, οΰτε ίστία , μέ όλον δε τόν

Τούτο όμως δέν ήμπόδιζε τούς έν Βενετί* νά πελώριον όγκον του, έκινείτο διά τών κωπών. 
διασκεδάζουν* α ί άπόκρεω διήρκουν Ιξ μήνας* Ή τ ο  διεσκευασμένον καί έστολισμένον μεγάλο-· 
ποικίλαι εις τ ά  σχήματα καί τ ά  χρώ ματα  ήσαν πρεπώς* ή πρώρά του ητο κεκοσμημένη με 
αί μεταμφιέσεις* α ί διάφοροι κοινωνικαί τάξεις άλληγορικάς μορφάς* ό Βουκένταυρος, ^φέρων 
συνεχέοντο έν τή  παγκοσμίω χαρ$, άσματα δε τόν Δόγην —  όπως ώνομάζετο ό άρχηγός τού 
μελωδικά συνώδευον τά ς διά γονδολών έκδρο- Κράτους έν Βενετίορ— συνοδευόμενον ύπό τής αύ- 
μάς. Αί γόνδολαι αυται, παράδοξοι τό σχήμα, λής του, προυχώρει μεγαλοπρεπώς, οπως έορ- 
ώδηγοϋντο ύπό ένός άνθρώπου όνομαζομένου γον τάση τούς γάμους αύτού μετά τής θαλάσσης, 
δολιέρου, ό όποιος ίστάμενος είς τό όπισθεν μέ- Έ ν  φ  οί ιερείς άπήγγελον προσευχάς, ό Δόγης 
ρος τού άκατίου, κω πηλατεί διά μιάς κώπης, ΐστατο μ ε τ ’ αξιοπρέπειας έπί τού καταστρώ- 
τραγουδών στίχους τών μεγαλειτερων ποιητών ματος τού πλοίου, έξεβαλλεν εκ τού οακτύλου 
τής ’Ιταλίας. του χρυσούν δακτυλιδίον,μή δυνάμενος δέ νά το

Σάς ιίπον ότι ή  Βενετία ήτο ή βασίλισσα θέση είς τόν δάκτυλον τής μνηστής το υ , τό 
τής θαλάσσης. Τ ά  πλοΐά τ η ;  διέσχιζον τήν Με- έρριπτεν είς τ ά  κύματα. Τήν στιγμήν έκεινην 
σόγειον μεταφέροντα τούς θησαυρούς τής Ά να - * ί ένθουσιώδεις κραυγαί τού πλήθους τό όποιον

ι β ? 2  U  Λ 1 Α 1 1 Λ Α 2 1 2  Τ Ο Ν  11Λ 1 Δ Ο Ν     . _
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είχε συρρεύση εκατέρωθεν τής διώρυγος η  εύ- 
ρίσκετο εντός τών γονδολών α ί δποΐαι παρηκο- 
λουθουν το πελώριον πλοΐον, ύψούντο ε’ις τον 
άέρα, έκδηλούσαι ουτω την χαράν δλοκλήρου 
λαού. Μ ετά την τελετήν ταύτην το μεγαλο- 
πρίπες σκάφος ίπέστρεφεν εκ τού ναυστάθμου, 
¿που έπερίμενε μέχρι του νέου έτους.

Βεβαίως έκ πρώτης δψεως ή  συνήθεια αδτη 
φαίνεται λίαν παράδοξος, ά λ λ ’ ήτο ολιγώτερον 
π α ρ ’ οσον μάς φαίνεται. ’Ενώπιον τών όμμά- 
των δλοκλήρου του έθνους καθιερονε τούς δε
σμούς οί δποΐοι συνέδεον την Βενετίαν μετά 
της θαλάσσης, την ημέραν δ ’ εκείνην τουλά
χιστον δλαι αΐ καρδίαι της Βενετίας έκτυπων 
συμφώνως διά την κοινήν πατρίδα.

Τ ί εγίνοντο τά  χρυσά δακτυλίδια, τ ά  ¿ποια 
έκαστον έτος έρρίπτοντο εις την θάλασσαν εκ 
του έπιχρύσου καταστρώματος του Βουκενταύ- 
ρου; . . Τ ά  κατεβρόχθιζεν ή  θάλασσα όπως κ α 
ταβροχθίζει πάντα δσα βυθίζονται είς τά  σπλάγ 
χνα της; Ίσ ω ς ολα δεν εχάνοντο, τολμηρός δε 
τ ις  δύτης, δπως δ ’Ιάκωβος, κατεβη εις τά  βάθη 
τής θαλάσσης μέ κίνδυνον της ζωής του, διά 
ν άρπάση έκ τής'.μνηστής τον δακτύλιον του 
άρραβώνός της.

Ό  ’Ιάκωβος ητο δεκαέξ ετών, καί ήτο ψα- 
ράς· ε”ζη με την μητέρα του, είς το μέρος τής 
πολεως το κείμενον πλησίον του ναυστάθμου. 
Ή σαν πολύ πτω χοί καί οί δύο· ή  ηλικία τού 
νεου δεν τω  έπετρεπε νά κερδίζη άκόμη πολλά, 
άλλως τε δεν ή γά π α  τά  χρήματα- τουλάχι
στον άν έπεθύμει ν’ άποκτήση, έπραττε τούτο 
διά σκοπόν, τόν δποΐον όλοι θά έπιδοκιμάσουν.

Ο πατήρ του ήτο γενναίος ναύτης. Είχεν 
υπηρέτηση μέ ζήλον καί ανδρείαν ύπό τάς δια- 
ταγάς τών περιφημότερων στρατηγών, ένεκα δε 
τής τόλμης του καί τής γενναιότητάς του έπη- 
νεθη πολλάκις ύπο τών άρχηγών του. Ίσ ω ς δέ 
θα κατελάμβανε και βαθμόν άνώτερον, άν είς 
εκστρατείαν τινα κατά  τών πειρατών, οί δποΐοι 
έλυμαίνοντο την Μεσόγειον, δεν ήχμαλωτίζετ< 
ϋπ αυτών, καί δέν μετεφέρετο μετά  πολλών 
άλλων Βενετών είς Άλγέριον, οπού ήτο ή έδρα 
τών φοβερών εκείνων πειρατών.

Ή  εΐδησις αυτη κατετάραξε πολλάς καρ- 
δίας έν Βενετιφ. Ποσαι οίκογένειαι έκ τών εΰ- 
γενών η  τού λαού Ιπλήγησαν κατάκαρδα διά 
τού δυστυχήματος τούτου 1 διότι όσοι ίπιπτον

είς τάς χεΐρας τών Βαρβαρεζων έγϊνοντο σκλά
βοι καί ύπεφερον τά  πάνδεινα, έκτος άν ήσαν 
πλούσιοι νά πληρώσωσι λύτρα καί νά έλευθε- 
ρωθώσιν ! Ά λ λ ά  πόσοι δεν ήσαν !

Ό  ’Ιάκωβος καί ή  μήτηρ του ιβυθίσθησαν 
λοιπόν είς τή νέσ χά τη ν  ένδειαν ά λ λ ’ δ δεκαε- 
ξαετής νέος είχεν ιδίαν τινά , την δποίαν έφύ— 
λα ττε  μυστικήν είς τ ά  βάθη τής καρδίας του- 
ειχεν δρκισθή νά έλευθερώση τό πατέρα του, 
αλλά πώς να συνάθροιση τό άπαιτούμενον πο- 
σον διά νά πληρώση τά  λύτρα ;

Ο Ιάκωβος δέν ήξευρεν ακριβώς πόσα επρε- 
πε νά δώση, ά λ λ ’ ήξευρεν ότι έκ τής έργασίας 
τής μητρός του και τής ίδικής του, όσον καί 
άν ειργάζοντο και οί δύο, ήτο άδύνατον νά συν- 
αχθή τοιούτο ποσόν.

’Εν τούτοις, έπειδή πάσα ιδέα βαθέως Ιρρι- 
ζωμένη, βοηθουμένη δέ καί ύπό ίσχυράς επι
μονής, έπι τέλους πάντοτε σχεδόν θριαμβεύει, 
δ ’Ιάκωβος άδιακόπως είς την άπελευθέρωσιν 
τού πατρος του εχων τον νούν του, κατώρθωσεν 
επι τέλους ο τ ι ίζητει, δηλαδή εύρε τό μέσον διά 
τού όποιου ήδύνατο νά έκτελέση τό σχέόιόν του" 
ήρκει νά περιμείνη τήν κατάλληλον ευκαιρίαν, 
προ πάντων δέ νά μή είδοποιήση την μητέρα 
του, ή  δποια βεβαίως θά έναντιούτο είς σχέδιον, 
το δποΐον θά τη  έφαίνετο πολύ τολμηρόν καί 
επικίνδυνον.

Γο οακτυλιδιον το δποΐον δ Δόγης έρριπτεν 
είς την θάλασσαν, τήν ήμέραν τών μ ε τ ’ αυ
τής αρραβώνων, ειχε μεγάλην άξίαν. “Αν δ 
Ιάκωβος ήδύνατο νά το εύρη, θά έξηγόραζε 

τον πατέρα του, θά έπανέφερε τήν χαράν καί 
την ευτυχίαν ύπό τήν πτω χικήν των στέγην. 
Ή τ ο  £ωμαλέος και επιδέξιος· ήσκήθη δέ κρυφίως 
και εις το εργον τού δύτου* άφού δέ ή ήμερα 
τής Αναληψεως παρήλθεν έν μέσο) τού θορύ
βου τών εορτών, έπερίμενε νά νυκτώση κα θ’
δλοκληρίαν δπως έκτελέση τό τολμηρόν σχέ-
διόν του. Έ π ιβ ά ς είς τήν λέμβον του έφερεν
αυτήν εις το μέρος, είς το δποΐον ειχε ^ιφθή τό 
οακτυλιδιον, και το δποΐον είχε παρατηρήση με 
προσοχήν δλην τήν ήμέραν. Ά φ ’ ού δέ προ- 
σηυχηθη θερμώς, ώρμησεν άποφασιστικώς είς 
τά  κύματα.

Ποια συναισθήματα συνετάραξαν τήν καρ- 
δίαν του κατά  τ ά  τόσον σύντομα, άλλά καί 
τόσον μακρά καί αγωνιώδη λεπτά  ; "Αν δέν
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ευρισκε τίποτε ", Τ ί θά εγίνετο ή δυστυχής του 
μήτηρ, ή  όποια δέν ήξευρε κ&ν είς ποιον κίνδυ
νον εξετίθετο τήν στιγμήν έκείνην δ υιος της ;

Ά φ ’ ού έρρίφθη είς τό υδωρ, κατέβαινε, κα
τέβαινε, καί ένόμιζεν οτι ουδέποτε έμελλε να 
φθάση κάτω  είς τά  βάθη βράχου, ύπεράνω τού 
όποιου κατά  τούς υπολογισμούς του είχε σταθή 
τήν ήμέραν δ Βουκένταυρος.

Ή  άναπνοή του καθίστατο δύσκολος, το αιμα 
άνέβαινεν είς τούς κροτάφους του, τά  ώ τά του 
έβόϋζαν' ήναγκάσθη ν ’ άναβή εις την Επιφά
νειαν τής θαλάσσης* άλλ ’ άν τό ε’ργον ήτο δύ- 
σκολον, τό θάρρος του ήτο μεγα' δέν άπεθαρ- 
ρύνθη' εβυθίσθη άλλην μίαν φοράν πάλιν οεν 
εύρε τίποτε" άνέβη επάνω" έβυθισθη και πάλιν. 
Ή  άπελπισία ήρχισε νά τον καταλαμβάνη. 
Έ σκέπτετο άν έπρεπε νά ριψοκινουνευση και 
τελευταίαν φοράν. Ά λ λ  &ν εμελλε και την 
φοράν ταύτην νά εινε τόσον άτυχης όσον τας 
προηγουμένας ; Ό  καιρός παρήρχετο. Είχεν ά- 
ναγκασθή, διά ν ’άναλαμβάνη ουνάμεις, ν ανα
παύεται άρκετήν ώραν κατόπιν έκάστης κατα- 
δύσεως. Ά ν  καμμία  αλιευτική λέμβος διήρ- 
χετο έκεΐθεν καί συνήντα τήν ίδικήν του", Αν 
τον άνεκάλυπτον ; Ή τ ο  κατεστραμμένος, μ ι
κροί καί μεγάλοι θά έθεώρουν τήν πράξίν του 
ώς ιεροσυλίαν, καί ούδείς θά έτόλμα νά ύψώση 
φωνήν ύπερ αυτού.

Ή  τελευταία αδτη  σκέψις, ήτις θ ’ άπεθάρ- 
ρυνεν άλλους, ολιγώτερον τολμηρούς, ε'δωκεν είς 
αύτόν περισσότερον θάρρος. Συναθροισας τάς δυ
νάμεις του ώρμησε μέ νέαν δρμήν, σκαλίζων
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μ.έ τούς δνυχώς του τόν βράχον. Α υτη εινε η 
τελευτα ία φορά, έσκέπτετο έκεΐ κάτω , και άν 
καί τώρα δέν ευρω τίποτε, ή  τύχη  εϊνε χωρίς 
άλλο εναντίον μου. ’Εν έζήτει οδτω μέ ά - 
γωνίαν δλονέν αύξανομένην οί δάκτυλοι του συ- 
νήντησαν κάτι τ ι  στρογγύλον. Τό ηρπασε, το 
έψαυσεν εν ριπή οφθαλμού. Ν α ι, ητο το δα
κ τ υ λ ί δ ι ,  τό τόσον έπιθυμητόν δακτυλίδιον. Εύ- 
χαριστήσας τόν Θεόν ?κ βάθους καρδιας έκτυ- 
πησε διά τών ποδών τόν βράχον και άνεβη εις 
τήν έπιφάνειαν τής θαλασσής ασθμαινων και 
μέ διακεκομμένην άναπνοήν, άνέβη δέ είς την 
λέμβον του οπού επεσεν αναίσθητος.

Συνελθών μ ε τ ’ ολίγον, έλαβε τήν κώπην καί 
έπέστρεψεν είς τήν πτω χικήν του κατοικίαν, 
όπου ή μήτηρ του ήγρύπνει άναμένουσα την 
ελευσίν του.

Ά λ λ ά  δέν ήρκει τό ότι εύρε τό δακτυλίδιον 
ύπαρχε καί άλλη δυσκολία άκόμη: νά το πώ 
ληση. Τοιούτο δακτυλίδιον δέν ήτο δυνατόν νά 
πωληθή δημοσία· δ ’Ιάκωβος ευτυχώς εύρεν ε’να 
ίβραΐον, όστις συμπαθήσας τήν νεότητα αυτού 
καί μαντεύσας ΐσως τήν ιστορίαν του, έδέχθη 
νά το άγοράση, εοωσε οέ εις τον νεον αρκετά 
σημαντικόν ποσόν, άρκετον είς ικπληρωσιν τού 
υίικού του πόθου.

Τό ακόλουθον έτος δ πατήρ έπέστρεψεν είς 
τήν Β ενετίαν δεικνύων δέ μέ ύπερηφάνειαν τόν 
’Ιάκωβον έλεγεν :Ά ν  δέν είχα τόν υιόν μου, δέν 
ήά ξανάβλεπα ποτέ πλειά  τήν αγαπητήν π α - 
τ ρίδα μας. »

Α Ρ Ι Σ Τ Ο Μ Ε Ν Η Σ  Π Ο Λ Υ Τ Ρ Ο Π Ο Σ

ΠΡΩΙ - Β Ρ Α Δ Υ
Μ’ άρέάει τό πρωί ώάν ‘ξημερόνμ 
_Νά §λέπω ποϋ ροδίζει ti αύγιί.

Μά πιο πολύ μ ’ άρέάει όάν νυκτόνμ 
Νά &λέπω νά ’ξαπλώνεται ’ς τά  γη 

"Η νύχτα.

Γιατί τά  ’μάτια μον μέ κάνει νά άηκώνω 
’Ψηλά ’ς τόν άότροφώτιάτο ουρανό,

Καί τό πρωί γοργά τα χαμηλώνω 
Γιατί με κάνει νά δακρύζω, νά πονώ

Ό  άλιος Φακ
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(Η λ ικ ία ς 16 ετών 
καί άνω)

Α Ν Ω Τ Ε Ρ Α  Τ Α ΐ Ι Σ

Μ ΕΣΑΙΑ Τ Α - Ι Σ
( Ή λ ί κ ί α ς  10— 12 έ τ ώ ν )
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Δ ε ύ τ ε ρ ο ν  β ρ α β ε ΐο ν  : ’Αναστάσιο« Μ - Ζενγώλη«, 1 0 1 .— Ύ ά χ ιν ίο ς , 9 5 .
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Σ τρατηγός Γόρδοιν, 49 . — Ά γ ρ ια  Ά μ ερ ιχα ν ί« , 4 1 . —  Κ ύμα τον Πόντου, 40. 
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Π ρ ώ τ ο ν  β ρ α β ε ΐο ν  : Νικόλαος Π -  Μαρσέλλο«, 116.
( 'Η λ ικ ί α ς  13— 15 έ τ ώ ν )  Δ ε ύ τ ε ρ ο ν  β ρ α β ε ΐο ν  : Φ ιλόπατοις Κόδρο«, 10 9 . —  Α τρ ό μ η το ς Ύ ψ ηλάντης, 10 8 .

Τ ρ ίτ ο ν  β ρ α β ε ΐο ν  : Άνβοστεφη« Μ άϊος, 102. — ΑΓλιος ’Αριστείδης, 9 4 . —  θ .  
Χ ριστοφίδης, 8 5 .

'Ε π α ι ν ο ς  :  1’.  Σ ιδηροχανέλλης, 7 6 .  —  1 Σ π υ ρ ιδ ιύ ν , 56. —  Κ αλλιόπη Γ . Γ αλάτη, 
5 4 . — Κ . Π . Μ ανέτας, 52 . —  Ε ιρ « , 51- — Σοφοκλή« I . Ν ιχολα ίδης, 46. 

Ε ύ φ η μ ο ς  μ ν ε ί α  : "Πλλην Ν αύτη«, 4 1 . — Μιχρό« Κ εφαλλήν, 35. —  ’Ανδρείο« 
Στρατιώ τη ς, 3 5 . —  Ιο ύ λ ιο ς  Κ αίσ αρ , 3 0 . —  'Α ν ν α  Τ . Φ . Κ ο σ μ π ά το ν , 2 9 . 

Π ρ ώ τ ο ν  β ρ α β ε ΐο ν  : “Α πτερος Ν ίχη , 120.
Δ ε ύ τ ε ρ ο ν  β ρ α β ε ΐο ν  : Χαϊδεμένη, 113. —  Σ εμ ίρ α μ ις , 1 1 ! .  .
Τ ρ ί τ ο ν  β ρ α β ε ίο υ  ·. Κυαυέίπεπλος Ν ύμφ η, 110. — Κ . Σο ιλέόης, 110. —  ’Α γησί

λαος Γαλαυόπουλος 103.
'Ε π α ιν ο ς  : Ατρόμητο« Ευζωνσς, 90. —  Ν . X . Κ αλσϊσάχης, 84. — 1. © . Δημη-

τρόχουΧοί. 8 3 .  — Προμηβεύς Ιΐυρφόρος, 8 3  —  Ή ρ ω ίχ ή  Π άργα , 8 3 . — ’Αετός
τής Ή χείρ ο υ  , 7 8 . —  Χ ιονοσκεπής Αίμο«, 76. — Α ίας ό Μ αστιγορόρος, 7 3 .— 
Ν αυτιχόν τής Ίβάχη«, 67. — Κύκνειον ’ ψ σμ α , 61- — Μ*οολογγιτο*ούΧα, 60. 
— Ά α τη ρ  των Μ άγω ν, 5 5 . — Β . Στεφανίβη«, 5 4 . —  Κ- Κ ωνσταντινίδης, 5 2 .— 
Λ ευχοχέφαλος Α ε τό ς , 5 2 . —  Λ ύρα τον Ό ρφέω ς, 5 2 .

'Ε ύ φ η μ ο ς  μ ν ε ί α  : Γεωρ. Σ β χ ίνη ς, 49. —  Χ ρυσή Γ . Ά β α νο σ ιά ίο υ , 4 5 . —  Έ λ ίν τ ,
Κ α Μ α δΐα , 40- - -  Χ ρυσόμαλλοι Αέρα«, 32. —  Π ονηρόγβτος, 31. —  Δ ιβχύλος 6 
Τ ραγω δός, 3 0 . — Πάτροκλο« Π ακβνδρέου, 2 9 . —  ΦιΧίΧΧην Γάλλο«, 26. 

Π ρ ώ τ ο ν  β ρ α β ε ΐο ν  : Ουράνιον Τόξο», 144.
Δ ε ύ τ ε ρ ο ν  β ρ α β ε ΐο ν  : Σπάνιον Ι ΐτη νό ν , 1 0 9 .—  Τρικυμιώδη« θ ά λ α σ ο α , {05 
Τ ρ ίτ ο ν  β ρ α β ε ΐο ν  : Π αναγιώτη« Κ αραβίας, 102 — ’Αερόλιθος, 8 ? — Λ υκούργος, 73 

'■ ¡κ α ιν ό ς  : Τ άκη« Δικέφαλος, 5 2 . — Κ Μ ιώ Π -  Θεοφίλου, 47. —  Β ιδλ ιοφα γος, 10 
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μητο« Π ολεμιστής, 16. — Ά φ ο ς  ό Ομιχλώδη«, 1. —  Βασίλισσα τής ’Τ γ ίΐα « , 2 0 . —  Βριάρ«««, 20. —  Π έτρο:
Λ . Γοωργιάδη«, 14 .  Π αναγιώτη« Γιαννόχουλο«, 1 3 . — Χριστόδουλο« Γρούτα«, 13. — Πολυξένη Διπλαροπού*
λ ο υ , Ι -  — Ειρηνικό« Ώ χ ία ν ό « , 21 . —  Ιω άννη«  Π . Ή λ ιό πο υ λο ς, 2. — Ίβω μ αΓ ος Ζιύ«, 2 7 . ;  Χ ρυσόστομο«
Κ ανάχη«, 9 .  —  Μαρέχα Κ α π ίρη , 9. —  Λ ιυ χ ή  Περιστερά, 1. — Μ αγευμένη Ά σ π Ι« , ( 0 .  — Σωκράτη« Μ ανροί-
8η«, 1. — Ά νδρέα« Ξονορωντο«, 1 0 . — Σορια  Κ . Π ροδίλ ίγ ίου , 3. — Πρώην Κ αναρινούλα, 5.   Ροβινοών
Κροϋσος, 3 .  _  Γ . Σ ιγάλα « , 1 . —  Μ αρία Γ .  Τ σ ιγα δβ , 8.—  I. Φ’άλτη«, 3.

Μ ΙΚΡΑ ΤΑ 2ΙΣ
( Κ ά τ ω  τ ώ ν  9  έ τ ιό ν )

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Γ Μ Α

Τ ο  έχανωρόριον τό  όκοιάν ήγόρασαν τ ο ν  Π αντςλά χη  
τού ίρ χ ιτ α ι «ολν μακρύ καί ό Παντολάκη« δ«> «ίν( ιν ·  
χαριστημένβ«.

—  Κ αλλίττρα « ο υ  ιίν«  μακρύ, ται&ί μ ο ν , τω  λ ίγο ι 4| 
μητηρ τ ο ν , διότι τό  (ρχόμίνον ίτο« βά μςγαλώσ«)« χα! βά 
δέλΜ άλλο.

Κα\ ό Πβντιλάχης χλαΐων άααρηγόρητα ;
—  Ν α ι, 8ά μβγαλώ σ» I Έ γ ώ  μογαλωνω άπό 'π ά νω , 

χα'ι άρον αυτό ·ιν* άπό χάτω  μακρύ, πά ντα  μακρύ 5ά
μ ο ν ρ χ ί τ α ί ,  Ε σ,ώΙη Ss« Κυνντκντΐνβν Ν Έ μ Κ ίι^ ίνου .

Έ ν  τ φ  αχολιίω  :
—  ΤΙοία « ρ ά γμ α τα  όνομάζομβν διαρανη ; Λ ίγ ι  σν , 

Γ (ω ργι(.
—  Έ χιΓ να  8 ιά  τών όποιω ν δ νν ά μ ςΐα  ν ά  ίδ ω μ ιν  τ ά  5 π ι·  

σδςν άντιχοίμχνα.
— Π ολύ χαλά· «ι’πέ μου κανέν πα ρά δη γμ α .
—  Τ ό  γυα λ ί, τό  ν * ρ ό . . .

— Κ αλά , χάβησ*. Ει'πέ κα ί συ , Ά ντώ ν ις , χανέν άλλο 
« ο ρ ά δ ΐιγμ α .

— Ή  κλςιβαρότρνπα 1 ' i w i n  ¡*ι Ν . n. ο,».».
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Ό  Κ ονριοχιραλάχη« άντιχα ώ σ τά  τον άσύινονντα « α -  Ό  υπηρέτη« τβΰ ξ ίνβδοχιιον β π ο ν  τρ ώ γ κ  i  H a m ·
τέρα^ του 8στι; tlve »πιστάτη« τοΰ  Μ ουβοΐον λά.χη« έχρ ό τιιν ιν  <(« αυτόν τό  άχόλονβον α ίν ιγμ α .

Κύριό« τι« ςίσ έρχιτβ ι χ α ΐ  πέρνα «νώπιόν του .  ̂ — Τ ί «ίν» ΙχςΓνο πού  β ίν  ιίν« οδτ* άδιλφό« μου ούτε .
— Τ ο  μπαστούνι θα«, Κ νρ ιε  t φωνάζει ό  Κ ουρ ιοκ ι- αδελφή μου καί μολαταύτα ι ιν ι  τέχνον των γονέων μου ρ

φαλαχη«.  ̂ ^  ̂ ‘Ο  Κονφιοχεμαλάχη« δόν εδρισχε την λύσιν χα'ι ό ύ*η*
—  Δεν ίχ ω , α π α ν τ«  ουτο«. ρέτη« είπε'
”7  νά π ά τε  να φέρετε, δ ιότι ϊχ ω  αυστηρόν δ ια - — Τ ό αίνιγμα φανερόνιι εμέ τόν Ιδιον, ό  δποϊό« είμαι 

ταγήν να μην «φήσω χανένα να « ίσ ίλ ί^  χωρί« νά τον τέχνον των γονέων μου καί δμω« δέν ε ίμ α ί ούτε αδελφό«
πάρω  τό  μ π α σ το ύ ν ι. μ ο υ  ούτε αδελφή μον.

Έ τιΛ η «τι τ ΐ ί  Κ ..^ ;  ·Α.«·Λυΐλ!ί«. Ό .Μ α ν ω λ ίχ η «  εί« τόν όποιον πολύ ηρεσε τό «?·
 ̂ νιγμα έσημείωσεν άϋτό εϊ< τό  σημειωματάριόν του , διά

— Καλότυχος εκείνο« ό ζητιάνο«· βά χοιματα ι τοΰλά· νά μή το λησμονήσΐ), χ α ί  τήν επαύριον τό  επρότεινεν e(«
χιατον ήσυχο, τήν ν ύ χ τα , χωφί« νά βλέπη τρομαχτικά το ύ ; συμμαβητάς του .
όνειρα I — Έ ,  χα ί είνε δύσχολο αυτό ; λέγει εί« μαβητή«· φα·

— Π ού  τό ξεύρει« ; νερώνει σέ αυτόν.
— Α φ ού είνε τυφλό; I . . .  Κ αί ό Μ ανωλάχη« βρ ιαμ β ιυτιχω ς :

Jb4 Mapiisf Kaxifv — Ν ά  πού  δέν το  ^ η χ ί (  ;  Μ άβί λοιπόν ότι 81ν φανε-
'* ρόνει εμέ, αλλά τόν υπηρέτην τοΰ ξενοδοχείου.

Ό  Κουφιοχεφαλάχη« συνα*τα φίλον του. ’Β«τ4Χχ 5«» τ«σ ‘Αρι»»»ι·».
—  Π ού πδ«  έτσι στολισμένος ; τ φ  λ έγει. *
—  Ν ά  χαιρετίσω  τόν θειον μ ο ν  έχει διπλήν εορτήν ·. Μεταξύ μαβητών :

τά  ι’δ ικά  του γενέβλια καί τής μιχρδ« του  κόρης. —  Δέν τον έχτιμώ  χαβόλου τόν χαβηγητήν μα« τών
Ό  Κ ουφιοχεφαλάχη; συνοφρυουμενο; ώς άνθρωπο; έν- Λ ατινικώ ν,

νοων δτι έμ π α ίζετ α ι: —  Τ ό παρετήρησα εις τά« έξιτάσει«' δέν χατεδέχβη«
—  Ν ά  σου ’β ω , φ ίλε μ ο υ , α υ τά  τ ' άστεΓα νά τα  που- ούτε νά τον άποχριβής ε ϊ ;  δ τ ι  σ ' ίρώτησς.

λφς αλλού. Εστάλη Oel μ,Μλκνν Q. ΜαρβΙλλιν. Έστάΐχ Ον! tlO ’Ατρι^ιχ,, ΒΙζύ.ον.

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α  Τ Η ϊ  “ Δ Ι Α Π Λ Α Σ Ε β ϊ  T ü H  H A I i f t H , ,

Ν έο ς δ ι α γ ω ν ιβ μ ^ ς  τ ώ ν  λ ύ σ ε ω ν  άρχεται άπό τού Ο d o v p tx .ln z o c  ’/d e p e re v c  παρέστη ε ί;  φονικήν
σημερινού φυλλαδίου. Ό σ ο ι  θέλετε νά λάβετε μέρος άνα- μάχην μεταξύ μ υρμή χον. ΟΙ ξανθοί μΰρμηχε« ένίχησαν 
γνώσατε μετά προσοχή« τού« ¿ρους τού διαγω νισμού ε ί;  τού ; μέλανας, οΓτινε« Ιπ έδ ρ ιμ ο ν  ει’« τή ν  φω λιάν τω ν νά 
τήγ τρίτην σελίδα τού εξωφύλλου χα ί αρχίσατε να στέλ- φάγωσι τά  ωά των. Μ ετά τήν μάχην ήτι« διήρκεσεν Ιν 
X tts τά ς λύσει« σας- Ει'ς τού« διαγωνισμού« των λύσει»/ τέταρτον τή« ώρα« περ ίπου , οί ξανθοί ν ικηταί μετεχόμισαν 
δέν έπετρέπεται νά λαμβάνουν μέρος δυο ή περισσότεροι ' ά ;  χε^αλάς τώ ν ΐδεχών των ςις μ ία ν  τρύπαν τού τοίχου, 
αδελφοί ή άδελφαί, δ ιότι είν» αδύνατον νά μή  λέγη ό ε ί; δπου τα« έθαψαν ώ ; μαίνεται, τών δέ εχθρών τά« χεφαλά« 
εις τόν άλλον τά« λύσει« τ ά ;  οποίας μ όνο ; το υ  ευρ ίσκει. ΐρ ερ α ν  εί« τήν φωλεαν των δ ιά  νά τα« φάγωσι. Καλήν 
Α ίν απαγορεύω , έννοεΓται, νά μοι «τίλλουν λύσει« δ λ ο ιο ί δρεξιν «ϊ; αυτού« χα ί συγχαρητήρια εί« σέ, J o v p tx U e u i  
αδελφοί, άλλ’ έν το ια ύ τη  περ ιπτώ σ ει θά θεωρώ ώς διαγω νι- ’¡ ό ο μ ι η ΰ ,  διά τό  παρατηρητικόν «ου χ α ί  διότι έξήλθε« 
ζόμενον τόν μεγαλείτιρον μόνον χα ί αΰτού τά« λύσεις θά άτρωτο« εκ τή ς φοβερά« τού της αΙματβχυ«έας. 
μετρώ , τών δέ άλλων μιχροτέρων αδελφών βά δημοσιεύσω Ε ύχομαι ποτέ πλέον νά μή  άρρω ίτήβης, Ά γ ρ ία  Ά μ ε -
άπλώ« τ ά  ονόματα μεταξύ τώ ν λυτών. Ώ σ τ ε  δσοι μεγα- p i x a r i c ,  χ α ί  εις Ινδίιξ ιν τή« άκρα« υγεία« «ου νά λα μ - 
λεΐτεροι αδελφοί θέλουν νά παραχωρήσουν τήν τιμήν τού βάνω τα χχ ιχά  τά< λύσεις σου.
διαγωνιζομένον εις μιχρότερον αδελφόν των πρέπει νά μή  Α φ ού είνε τόσον δικαιολογημένη, είνε σνγγνω στέα ή
στέλλονν σΰτοί λύσει«. Ει« βίσνδήποτε άλλον διαγωνισμόν, μ ιχ ρ ά  βρχδύ τη ; σου, 2 t p a z t f r c  Γ ά ρ ά ω υ . 
εκτός τού διαγωνισμού τών λύσεω ν, έννοεΓται δ τ ι π ά ν τ ε ; Τ ό  βραβεΓον «α< στέλλεται σήμερον,‘Γ άάοπ  » ο δ  Ά π ρ ι ·
οί αδελφοί δύνανται νά διαγωνίζωντα· συγχρόνως, δ ιό τι · ίίσ ν  κα ί Φ ιΛ ίπ α ζ ρ ι K i ip t .  Κ α ί εις ανώτερα 1
έκαστος δύναται νά χάμνι ι'δικήν του σύνθεσιν δλως δ ια -  Τό παλαιόν « ο ν  ψευδώνυμον αντιχατεστάβη χ α ί  εις τόν
φορετιχήν άπό τήν τού αδελφού του , διαγο>νισμόν διά νοΰ νέου, Ό ρ ε ιν ή  ’Α φ ρ ικ α ν έ« .

  Μοί γράφει ή Κ ι* ρ ά  ’A xa rß vA M c·  ·*Η βελανά  ϊβλε-
Π νευματιχά« άσχήσεις καί πα ιδ ικά  πνεύματα  πρός δη* π ες , α γα πη τή  μου Α ι α π λ Λ Ε Ι Ε  ι τ ύν π ά π π ο ν  μ ο υ  καί 

μοσίενσιν στέλλε, Κ ν μ α ιίζ ο ν σ α  θ ά Λ α σ σ α ,  κα ί αν έ γ -  τήν γ ια γ ιά  μου μέ ποιαν εύχαρίστησιν^ άχούουσι τόν 
κρένωντβι θά τ β  β λ έ π ^  δημοσιευόμενα. Α ιά τήν άλλην «Μικρόν Λόρδβν» , «όσον τεντόνονσι ταυτιά  των | Κ αί 
ύλην τού φύλλου φροντίζουν οί συνεργάται μ ου . Αιά τήν τούτο όχι μόνον διότι περιέχει χ α ί  όλίγα περί τών 'Α γ
θερμήν σου αγάπην σέ ευχα ρισ τώ . γλιχώ ν πραγμάτω ν (τής πατρίδο« τω ν), άλλα χα ί διότι

Σ έ  ευχαριστώ δ ιά  τάς φ ιλ ικ ά ; προσπαθεί«« σου , Ά ρ -  έχει« τή ν  Ιχανότητα  τόσον ώραΓα νά τα  έχθέτνχ· ϊχ ε ι;
XHX«  ε Ο ν  ' l e p o J o x t z ü r .  Τό πο ίημά σου θά το  άνα- τ ι  τό  μ α γ ιυ τ ιχό ν , ξεύρω χ ’ εγώ πώ« νά το  ονομάσω ;
γνώσω «ροθύμω; δταν το  λάβω . Π ίστευσόν με δτι άπό δλα τ α  Α γ γ λ ικ ά  ,  Γ αλλικά  χα ί

Μ*τ’ όλίγα« ημέρας, ’Λ ν θ ι σ μ Π β ρ ζ ο χ α 4 / α ,  βά ‘ Ελληνικά περιοδικά τ ά  όπβΓα λ α μ β ά νω ,.εσ ύ  μ ο ι αρέ-
εχδοθούν καί τά  ΰπολειπόμινα  τεύχη  τού «Θ ύματος τοΰ σχεις περ ισσότερον.»
Φθόνου» χ α ί  θά σταλούν πρός *ά»τ»< τού« διχαιουμένου« Σ έ  συγχαίρω  άπό καρ^ίας, Ά μ φ ιΛ ύ χ η ,  διά τόν έπί-
νά τα  λάάωσί. Φ ίλη»! μου τήν Έ ρ η μ ο τ  Σ α χ ά ρ α ν .  ζήλον βαθμόν «Γ  ου « ρ ο υ ίιίά σ ίη «  από τής Β '  ε ί ;  τήν Γ '

Κ α ί νά ί δ ϊ ;  πα ρ »  χ ά τω  «όσον ώραιότςρο«. «ένε ακόμη γυμναβιαχήν τάξιν, κα ί δ ια  τήν μετριοφροσύνην, μ ιθ ’ ης
ό  «Μικρός Λ όρδος», A e v x i  K fT r t.  μοι αναγγέλλει« τήν χαρμόσυνον ταυτην εΤδησιν.
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Δ Ι Α Γ Ω Ν Ι Σ Μ Ο Σ  Τ Ρ Ι Α Κ Ο Σ Τ Ο Σ  Π Ε Μ Π Τ Ο Σ
Λύνεις τών πνευματικών άοκήαεων τών δημοόίευθικίομένων έν τοις όκτώ φυλλαδίοιςτϊίς «Αια- 

πλάδεως» τών μηνών Σεπτεμβρίου, ’Οκτωβρίου, Νοεμβρίον καί Δεκεμβρίου έ. I .

Ε ί ι  τόν διαγωνισμόν τοΰτον άρχόμενβν ά π ό  τοΰ  παρόντος φυλλαδίου ίύ νβ ντα ι νά  λάβω σι μέρος πάντες ανεξαιρέτως 
οί βουλόμενοι I*  τ* των παλαιών χα ί τών νέων συνδρομητών τής « Δ ιχπ λ ά σ ιω ! ' συμμορφούμενοι πρός τους δρους 
του Διαγωνισμού ους δημοσιεΰομεν έν τή  άντιχρύ σελίδι τον εξωφύλλου.

ΠΝ Ε Υ Μ  Α . Τ Ι Κ Α . Ι  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
Αέ λύ'Οεις τών κάτωθι πνευματικών άδκΛΟεων είνε δεκταί μέχρι της 28 'Οκτωβρίου.

Λ Υ 2 Ε 128 ΐ .  Λ ι ξ έ γ ρ ι φ ο » .
Τ ό  ήμισύ μου ζώον, τό  ίτερον 4«ά,
Κ α ί βασιλεύς υπήρξα ει’ς χρόνια π α λα ιό .

'Βννάΐ^ , π ο  & φ ^ £ μ ί £ β * *

8 S  Σ τ ο ε χ ε ι ό γ ρ ι φ ο « .
Β άλε λάμδδα, διώξε μ« ,
Κ α ί ¿μέσως ’« τή  στιγμή  
Μήνα ανθηρόν άφίνω,
Έ ν « «  βββιλιΑ-. θά  γ ίν ω .

Έ ν ν ά λ τ  v * l  Β ί τ ρ β ι »  Λ .  Γ ι „ » ~ ι ά ί < ,  . .  

8 5 .  Α ί ν ι γ μ α .
Είμεθα τρεΓς χ α ί  άρρενες δ» ωμεν ήνωμ-ένοι.

Ή  πασα μ ία  χω ριστά 
ώς θήλυς όλους χα ιρέτα  

Κ αί νά ίππεύη  πάντοτε είνε προωρισμένη.
'Etftokil ν*1 τοδ

8 4 . κ ν δ ό Χ ιξ ι ν .
Τ ό  πρώτον, φίλε, π ράγματα  ειδών ειδών έγχλείει.
Κ α ί διά τοϋ δευτέρου μ ο υ  ό χρόνο« όιαιρεΐτΜ .
Τ ό τρίτον εινε ιερόν, μάντευσον τ{ έγχλείει.
Κ α ί ’ς τού« υιούς του  ’Ιακώ β τό -τέλος θά εΰρήτε.;

Έ β τ κ λ . )  δ κ Ο  ν ο δ  Ρ ε 5 β ΰ * - > τ  Ά τ ρ ι λ Ι β ν -

8 8 . Τ ρ ίγ ω ν ο ν .
Τό πρώτον μου ε ο α , θεός αρχαίος τών Ε λ λ ή ν ω ν .
Τ ό  δεύτερόν μου είνε ε ίς . . .έ σ τ ω  χ α ί  εξ έχείνων.
Τό τρίτο.» μο\» τοτρύ-ποδον χολ βρωμερόν σ υ νά μ α .
Τ ό τέταρτόν μου σύμφωνον, ήτοι άπλοΰν τι γράμμα .

'Β α τ ά λ ο  ϋ τ ΐ  τ ο δ  Ά τ ρ ο μ ή ι ο ν  Β ώ ζ —« ν ·
88. Έ ρ ώ τ η σ ι ς .

Π ότε ό  Ιο ύ ν ιο ς  Ιρχετα ι προ του Μ α ίο υ ;
Έυτάΐη ini τςι Μ.ϊ,ί; 'AxavlvlXE&i.

8 7 . Π ρ ό β λ η μ α .
Τ όσσορις Ανθρωποι έ κ  τη ς  εργασίας τω ν  Ιλαθον >5W) 

{ραχμάς- χα ί ό μέν δεύτερος έλαβε ποσόν χα τά  τά  */* με- 
γαλείτερον τού πρώ του , ό  8έ τρίτος Ιλαβε ποσόν δσ·ν ό 
πρώτος χα ί ό δεύτερος ομοϋ, ό 8έ τέταρτο« έλαβε τό 
ήμιβυ του δευτέρου. Π ό ϊα ς  δραχμάς έλαβεν έχαατος ;

8 8 .  Η ε β ο β τ ι χ ί « .
Τ ά  μ εβ α ΐα  γρ ά μ μ α τα  τώ ν ζητ θυμένων λέξεων άποτε- 

λοΰσι τό όνομα χω ράς τής Ά μ ιρ ιχ ή ς -

*9· I* ίής 16 καί 31 ΊβνΧΓο» **·«μβτθ«<ί>/ £<7»ή«·»ν
λ ' — Τ ή ς  « S  ’Ι ο υ λ ίο υ .

Ά σ τραχά ν (δ ο τρ α , Χ ά ν ) .—  3- Π όνος, Πόρος.—· 8. 
Τ ρο ία , τρ ία .— 4. ’Ε λπ ίς , λεχί«.
— 5· S  — β.

o  r  
0 ρ 

ι ο  
π  υ  λ  o  s

— 7 .  Τό Δίστομον. —  g ·  |0 .  Α ')
Μ ή ν . — Β ’Ι "Ωρα. — Γ '|  ’'Ε το ς. —
11  ·  14. Τ ή  προσθήκη τών γ ρ α μ μ ά 
των α  χα ί μ  σχηματίζονται α ί λέ . 
ξεις ·. ποταμό«, παλάμη, κίνημα,
άνεμο«. — 15. 0 ά  τοποθετηθώσιν 
εις έχάστην γωνίαν πέντε στρατιώ ·
τα ι χα ί άνά δύο είς τό  μέσον έχάστης π λευ ρά ς. — ιβ . 
Α Ν Δ Ρ Ο Μ Α Χ Η  |1 ,  ’Ανακρέων. 2 ,  ΝεΓλος. 3 ,  Δ ημοίβέ- 
νη«. 4 .  Ραδάμανθυ«. 5 ,  Ό ρ τ υ ξ .  6 ,  Μηλέα. 7 , Ά σ τή ρ . 8 ,  
Χ ρυσηϊς. 9 ,  Ή λ έχτρ α ).— |7 · Μ Η Λ Ε Α  (1 , ΈρΜή< 2 , 
Ά θΗ να. 4 , Ά πόΛ λω ν. 5 , 'Α ρ τΕ μ ις , 6 , ΙΙΑ ν).—  ιβ. Ό
αργός όμοιάζει πρός τό  Χιμνάζον ύδωρ τό όποΓον σή πετα ι. 
— 19. Ευδαίμων είσαι αν ο ύχί ΰπέρπλουτος νπά ρχη ς,

Ά λ λ ’ άν όρμων σου χα ί παθών διά τοΰ λόγου άρχηί. 
— 20.  Ό  Ποσειδών ητα θεός τής θαλάσσης.

Β ’— Τ ή »  S1 Ι ο υ λ ί ο υ .
2 1 . Ή  δα σ εία ,— 22, ‘Η  σ τ ά μ ν α .—  23. Βάθος, π άθος.

24. Ά π ν ο υ ς , δνους.—
9 8 . Δ Ι Ο Τ Ι  — ίβ -  Σ Τ Η — Σ Ι - Χ Ο - Ρ Ο Σ

Ι Ν Δ Ο Σ  Σ Ι  —  Δ Η - Ρ Ο Σ
ίΟ  Δ  Ο Υ  Σ  Χ Ο  — Ρ Ο Σ
;τ ο τ τ ο  pos
Ι ϊ ϊ Ο Σ

— 27. ’Α γάπα  τόν πλησίον σου ώς έαυτόν.— 98. Ο ί αριθμοί 
29  χα ί 19 ( 2 9 + 1 9 = 4 8 .  Κ αί 2 9 - 1 9 = 1 0 ) .
2 9 . Τ ό  ό μ μ β  πρώτον θεωρεί, ό  νοΰς δεύτερον κρίνει,

Ή  γλώσσα τρίτον όμιλεΤ, 8σα ό νους προτείνει.
.......................................   Γ . .  — 80-31. Α ')  0 α σ ο « ,  θάρρος, Π ά ρ ο ς, π ά τ ο ς ,f l á r u o c . - B ’ )

1 , Π όλις τής Ε λλάδος. 2, Β ασιλεύ; συμμετασνών του ^ /ρ ο « , λάρβς, Πάρος, Π ύρρος,Π ύρρας,ΙΙύρρα ,ίύρα ,θήρα .“ * ·* —9λ _ aft. Ττθ vAÂ fUu*    _ „_λ . .. Γ ..ΤρωΓχοϋ πολέμου. 3 ,  ’Α παραίτητον είς τους ναυτίλλομέ. 
νους. 4 ,  Βιβλίο». 5 ,  Ό π ω ρ ιχό ν . 6 ,  Στρατιώ τη« άρχαΓος. 
7 ,  Νήσο« τής Έλλάδο«.

Έ«άλή ν*4 ταθΓ Άμ̂ β̂Εβν ΕίψατίιΛβν.'
&9. ΦωνηβντύλίΛΟν. 

ργς— μ —ί θ  — μδ— ν— πλτς.
. Ε ν τ ε λ ή  δ χ ΐ  τ θ ε  A iv k SJ* H x p i f f T C f r í ; .

— 8 2  -  3 5 .  Τ η  προσθήχη τών γραμμάτω ν τ  χα ί ρ όχημα- 
τίζονται α ί λέξεις βότρυ«, π α τρ ίς , άρτος, Π έτρος. — a i .  
Μ Α Λ Ε Α Σ (1, ΜΑχεδονία. 2, ΛΕωνϊδας- 3 , Α ΣσυρίαΙ — 
37. Σ Τ Ρ Α Β Ω Ν  (1 , Σ ,Ν ώ π η . 2 ,  ΤρΩ ά«. S , Ρ οΒ οά μ! 4 ,  
ΑβΑμας, ·5, Β ιΡγίλ ιος. 6, "Ω σΤε. 7 ,  Λ έΣ ω » ;.—38. Π ολ- 

λάχ·« μ ετανοεί τι« διότι ώμίλησεν, ουδέποτε δμως διότι 
εσιώπησεν.

0 1  άλλάσσοντε« κ α το ικ ία ν  σ υνδρομ η τα ί π α ρ α χ α λ ο νν τα ι ν ά  γνω σ τοπ ο ιώ σ ιν  ή μ ίν  έγχ α ίρ ω ς τή ν  νέαν τω ν  δ ιεύ· 
θυνσ ιν  β υ να π οσ τέλλοντες κ α ί  2 5  λ ε π τ ώ ν  γρ α μ μ α τό σ η μ ο »  δ ιά  τ ή ν  δα π ά νη ν  της έ χτυ π ώ σ ε ω ς  τή ς  νέας τα ιν ία ς .

Π χςε«ονα  * ι  ?! *1,  λ ή ^ ιν ς  δ  j '·» » *  ν ω + ι ν ε  »»-.l T Q fU lu T ;. Í v l;  :.ηνΊ.' τλ τ β ΐύ  βτό  τ » ί  Ιχέ ό νε» ; τ».ν «ΕνΙν & «a|4ia»T«.

« Ε κ α θ η ι ε  κ α ι  Η Ρ Χ ίεε ν α  γ ρ α φ ή »  (Σ ελ. 85)

Ο Μ Ι Κ Ρ Ο Σ  Λ Ο Ρ Δ Ο Σ
[  Μ υ θ ισ τ ό ρ η μ α  τ η ς  α γ γ λ γ δ ο ς  F r a n c e s  H o d g s o n  B u r n e t t  J 

[ Συνέχει«· ιδε σελίδα Θ5'

Ι Ε '
θωμ«« ό ίίιαίτερο« θαλαμηπόλος τού μόμητος, 

εΐχβν έπαναλάβη πρός τούς συναδέλφους του θαλα
μηπόλους %α\ ΰχηρήτμς μέρος μετά τοΰ Χ46ι- 
ζαμ συνομιλίας το3 γηραιού λόρδου, όταν ούτος συν- 
εζήτει μετά τοΰ δικηγόρου τάς διά την Ιλευσιν 
τού Κέδριχ προετοιμασίας.

« Γεμίστε τήν κάμαρά του μέ παιγνίδια ! » τφ 
έλεγε « δώσατέ του δ,τι ήμπορεΐ νά τον διασκέδα
ση καί έτσι θά λησμονήση γρήγορα τήν μητέρα 
του. Ά μ α  ό νους του δοθη είς τά παιγνίδια χαί είς 
τάς διασκεδάσεις, τίποτε δέν θά Ιχωμεν πλέον νά 
φοθώμεθα. Τέτοια είνε ή φύσις τών παιδιών.»

Έλπίζων οδτω ότι θά εύρισκε παιδίον άφροντι 
καί έπιλήσμον, ίσως νά μή ήτο καί πολύ ευχαρι- 

Ε το χ  14*ν — Τ β υ χ ο β  18ον

στημένος βλέπων τώρα ότι ό Ιγγονός του δέν όντα - 
πεκρίνετο ακριβώς εις τό πρόγραμμα,τό δποϊον είχε 
^αράζη. Έπέρασε διά τούτο μίαν κακήν νύκτα. 
Ό λ η ν  τήν πρωίαν έμεινε μόνος έν τω δωματίφτου, 
τήν δέ μεσημβρίαν, άφ’ ού κατά τήν συνήθειάν του 
έπρογευμάτισεν έλαφρώς, έστειλε νά του φέρουν 
τόν Κέδριχ.

TÓ παιδίον κατήλθε μετά σπουδής τήν κλίμακα 
καί τό ήκουσιν ό κόμης νά διασχίζη τρέχον τό 
παρά τήν βιβλιοθήκην δωμάτιόν.

« Έπερίμενα μέ ανυπομονησίαν νά στείλετε νά 
με φωνάξετε » εΐπεν εισερχόμενος μέ ζωηρόν χρώ
μα καί οφθαλμούς σπίνθηροόολούντας, «’Ηθελα νά 
σας ευχαριστήσω για όλα όσα μοΰ ¿χαρίσατε, καί 
νά σας ευχαριστήσω με όλη μου τήν καρδιά. Πο-

Τ ο μ ο ε  2 2 β< — 6
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τέ δέν έχάρηχα τόσφ πολύ ’ς τή ζωή μου. Τ ί εδ- 
μ̂ ρφοΕ πού διεσχέδασα 8λο Λ  πρω ί!

— Έ τσ ι λοιπήν » είχεν δ κόμης α σοΰ άρεσαν 
όλα όσα βρήκες έχεί «πάνω ;

— Βεβαιότατα ! περισσότερο άπδ όσο ’μπορώ νά 
«ας 'πω 1β άπήντησεν ό Κέδριχ μέ πρόσωπον έξα- 
στράπτον άπδ εΰχαρίστησιν. «"Ενα παιγνίδι μά
λιστα χοΰ μοιάζει σαν σχάχι, που το παίζουν με 
πιόνια μαύρα χαί άσπρα επάνω σε μια σανίδα χαί 
σημειόνουν τούς πόντους με ξυλάχια περασμένα σ’ 
!να σύρμα, ά, τί ώραΤο παιγνίδι ! Έδοχίμασα νά 
το παίξω με τή Γερτρούδη, άλλα δέν το έχατά- 
λαβε εδχολα μέ τήν πρώτη. . Μού είπε ότι δέν παί
ζει βχάχι χαι φοβούμαι μήπως δέν τής το εξήγησα 
χαί χαλά. ΈσεΤς όμως πρέπει νά το ξεύρετε.

— Φοβούμαι 8τι δχι. Είνε, νομίζω, παιγνίδι 
αμερικανικό. ’Εμείς έδω έχουμε τδ χρήχετ.

— θέλετε νά πάγω νά το φέρω νά σας τδ 
δείξω; Μπορεί νά σας διασχεδάση καί νά σας 
κάμη νά λησμονήσετε τδν πόνο σας. Πονείτε πο
λύ σήμερα;

— Περισσότερο άπ’ δ,τι θά ήθελα . . .
—Τότε φοβούμαι μήπως τδ παιγνίδι σας ενοχλή-

ση » είπεν δ μιχρδς λόρδος άνησύχως. « Τ ί λέτε 
λοιπόν ; θά σας διασκέδαση ή θά σας ένοχλήση ;

— Πήγαινε νά φέρης τδ χουτί,» είπεν δχόμης.
Ητο ένασχόλησις πολύ καινοφανής διά τδν χό-

μητα να χάθηται ώς σομκαίχτης παιδιού, τδ οποίον 
ήθελε νά τφ  μάθη τδ παιγνίδιόν τον άλλ’ αυτός 
άχριβως δ νεωτερισμός τον διεσχέδαζε. Κάτι τι δ- 
μοιάζον μέ μειδίαμα άνεφάνη είς τάς γωνίας τών 
χειλέων του, δταν δ Κέδριχ, μ ’ έχφρασιν ζωηρο- 
τάτου ενδιαφέροντος έζωγραφημένην επί τού προσ
ώπου του, επανήλθε χρατών τδ χιβώτιον τδ έγ- 
χλεΐον τδ περί ού δ λόγος παιγνίδιόν.

« Μπορώ νά φέρω αυτό τδ τραπεζάκι κοντά 
’ςτήν πολυθρόνα σας ; » ήρώτησε.

« Κτύπησε τδ κουδούνι νά έλθη δ θωμάς.
— Δ  μπα I ’μπορώ νά το σηχώσω μόνος μου, 

δέν είνε χαθόλου βαρύ.»
Τδ ασθενές μειδίαμα ενεδυναμούτο επί τού στό

ματος τού χόμητος, έφ’ όσον έβλεπε τδ παιδίον 
άπησχολημένον μέ τάς προετοιμασίας, αί δποίαι 
τφ  απέσπων δλην του τήν προσοχήν. 'Εσυρε τήν 
μιχράν τράπεζαν πλησίον τής πολυθρόνας τού παπ
πού του, Ιξήγαγε δέ έχ τού κιβωτίου τδ παιγνίδιόν 
καί το ετοποθέτησεν έπ’ αυτής.

« Ά ,  εινε πολύ έμμορφο παιγνίδι, μιά φορά νά 
μπή κανείς ’ς τήν ούσία » είπεν δ Φωλεροα.
« Μπορείτε νά πάρετε σείς τά μαύρα πιόνια χαί 
εγώ τά άσπρα. Παριστάνει χαθώς βλέπετε, αν
θρώπους χαι πρόχειται νά τους χάμετε νά φθάσουν 
πρώτα εδώ χαί ϋστερα έχεί.»

Καί οΰτως δμιλών, έπεξήγει τά διάφορα μέρη 
τού άβαχος τδν δποίον ήπλωσεν επί τής τραπέζης 
χαί δ οποίος έφερε κολλάς διαιρέσεις’ κατόπιν είσ- 
ήλθεν εις τάς λεπτομερείας τού παιγνιδιού μετά 
τής μεγαλητέρας ζωηρότητος. Τά χινήματά του 
ήσαν κομψά χαί ή ευγλωττία του χαρίεσσα. Καί 
μετά τάς επεξηγήσεις ήρχισεν αληθές παιγνίδιόν 
μεταξύ τού γηραιού λόρδου χαί τού έγγόνου του. 
Ο Κέδριχ έδόθη είς αυτό μέ τήν ψυχήν του, χα- 

ταβάλλων δλην του τήν προσοχήν χαί τήν ενέργειαν. 
Ή  χαρά του δταν έπετύγχανε χαμμίαν δύσχολον 
χίνησιν, χαί ή εύχαρίστησις ή δχι δλιγώτερον ζω
ηρά, δταν τήν Ικαμνεν δ συμπαίχτης του, αύτά 
μόνα ήρχεσαν νά δώσωσιν ενδιαφέρον εις τδ παιγνί- 
διον.

Ι ς '
Έαν πρδ μιας έβδομάδος έλεγε κάποιος είς τδν 

χομητα τού Δόρινχουρ, δτι μιαν πρωίαν, πολύ προ
σεχή, θά έλησμόνει τήν άρθρίτιδά του χαί τήν α
διαθεσίαν του παίζων μέ παιδίον οχταετές, δ κά
ποιος αυτός θά έτύγχανε βεβαίως πολύ κακής υπο
δοχής.Έν τούτοις είς τοσαότην ασχολίαν εΰρέθη δε
δομένος οτε ήνοίχθη ή θόρα χαί δ θω μάς άνήγγει- 
Χεν £να έπισχέπτην.

Ο έπισχέπτης ουτος ήτο σοβαρόν υποκείμενον, 
μέ μελανά ενδύματα, δ εφημέριος τής ενορίας. 
Κατελήφθη ύπό τοιαύτης έκπλήξεως επί τφ  θεά- 
ματι έχείνφ ώστε έχασε τά βήματά του καί ήναγ- 
κάσθη νά στηριχθη επί τού θ ω μ ά .

Εξ δλων τών καθηκόντων τά οποία ιβάρυνον τδν 
αιδεσιμώτατον κ. Μορδάουντ, ούδέν τφ  έφαίνετο βα- 
ρύτερον ή τδ νά μεταβαίνη άπδ καιρού είς χαιρδν είς 
έπίσχεψιν τού χόμητος διά νά τφ  παρουσίαση χαμ
μίαν αϊτησιν, ή νά έχλιπαρήση τό Ιλεός του έν ονό- 
ματι τών ενοριτών του έχείνων, οί όποιοι είχον τήν 
αναγχην του. Ό  εΰγενής λόρδος ήγωνίζετο νά τφ 
καθιστά δσφ τδ δυνατόν δυσαρέστους τάς έπισχέψεις 
ταύτας. Οΰδεμίαν ήσθάνετο χλίσιν πρδς τήν γεν
ναιοδωρίαν καί τήν ελεημοσύνην, κατελαμβάνετο δέ 
ύπ οργής δταν κανείς άπδ τούς υποτελείς του έπι- 
πτεν ασθενής χαί είχε χρείαν άντιλήψεως. ’Εάν 
δ αρθριτικός του πόνος ήτο ζωηρός, άπήντα δτι αρ
κετά ήσαν τά ίδικά του χαχά ώστε νά μή τον μέλη 
πολύ χαί διά τά τών άλλων. "Οταν ύπέφερεν όλι- 
γώτερον ή εύρίσχετο εις χαλλιτέραν διάθεσιν πνεύ
ματος, τφ  συνέβαινε χαμμίαν φοράν, συχνά μάλι
στα, νά διδη ολίγα χρήματα είς τδν ιερέα, άλλ’ 
®Χι ΧωΡ(έ ν* ίβν δβρίση πρωτήτερα, χωρίς νά 
ονομάση εκείνους οί όποιοι χατέφευγον είς αΰτδν 
όχνηρούς χαί έπαίτας χαί χωρίς νά μεμφθη ώς 
αδρανή και άνόητον τήν ενορίαν, ή δποία δέν ήξευ- 
ρε νά διευθύνη καλώς τάς υποθέσεις της. Τήν δέ 
ομιλίαν του άνεμίγνυε μετά σαρκασμών και παρα
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τηρήσεων δηκτικών χατά τού προσώπου αυτού τού 
χ.Μορδάουντ τόσον, ώστε έδυσχέραινε πολύ τήν θέ- 
σιν τού ταλαιπώρου ιερέως,υποχρεωμένου νάπευθύνη 
είτα εύχάς πρδς τδν θεόν υπέρ αυτού.Άπδ πολλά 
έτη τώρα, άφ’ δτου δ εφημέριος ούτος διηύθυνε τήν 
ενορίαν τού Δόρινχουρ, ουδέποτε ενθυμείται νά είδε 
τδν χόμητα νά χάμη έξ οίχείας βουλήσεως χανέν 
χαλόν, ούτε νά δείξη είς χαμμίαν ποτέ περίστασιν 
ότι έσχέφθη χαί άλλον κανένα έχτδς τού έαυτού του.

Τήν ήμέραν εκείνην ήρχετο είς έπίσχεψιν τής Έ - 
ξοχότητός Του διά νά τφ  δμιλήση κερί έπβιγούσης 
ύποθέσεως, δύο δέ λόγοι τον έχαμνον νά φοβήται α
κόμη περισσότερον τού συνήθους τήν μετά τού χό
μητος συνέντευξιν. ’Εν πρώτοις εγνώριζεν δτι οί 
αρθριτικοί πόνοι τού χόμητος είχον έπιταθή χατ 
αύτάς, ή δέ φήμη τής δυσθυμίας του είχε φθάση 
μέχρι τού χωρίου διά μιας τών υπηρετριών, τής 
οποίας ή αδελφή, ή μις Δίβλετ, είχεν έν μικρόν 
μαγαζεΐον ψιλικών, ώς είδος πραχτορείου πληροφο
ριών.^Όλίγιστα μόνον χαί ανάξια λόγου ήγνόει ή μις 
Δίβλετ περί τής έπαύλεως χαί τού ίδιοχτήτου της, 
περί τών άγροληπτών τής περιοχής καί τών συζύ
γων των, περί τοΰ χωρίου καί τών χατοίχων του. 
Αί πρδς τήν αδελφήν της έμπιστευτιχαί ανακοινώ
σεις τής Ζανής μετεβιβάζοντο έχ τού μαγαζείου είς 
τάς οικίας τών πελατών της’ διότι άν χαί έμίσων 
ολοι τδν γηραιόν λόρδον, αί πράξεις του έν τούτοις 
χαί τά χινήματά του δέν έπαυον νάεινε τδ αντιχεί- 
μενον τής γενιχής ομιλίας.

Ό  δεύτερος λόγος διά τδν δποίον δ έφημέριος 
έφοβεΤτο σήμερον τδν χόμητα δέν ήτο όλεγώτερον 
σπουδαίος. Ένεθυμείτο τήν δργήν, ή δποία κατέ
λαβε τδν γηραιόν εΰπατρίδην,δταν Ιμαθεν ότι δ υίός 
του δ λοχαγός είχε νυμφευθη μίαν Αμερικανίδα’ 
πώςμετεχειρίσθη τδν υιόν αυτόν, τδν δποίον ένδο- 
μύχως προετίμα τών άλλων, καί πώς δ ώραίος νε
ανίας, δ μόνος αξιαγάπητος βλαστός τής μεγάλης 
καί ισχυρά; αύτής οϊχογενείας, άπέθανεν εν τή  ξέ
νη, πτωχός καί έγχαταλελειμμένος. Εγνώριζεν, 
όπως όλοι, πόσον δ κόμης έμίσει τήν δυστυχή νεα- 
ράν χήραν, ή δποία υπήρξε σύζυγος τού υιού του, 
καί πώς, μέχρις ού άπέθανον οί δύο μεγαλιίτεροί 
του υιοί, άπέκρουσε τήν ιδέαν νάναγνωρίση τδ τέ- 
χνον τής ξένης έχείνης.Ήξευρε τέλος μεθ’ οποίας 
αποστροφής έστειλε νά φέρουν τδ παιδίον αύτό,τδ ο
ποίον έχ τών προτέρων είχεν άποχαλέση Άμεριχα- 
νδν πρόστυχον, χυδαϊον χαί ΐχανδν μάλλον αίσχος 
νά περιποιήση είς τδνομά του ή τιμήν.

Ό  γηραιός καί ύχερήφανος ευπατρίδης ένόμιζεν 
ότι ολας τάς σχέψεις ταύτας τάς έχαμνε διά τδν 
εαυτόν του. Είχε τήν ιδέαν ότι κανείς δεν έτόλμησε 
νά τας μαντεύση καί πολύ περισσότερον νά δμιλήση 
περί αυτών.Ά λλ’ οί ύπηρέται του τδν έβλεπον χαί

έπί τού προσο>που του άνεγίνωσχον παν δ,τι συνέ- 
βαινεν είς τδ πνεύμα του χαί το έσχολίαζον. Έ ν  φ 
δέ δ κόμης έχολακεύετο ένδομύχως πιστεύων ότι 
ούδέν είχε κοινόν πρδς τήν ταπεινήν αγέλην, ή 
δποία τδν περιεστοίχιζεν, δ θω μάς, δμιλών πρδς 
τήν Ζανήν, τήν θαλαμηπόλον, πρδς τδν μάγειρον 
καί τούς άλλους ύπηρέτας χαί υπηρέτριας, έξεφρά- 
ζετο ώς έξή ς:

α Ό  γέρος έπάνω όλο συλλογίζεται για τδ γυιό 
τοΰ λοχαγού. Έ χ ε ι  μεγάλο φόβο μήπως τδ παιδί 
αύτδ πού θά του φέρουν άπδ τήν Αμερική δέν θά 
εινε άξιο νά μπή ς τδ πόδι του και νάντιπροσω- 
πεύση τήν οίχογένειά του. Προσοχή λοιπόν αυτές 
τές ήμέρες νά μή τον θυμώνωμε γιατ’ είνε σκυλί 
μονάχο 1 »

Οϋτω διερχόμενος τήν δενδρόφυτον δδδν τήν ά
γουσάν πρδς τήν έπαυλιν, δ κ . Μορδάουντ έσυλ- 
λογίζετο ότι τδ περί ού δ λόγος παιδίον είχε φθά
ση είς Δόρινχουρ άχριβως τήν προτεραίαν, ότι χατά 
9» ° |0 οί περί αυτού φόβοι τού χόμητος έδύναντο 
νά είνε βάσιμοι, ότι χατά συνέπειαν ή οργή του θά 
έξέσπα κατά τού πρώτου ό όποιος θά έπαρουσιάζετο 
εμπρός του* χαί ότι χατά πάσαν πιθανότητα δ πρώ
τος αύτός ήτο ή αίδεσιμότης του.

Δύναταί τις λοιπόν νά φαντασθή τήν Ιχπληξίν 
του, όταν Ιπληξε τήν άχοήν του γέλως παιδικός 
άργυρόηχος, άμα δ Θωμάς ήνοιξε τήν θύραν τής 
βιβλιοθήκης.

« Νά, χάνετε τώρα 8υδ χομμάτια ! » έλεγε μι
κρά τις καθαρά χαί εύθυμος φωνή « σάς πέρνω 
τώρα δυδ χομμάτια ! »

Ό  κόμης έχάθητο έπί τής πολυθρόνας του, εις 
τήν συνήθη του θέσιν, έχων έξηπλωμένον τδν πά- 
σχοντα πόδαεπίτού σχίμποδος. Πλησίον του, χε- 
χλιμένον έπί τού βραχίονός του, έχάθητο παιδίον 
μέ ζωηράν φυσιογνωμίαν καί άστραπηβόλους οφ
θαλμούς .

« Σάς πέρνω δυδ κομμάτια » έπανελάμβανε 
α δέν είχατε τύχη αύτή τή φορά' νά ίδούμε κα
τόπιν 1 »

Άκούσας άνοιγομένην τήν θύραν δ κόμης ήγειρε 
τούς ύφθαλμούς. Συνέσπασε τάς όφρύς χατά τήν 
συνήθειάν του' άλλ’ δ χ . Μορδάουντ, πρδς μεγά- 
λην του Ιχπληξίν, άνεγνώρισεν ότι είχε τδ ήθος ό- 
λιγώτερον δύσθυμου καί πιχρόχολον τού συνήθους. 
Τφόντι δ’ έφαίνετο ώς νά είχε λησμονήση πρδς 
στιγμήν πόσον ήξευρε νά είνε οχληρός καί δυσά
ρεστος οσάκις ήθελε. . .

« Ά ,  σείς είσθε ! » είπε μέ τήν συνήθη του 
τραχεϊαν φωνήν, άλλά τείνων τήν χείρά του πρδς 
τδν εφημέριον σχεδόν μετά χάριτος. « Καλημέρα, 
Μορδάουντ, βρήκα, βλέπετε, δουλειά.»

Έ θηκε τήν άλλην χείρα έπί τού ώμου τού Κε-



8 4 Η  Δ Γ Α Ο Λ Α 2 Ι Σ  T O N  l l i l A Q N }0 Γ Ε Π Τ Ε Μ Β Ρ ΙΟ ι

δριχ, ένφ οί οφθαλμοί του Ιξέπεμψαν σπινθήρα βύ- 
χαριστήσεως έπι τφ  οτι Ιδύνατο σήμερον νά πα
ρουσίαση τοιοΰτον κληρονόμον, και έξηκολούθησεν :

« Ιδού ο νέος λόρδο; Φωλεροά. Φωλεροα, ό 
κύριος Μορδάουντ' ό εφημέριος τή; ενορίας.»

Ό  μικρ'ος λόρδος ανύψωσε τούς οφθαλμούς πρός 
τ'ον ίερέα, Ιρριψεν εν βλέμμα επί τών εκκλησια
στικών του ενδυμάτων και τείνων αύτψ τήν χείρα,

« Είμαι πολύ ευτυχής ποΰ κάμνω τήν γνωρι
μίαν σας, κύριε » είπεν, άναπολών τήν φράσιν, 
τήν οποίαν ήχουε νά μεταχειρίζεται εις μερικά; 
εξαιρετικά; περιστάσεις ό κ. Χώψ, οσάκις π: χ: 
ήθελε νά χαιρετήση κανένα νέον πελάτην σημαν
τικόν'. διότι ό Κέδρικ έσκέφθη ότι έπρεπε νά φερ- 
θή μετ’εξαιρετικής ολως εΰγενείας πρός ένα ίερέα.

Ό  κ . Μορδάουντ έθλιψε τήν μικράν εκείνην 
χεϊρα εν τη ίδική του επί τινας στιγμάς, εν φ  
παρετήρει τήν συμπαθή καί ώραίαν φυσιογνωμίαν 
τοϋπαιδίο«. ’Από τής στιγμής εκείνης ήσθάνθη 

’ εαυτόν έλκυόμενον πρός αύτό, όπως όλοι όσοι τό 
·' έγνώριζαν. Δέν κατέθελξεν έν τούτοι; τόν εφη

μέριον ούτε ή  καλλονή, ούτε ή χάρις, όσον ή α
πλή και φυσική άγαθότης τοΰ παιδιού, δυνάμει τής 
οποίας όλοι οΐ λόγοι οί προφερόμενοι όπ’ αυτού 
έφαίνοντο υπαγορευόμενοι ύπο αισθήματος αγάπης 

. ειλικρινούς.
« Και εγώ επίσης ειμοη ευτυχής ποΰ σας γνω

ρίζω, λόρδε Φωλεροα » είπεν ό εφημέριος' « Έ -  
κάματε μακρυνόν καί κοπιαστικόν ταξείδιον διά νά 
έλθετε έδω. . .  Είθε αύτό νά είνε πρός τό κα
λόν σας !

— *Ητο μακρυνόν τό ταξείδιον πράγματι» είπεν 
ό μιχρός λόρδος « ά λ λ’ δχι καί κοπιαστικόν. Δέν 
ήμουν μόνος' ειχα μαζί καί τήν ’Αγάπη μου' καί 
φυσιχά δέν είνε ποτέ κανείς δυστυχής δταν έχη μα
ζ ί του τή  μητέρα του. Έ π ειτα  τό άτμύπλοων ήτό 
πολύ εύμορφο.

— Πάρετε Ιν* κάθισμα, κύριε Μορδάουντ » 
είπεν ό κόμης.

Ό  εφημέριος ¿κάθισε καί περιέφερε τούς οφ
θαλμούς άπό τοΰ παιδιού εις τόν πάππον.

«Συγχαίρω τήν ’Εξοχότητά Σας» είπεν είτα εις 
τόν γηραιόν λόρδον;

Ά λ λ ’ ό κόμης δέν ήθέλησε νάποχαλύψη τάλη- 
θή έπι τοΰ αντικειμένου τούτου αισθήματα του.

« 'Ομοιάζει τόν πατέρα του » είπε πικροχόλως 
« άλλ’ ας έλπίσωμεν οτι δέν θά του όμοιάσή εις 
ό λ α .,, Τ ί σας έκαμε νά έλθετε εδώ σήμερα, κύ
ριε Μορδάουντ ; Τ ί τρέχει πάλι ; »

Ή  υποδοχή δέν ήτο τόσφ κακή, δσον κατ’, άρ- 
χάς τήν έπερίμενεν ό εφημέριος' έν τούτοι; έδίστα- 
σεν επί τινας στιγμάς νάποκριθή.

« Ή λ θα  γιά τή δουλειά τοΰ Χούγκ, εκείνου τοΰ

δυστυχισμένου » είπε. «Τό περασμένο φθινόπωρο 
άρρώστησε" τά παιδιά του τές προάλλες είχαν 
σκαρλατίνα,έχόλλησε δέ άπό αύτά καί ή γυναίκα του 
καί άκόμη είνε 'ςτό χρεββάτι. Δέν ήμπορώ νά σας 
εϊπωβέβαια ί π  ό Χούγκ είνε πρότυπον ένοικιαστοϋ' 
άλλ’ είνε ή αλήθεια δτι τοΰ έτυχαν καί ένα σωρό 
δυστυχίες. ’Ε ξ αιτίας αύτών δεν μπόρεσε να πλή
ρωσή τό νοίκι του, καί ό Νέβικ, ό άνθρωπός σας, τοΰ 
είπε δτι άν δεν πληρώση σέ ’λίγες ’μέρες πρέπει 
νάφήση τό κτήμα. Αύτό θά του ¿κόστιζε φοβερά. 
Ή λ θ ε  χθες χάί με παρεκάλεσε νά σας ίδω καί 
νά σας ζητήσω προθεσμίαν. Σκέπτεται οτι άνήθέ- 
λατε νά του δώσετε ολίγους μήνας καιρόν, θά μπο
ρούσε νά πληρώση δ,τι σάς χρωστά.

— Τό ίδιο λέγουν δλοι τους » εψιθύρισεν ό 
κόμης. -

Ό  Κέδρικ προύχώρησιν κατά εν βήμα. Μέχρι τής 
στιγμής εκείνης είχε σταθη μεταξύ του πάππου 
του καί τοΰ επισκέπτου, άκούων προσεκτικώς τά 
λεγόμενα καί αισθανόμενος ήδη αρκετόν ενδιαφέρον 
διά τήν τύχην τοΰ Χούγκ. ’Εσυλλογίζετο πόσα 
άρά γε  παιδιά νά είχε καί άν ¿προξενεί πολλούς 
πόνους αύτή ή σκαρλατίνα. Οι όφθαλμοί του ήσαν 
προσηλωμένοι επί τοΰ εφημερίου καθ’ δλον τό διά

σ τημ α τής ομιλίας του.
« Ό  Χούγκ ειν« καλής θελήσεως άνθρωπος » 

είπεν ό κ . Μορδάουντ, προσπαθών νά ενίσχυση τήν 
αίτησίν του.

« ’Αλλά πολύ κακός ενοικιαστής. Πάντοτε κα
θυστερεί, καθώς μοΰ λέγει ό Νέβικ,

— Τώρα βρίσκεται πολύ στενοχωρημένος δ δυσ
τυχής. Ά γαπφ πολύ τή  γυναΐκά του καί τα παι
διά του καί άν του πάρετε το κτήμα, θά καταντή
σουν δλοι νά πεθάνουν τής πείνης. Τά παιδιά του 
έχουν ανάγκην άπό φροντίδας καί περιποιήσεις* 
δύο άπ’ αυτά αδυνάτισαν πολύ δστερ’ άπό τήν αρ
ρώστια των καί ό ιατρός τοΐς έδιώρισε κρασί καί 
δυναμωτικά »

Ό  Κέδρικ προΰχώρησεν άκόμη κατά έν βήμα.
« Έ τσ ι καί του Μ ιχάλη » είπεν.
Ό  κόμης ήσθάνθη έλαφράν φρικίασιν.
« Έλησμόνησα δτι είσαι έίώ  » είπεν «¿λησμό

νησα δτι έχομεν εδώ ένα φιλάνθρωπον. Ποιός είνε 
αυτός ό Μιχάλης ; Κανένας άπό. τούς φίλους σου 
βέβαια».

Καί τό μειδίαμα εκείνο τό παράδοξον, τό όποιον 
πολλάκις μέχρι τοϋδε παρετηρήσαμεν εις τους Ο φ

θαλμούς τοΰ κόμητος, άνεφάνη χαί πάλιν.
« Είνε ό άνδρας' τής βριγίττας » είπεν δ Κέ- 

δριχ. « Ειχε καί αύτός πυρετό καί δέν μπορούσε 
νά πληρώση ούτε τό ’νοΐκί του, ούτε τό κρασί του, 
οδτε τά άλλα ποΰ του έχρειάζοανταν . . .  καί σείς 
μου έδώχατε καί τον ¿βοήθησα.»
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Ό  κόμης ¿μεΐδίασε.
« Δέν ήξεύρω τί είδους ιδιοκτήτης θά γίνη αρ

γότερα, άμα μεγαλώση* αλλά πρός.τό παρόν. . . 
Είχα παραγγείλη εις τόν κ. Χάβιζαμ νά του δίδη 
ο,τι είχε ανάγκην καί επιθυμίαν καί άλλο δέν 
¿πεθύμησε καί δέν έχρειάσθη παρά χρήματα διά 
νά τα δίδη σέ ζητιάνους.

—  Ά  δ χ ι! δέν ήσαν ζητιάνοι ! » άνέκραξεν ο . 
μικρός λόρδος μετά ζωηρότητος. « Ό  Μιχάλης 
είνε ένας λαμπρός μαραγκός."Ολοι εινε πολύ καλοί 
έργάται.

— Πολύ καλά ! "Ας παραδεχθώμεν δτι δέν 
ήσαν ζητιάνοι, άλλα λαμπροί μαραγκοί καί περί
φημοι λούστροι καί σπουδαίαι πωλήτριαι μήλων. 
Πως ;»

Παρετήρησε τό παιδίον έπι «νας στιγμάς σιω
πηλός. Νέα σκέψις έγεννήθη αίφνης έν τη  κεφαλή 
του* καί ναι μέν δέν την ΰκηγόρευε τό εύγενέστε- 
ρον αίσθημα, αλλά δέν ήτο σκέψις κακή.

« Έ λ α  εδώ, Φωλεροα » είπε,
Τό παιδίον ύπήκουσε καί ετοποθετήθη ενώπιον 

τοΰ πάππου του, προσέχον νά μή ώθηση τόν πά- 
σχοντα πόδα του.

« Τ ί θά έκαμνες σύ «ν ήσουν ’ςτή θέσι μου, 
εις τήν περίστασι περί τής οποίας μάς ώμίλησεν 
ό κ. Μορδάουντ ; »

Κατά τήν στιγμήν ταΰτην ο εφημέριος ¿δοκί
μασε παράδοξόν τινα συγκίνησιν.' Ητο πρό καιροΰ 
εφημέριος τής ένορίας' έγνώριζεν δλους τούς ένο- 
ρίτας, πτωχούς καί πλουσίους, καλούς καί κακούς, 
εργατικούς καί οκνηρούς, έσκέπτετο δέ περί τής 
έπιδράσεως τήν οποίαν τό παιδίον ¿κείνο τό δρθιον 
πρό τοΰ κόμητος, θά έξήσκει ήμέραν τινά έπι καλφ 
ή έπι κακφ δλου ¿κείνου τοΰ πλήθους. Ή  ιδιοτρο
πία υπερήφανου καί φαντασιοπλήκτου λόρδου έδύ- 
νατο νά τφ  παραχωρήση άπό τώρα τήν δύναμιν 
ταύτην, έλεγε δε καθ’ ¿αυτόν δ Ιερεύς δτι εάν ή 
φύσις τοΰ παιδιού δέν ήτο χρηστή, ή ιδιοτροπία 
αυτή θά είχε τάς όλεθριωτέρας συνεπείας, τόσον 
διά τόν μέλλοντα κύριον τοΰ χτήματος, όσον καί 
διά τούς υποτελείς του.

« Τ ί θα Ικαμνες λοιπόν είς τήν θέσιν μου >» έ- 
πανέλαβεν ό κόμης.

Ό  μικρός λόρδος προύχώρησεν άκόμη εν βήμα 
καί θέτων τήν χεΐρά του έπι τοΰ γόνατο; τοΰ πάπ
που του μέ ίλην τήν εμπιστοσύνην παιδιού αγαπω
μέ νου,

«*Αν ήμουν εις τήν θέσιν σας» είπε «θά διέταττα 
αμέσως νάφήσουν τόν Χούγκ ήσυχον καί νά του δώ
σουν καιρόν διά νά πληρώση. Θά τόυ έδιδα άκόμη 
νά πάρη δ,τι τοΰ χρειάζεται γιά τά παιδιά του. 
’Αλλά εγώ δεν είμαι ςτή θέσι σας . . . έγώ εί
μαι άκόμη παιδί. . . »

Καί μετά παθσιν, καθ’ ήν ελαφρά ερυθρότης ¿κά
λυψε τό πρόσωπόν του, προσέθηκεν*

« ’Αλλά σείς είσθε πλούσιος χαί μπορείτε νά 
του δώσετε δ,τι σας ζητεί.

—  Χμ ! και γιατί δχι ! » είπεν δ κόμης διά 
τόνου, ό οποίος άπεδεικνυεν δ «  παν "άλλο ήτο ή 
δυσηρεστημένος.

«Δεν μπορείτε ;» ήρώτησεν ό Κέδρικ. « Κα ί . . .  
ποιός είνε αύτός ό Νέβικ ;

— Εινε άνθρωπός μου. Είνε επιφορτισμένος νά 
είσπράττη τά ¿νοίκια τών κτημάτων μου καί γ ι’αυτό 
πολλοί από τούς καλλιεργητάς δέν τον αγα
πούν πολύ.

— Έ άν του εκάναιε ένα γράμμα ! » είπεν ό 
μικρός λόρδος. « θ ά  σας φέρω πέννα και καλαμάρι 
καί θά σηχώσω τό παιγνίδι άπό τό τραπέζι. »

Ούδ’ έπι στιγμήν έσκέφθη δτι ήτο ποτέ δυνατόν 
νά έπιτρέψη ό πάππος του είς τόν Νέβικ νά ενερ- 
γήση κατά τάς ορέξεις του καί νά μεταχειρισθή . 
μέ σκληρότητα ανθρώπους πτωχούς.

Ό  κόμης δεν άπήνιησεν αμέσως.
« Ξέρεις νά γράφης ; » τόν ήρώτησε μετά τι- 

νας στιγμάς,
« Ν*ί, άλλά δχι τόσω καλά » άπήντησεν δ 

Κέδρικ.
« Πάρε αύτά πού είνε ¿πάνω ’ςτό τραπέζι. 

Φέρε πέννα καί μελάνη καί πάρε ¿’να φύλλο χαρτί 
άπό τό χαρτοφυλάκιόν μου.»

Τό ενδιαφέρον τοΰ κ. Μορδάουντ ηύξανε. Πα- 
ρηκολούθει διά των Οφθαλμών τό παιδίον, έν ψ έ· 
ξετέλει χροθύμως τάς διαταγάς τοΰ πάππου του. 
’Εν μια στιγμή ή γραφίς, τό φύλλον τοΰ χάρτου 
καί τό βαρύ μελανοδοχείον ήσαν έπι τής τραπεζης.

«"Ετοιμα! » είπε τό παιδίον φαιδρώς. α Τώρα 
μπορείτε νά γράψετε.

— Συ θά γράψης » άπήντησεν δ κόμης.
« Έ γώ  ] » άνέκραξεν ό Κέδρικ, έρυθριών αι- 

φνιδίως. « Ό  κ. Νέβικ δέν θά θελήση ίσως νά 
κάμη δ,τι θά του γράψω έγώ. Καί έπ ε ιτα .. .έπειτα 
δεν όρθογράφω καί τόσφ καλά. Κάμνω πολλά λάθη 
όταν δέν μου ύπαγορεύη κανείς τά γράμματα που 
πρέπει νά βάλω.

— Δεν πειράζει. Νά ήσαι βέβαιος δτι ό Χούγκ 
δέν θά δυσαρεστηθή γιά καμμιά σου ανορθογραφία... 
Κάθησαι καί βούτησε τήν πέννά σου.

— Τί πρέπει νά γράψω ί
— Νά γράψης : Ό  Χ ο ύ γ κ  ν ά  μ ε ί ν η  

π ρ ό ς  τ ό  π α ρ ό ν  α κ α τ α δ ί ω κ τ ο ς *  καί να 
ύπογράψης: Φ ω λ ε ρ ο α . »

Ό  μικρός ¿κάθισε πρό τής τραπέζης καί ήρ- 
χισε νά γράφη. ’ Ητο βαρεία εργασία δι' αυτόν καί 
¿προχωρεί βραδέως, άλλά κατεβαλεν δλην του τήν 
προσοχήν Χαί τήν προθυμίαν. Μετά τινας στιγμάς
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Ιΐεινε το χβρτίον πρός τον πβπχον του, μέ μειδίαμα 
ύχοχρΰχτον καί κάποιον δισταγμόν.
, *9 χ^ ϊ1ί «νέγνωσε, και τ'β χείλος του διβστάλτ) 

εις έλαφρόν μειδίαμα.
« Ό  Χούγχ θά εύρη βεββίως τάς γραμμάς αΰτάς 

Τβίνων το ψύλλον *ρος Λ ν *. 
Μορδαουντ. Ο ίερευς άνέγνωσεν :

« Α γ α π η ε  ε χ ν ρ ιε  Ν β β ι χ  μ η  χ α ΐα ό ιο & ίε  ια ν  
χ .  Χ ο βγχ  σας παραχαΧ ίΖ  * α ί  β ίΛ ετε  ύ α ο χ ρ α ,ύ σ ε ,  
ΐ β τ  α φ  σ ιομενοΥ  σ α ς  Φ ω λ ε ρ ο Α  »

«Έ τσ ι γράφεται « υ π ο χ ρ ε ώ σ ε ι  καί τ δ ά -  
φ ω σ̂ ι ω μ έ ν ο ς ; » ήρώτησε τό παιίίον.

« Ό χ ι  άχριβώς κατά το λεξικό » άχήντησεν ό 
κόμης.^

« Αυτο ¿φοβούμουν Γσα -  ίσα και έτρεχε νά σας 
ε ρωτήσω. Έ χ ε ι καί άλλα λάθη ;

— Μερικά » άτήντησεν ό γηραιός λόρδος. Καί 
λαίων μολοδδίδα διώρθωσε τά λάθη τής επιστολής.

« Αντίγραφό την τώρα » τφ  εΤ*ε.
Τό καιδίον ήρχισε πάλιν τό Ιργον τον και μετά 

τινας στιγμάς ή επιστολή, ορθοτάτη καί ώς πρός 
την γραφήν καί ώς πρός τήν Ορθογραφίαν αύτήν 
τήν φοράν, χαρεδόθη είς τόν κ . Μορϊάοϋντ.
. Καί δεχόμενος αύτήν έκ τών χειρών τοί χαιδίου 

«■ί καταλείχων την έχβυλιν ό ίερεύς άχεκόμιζι 
καί άλλο τι άχόμη εκτός τοδ φύλλου το3 χάρτου- 
αχεκόμιζεν αίσθημα αγάπης χρός τό χαιδίον τοΟ ο
ποίον ή Ιλενσις έσημειοδτο δι'ελεημοσύνης, καίέλ- 
χίδα ζώηραν δτι θάνότελλον ήμόραι καλλίτεραι διά 
τούς υποτελείς τον κόμητος . . .

[Έ χετα ι συνέχεια]
Γ ρ η γ ο ρ ι ο γ  Ε ε ν ο π ο τ λ ο γ

ΕΠ ΕΙΣΟ ΔΙΩ Ν  ΤΟΥ ΠΡΩΤΟΥ ΚΑΡΧΗΔΟΝΙΚΟΥ ΠΟΛΕΜΟΥ
Οταν δύο λαοί εχουσι πόθους καί διαθέσεις 

διαφόρους, κ α τ ’ ανάγκην έπρεπε νά συνεννο- 
ω νται- δ είς Θά ε'διδεν είς τόν άλλον δ'τι τω 
λείπει, καί θά έλάμβανεν ά π ’ αυτόν δ ,τι τφ  
χρειάζεται· άλλά δυστυχώς, άντί νά πράξωσι 
τούτο,^ ζηλοτυπούσιν άλλήλους, βλέπουσι μέ 
φθονερόν βλέμμα τά  προτερήματα καί τάς άρε- 
τά ς τού αντιζήλου λαού.

Απόδειξις τής άληθείας ταύτης είνε οϊ καρ- 
χηδονικοί πόλεμοι.

Οι Ρωμαίοι, αφοτου ϊδρύθη ή πόλις των 
Ιφαίνοντο οτι εγεννήθησαν μόνον διά τόν πόλε
μον. Κ κ τ  αρχάς, τ ά  πολεμικά αυτών κατορ
θώματα περιωρίζοντο είς τήν ξηράν. ΕΤχον 
κατακτήση ηοη το πλείστον μέρος τής 'Ι τ α 
λίας· το δέ λοιπόν μέρος αυτής ολίγον κ α τ ’ 
ολίγον  ̂ύπετάχθη επίσης. Ή  φιλοδοξία τών 
Έ ω μαίων έφαίνετο εύγενής καθόσον καμμία 
ιδέα υλικού συμφέροντος δέν την έμόλκνεν. Ή  
φιλοκέρδεια καί άπληστία των δέν είχε φανή 
ακόμη· ά λ λ ’ α ί περιστάσεις, αί πάντοτε ασφα
λείς^ νίκαι, ¿γέννησαν είς αυτούς τόν πόθον τού 
κέρδους- διά τούτο οε είς βασιλεύς εχθρός τής 
Ρώ μης ε”λεγε περί αύτής : ,

« Ό  φιλοχρήματος πόλις ! θά έπωλείσο χω- 
ρίς άλλο^&ν εύρίσκετο κανείς άρκετά πλούσιος 
διά νά σ ’ άγοράση».

Ή  Καρχηδών, ή  αντίζηλος αύτής, τουναν
τίον έπροτίμα τήν ειρήνην. Α ί κατακτήσεις

της, διότι και αΰτη είχε κάμη πολλάς, είχον 
πάντοτε ώς σκοπον τήν υλικήν ώφέλειαν. "Η
θελε ν αύξηση τον πλούτον της διά τών ά π - 
β.ί*ΐών’ τ ά ί ?°Ρυίν ολα τά  μέρη, δπου
ηούνατο νά ευοοκιμήση το έμπόριον Πρός τού
το άλλως τε την ήνάγκαζεν ή γεωγραφική της 
θέσις, Κειμένη μεταξύ τής θαλάσσης καί ξηράς 
έρημου, έπρεπε νά έκτείνη πρός τ ά  ε*ξω τό 
κράτος της άν ήθελε νά ζήση καί νά θρέψη τούς 
πολυαρίθμου; κατοίκους της.

Οί Καρχηδόνιοι ναύται λοιπόν ήσαν τολμη 
ροί και επιοέξιοι. Μολονότι οέ τ ά  πλοία αυ
τών καμμίαν^ σύγκρισιν δέν ήδύναντο νά ύπο- 
στώσιν ώ ; πρός τό μέγεθος μέ τ ά  γ ιγαντια ϊα  
πλοία τών νεωτέρων χρόνων ετόλμων νά ριψο- 
κινδυνεύωσι πέραν τών γνωστών θαλασσών καί 
μέχρι τού Άντλαντικού ’Ωκεανού. Είς εξ αυ
τών, ό Ά ννω ν, ά φ ’ ου περιέπλευσε τά ς άκτάς 
καί τά ς  ̂ νήσους τής δυτικής ’Αφρικής, συνέ- 
γραψεν υπο το ονομα Π ιρ ιπ ίο ν ς  τήν διήγησιν 
τών ταξειοίων καί τών άνακαλύψεών του. Είς 
άλλος έ τόλμησε ν ’ άναβή πρός βορράν μέχρι 
τών νήσων Σορλίγγων, έκ τών όποιων τότε, 
έξήγετο κασσίτερος, όπως εξάγεται καί σήμερον.

Δυστυχώς, άν 6 σκοπός τών καταχτήσεων 
τούτων έφαίνετο ειρηνικός, τά  μέσα, τά  όποια 
μετεχειρίζετο ή  πλουσιωτάτη δημοκρατία ήσαν 
ήκιστα ειρηνικά. Οπως εξασφάλιση τήν επιρ
ροήν αύτής έπί τινο; πόλεως ητο ικανή νά δια-
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πράξη τά  πά ντα , άφ’ ού κατέσφαζε τούς ήμί- 
σεις κατοίκους καί έστελλε τούς άλλους ήμίσεις 
είς αιχμαλωσίαν, άπηγόρευε δέ είς τούς ξένους 
νά έμπορεύωνται είς αύτήν. "Οσοι συνελαμβά- 
νοντο παραβαίνοντες τόν νόμον τούτον έ«ν^- 
γοντο ανηλεώς. Ο ΰτω παραδείγματος χάριν ε”- 
πραξαν οί Καρχηδόνιοι είς Σαρδηνίαν.

Ή  σκληρότης, ή  άπανθρωπΐα, την όποιαν 
έδείκνυε μετά  πάσαν κατάκτησιν, έξησφάλιζον 
είς αύτήν επί τινα χαιρόν τήν υλικήν νίκην 
άλλά συγχρόνως έγέννα καί άναρίθμητον π λ ή 
θος εχθρών κ α τ ’ αύτής, οί οε κάτοικοι τών τό
σον βασανιζόμενων χωρών έστρέφοντο κατ αυ
τής, ευθύς ώς ή έπ ιτυχία  έφαίνετο οτι την
έγκατέλιπεν.

Τούτο έγινεν Ιδίως είς τούς πολέμους, οίτι- 
νες συνέβησαν μεταξύ Ρωμαίων και Καρχηοο- 
νίων. Τέλος αυτών ΰπήρξεν ή  παντελής κατα
στροφή τής ύπερηφάνου έκείνης πόλεως, ήτις 
έπί πολλούς «ίώνας είχε γέμιση τήν Μεσόγειον 
μέ τόν θόρυβον τη ς δόξης της καί τού θαυμα
στού πλούτου της.

Ή  Καρχηδών, ώς έμπορική δύναμις, τής 
όποιας τό έδαφος, ώς είπομεν, είχε μικράν έκ- 
τασιν, έπρεπεν όχι μόνον έμπορικόν ναυτικόν νά 
|χ η ,  άποτελούμενον έκ πολυαρίθμων γαλερών, 
ά λ λ ’ ήτο ήναγκασμενη νά διατηρή προσέτι 
ισχυρόν πολεμικόν στόλον. "Ωφειλε να εινε εις 
θέσιν νά προστατεύη τά ς πολυαρίθμους αποι
κίας, α ί όποιαι εύρίσκοντο εις τά ς ακτάς τής 
’Αφρικής, τής Ισπανίας, τής Κορσικής, τής 
Σαρδηνίας.

Αί γαλέραι, τά ς όποιας ώπλιζε προς τον 
σκοπόν τούτον είχον έως πεντε σειράς κω πηλα
τ ώ ν  διά τούτο ώνομάζοντο πεντηκόντοροί. 
Έ π ι  τών πλοίων τούτων, πλήν τών ναυτών 
οϊτινες έκωπηλάτουν ή ¿χρησιμοποιούντο είς τόν 
χειρισμόν τών αρμένων, έπέβαινον σ τρ α τώ τα ι 
οπλισμένοι μέ άμυντικά καί ίπιθετικά όπλα. 
Ά λ λ ά  ολοι σχεδόν οί στρατιώ ται οΰτοι ήσαν 
μισθοφόροι, δηλαδή ξένοι λαμβάνοντες μισθόν, 
εχοντες τόν πόλεμον ώς επάγγελμα , είς την 
πίστιν τών όποιων επομένως ή  Καρχηδών οεν 
ήδύνατο νά έχη τήν αυτήν έμπιστοσύνην, την 
όποιαν θά είχεν είς πολίτας, μαχομενους πρός 
υπεράσπιση τών οιχαιωματων αυτών, της πο- 
λεώ ; των, τής οικογένειας των, καί τής περι
ουσίας των.

Ά ντιθέτω ς πρός τούς Καρχηδονίους οί Ρ ω 
μαίοι μέχρι τής έποχής έκείνης είχον έλάχιστον 
ναυτικόν. Έμπόριον δέν έκαμνον καί πολεμι
κόν πλοίον δέν είχον κανεν. Τούτο όμως τούς 
έστοίχισεν ακριβά. Ένιχήθησαν είς τά ς άκτάς 
τής Σικελίας, τής όποιας τήν κατοχήν οιεφι- 
λονείκουν πρός τούς Καρχηδονίους. Ή δύνατό 
τις νά είπη περί τής Σικελίας οτι ήτο η  σι
ταποθήκη τής ’Ιταλίας και τής Αφρική?' έ- 
προμήθευε σίτον είς μέγα μέρος τών ακτών 
τής Μεσογείου· μεταξύ Ρώ μης καί Καρχηδό- 
νος λοιπόν τό μήλον τής ιριδος έμελλε νά εινε 
ή Σ ικελία .

Γνωρίζετε δλοι δτι ό πόλεμος οδτος, οστις 
έπωνομάσθη Καρχηδονικός πόλεμος, διαιρείται 
είς τρεις διακεκριμένα; περιόδους.

Κ α τά  τήν πρώτην έξ αυτών οί Ρω μαίοι νι- 
κήσαντες τούς Καρχηδονίους κατά  ξηράν, άλλά 
ήττηθέντες άπαξ κατά  θάλασσαν, άπεφάσισαν 
ν ' άφαιρέσωσιν ά π ’ αυτούς τήν ηγεμονίαν τής 
Θαλάσσης.

Ά λ λ ’ είχον ανάγκην πλοίων διά νά πολε- 
μήσωσι κατ’ αυτών. Μ ία Καρχηδονική γαλερα, 
έγκαταλειφθεισα έρημος εις το πέλαγος, την 
όποιαν ό άνεμος ώθησεν είς τάς άκτάς τής Ι τ α 
λίας, έδωχεν είς τού; Ρωμαίους τό μέσον τό 
όποιον έπεζήτουν όπως διδαχθώσι τήν ναυπηγι
κήν τέχνην, έοωχε δηλαδή είς αυτούς ύπόδειγμα 
πολεμικού πλοίου.

Ή  Γερουσία διέταξε λοιπόν τήν κατασκευήν 
πεντηχοντόρων όμοιων πρός ¿κείνην, τήν όποιαν 
ή  τύ χη  ε"φερε πρός τούς Ρωμαίους, ¿νεπιστεύ- 
θη δέ τήν κατασκευήν αύτών είς δύο ύπατους.

Ό  είς έκ τούτων συνελήφθη ύπό τών ¿χθρών, 
αύτός καί τά  πλοία τών όποιων ήτο άρχηγός' 
ολως διόλου διαφορετική ήτο δμως ή  τύ χ η  τού 
δευτέρου, τού Δουιλίου Νέπωτος. Ά ν τ ί νά φο- 
βηθή τούς Καρχηδονίους, έπλευσε κ α τ ’ αύτών 
προκαλών αυτούς είς μάχην. Μή άρκούμενοι δέ 
είς τό ότι ¿κυβέρνα πλοίον δμοιον πρός τ ά  τών 
έχθρών, προσέθηκε καί μηχανήν τινα τήν όποιαν 
έπενόησενόίδιος, καί ήτις έγινεν α ιτ ία ν * κ ερ 
δίση τήν νίκην τών Μύλων. Η  πολεμική ε
κείνη μηχανή συνίστατο είς μακράν άρπάγην, 
ώπλισμένην μέ πελωριαν σιδηράν τανάλιαν 
και κρεμαμένην ύπεράνω τού σκάφους. Τ ή  βο- 
ηθεί$ τού μακρού ξύλου τό όποιον έφθανε μέ
χρ ι τού έχθριχού πλοίου συνελαμβάνετο διά τών
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σιδηρών λαβίδων τό πράγμα ή δ άνθρωπος, άν- τής ευγνωμοσύνες τήν δποίαν ήσθάνετο. Βρα- 
υψούτο καί ή  έρρϊπτετο είς τήν θάλασσαν, η ούτερον ¿στήθη εις αυτόν μνημείον, του δποίου 
άπετίθετο έπί των βωμαίχών πλοίων. £ν τμ ή μ α  σώζεται είσέτι, με επιγραφήν ήτις

Ό  στόλος των Καρχηδονίων εν μέρει μεν άντέστη είς τούς αίώνας κα ί εις τά ς  παντοίας 
συνελήφθη αιχμάλωτος διά τής μηχανής ταύ- ερημώσεις, των δποίων θεατρον ύπήρξεν ή  αίω- 
τη ς , έν μέρει.δέ κατεστράφη, ή  δέ άπρσσδόχη- νία  πόλις, κα ί διεφύλαξε την άνάμνησιν τής 
τος εκείνη Επιτυχία εμαθεν είς τούς Ρωμαίους εύγνωμοσύνης τού ρωμαϊκού λαού εις τόν ίδρυ- 
ότι ήδύναντο νά νιχώσι τούς εχθρούς αύτών κατά τήν τής ναυτικής ουνάμεως τής Ρώ μης, 
θάλασσαν, δπως.τους ενικών ήδη κατά ξηράν. Έ ν  τούτοις, μ εθ ’ δλην τήν σκληρότητα, 

Ή  Ρ ώ μη  /δεεξεν απεριόριστον ευγνωμοσύνην την άπανθρωπίαν τής Καρχηδόνος, δεν δύναταί 
είς τόν ύπατον. Πλήν των τιμών του θριάμβου, τ ις  νά μ ή  θρηνήση τήν τύχην τής τόσον πλου - 
αϊτινες άπενεμήθησαν είς αύτόν καί αί δποΐαι σίας, τόσον εύτυχοϋς πόλεως Ικείνης, πεσούσης 
άπενέμοντο μόνον είς τούς χ α τ ’ έ',οχήν άξιους, εκ του υψουςτής δόζης της χα ί τόσον εντελώς 
δ Δουίλιος Νέπως απέκτησε το δικαίωμα νά καταστραφείσης ώστε νά μή μένη τίποτε, τ ί -  
έχη αΰλητάς τήν εσπέραν είς τό δείπνόν.του, ποτε εξ αυτής· μόλις λέξεις τινές τή ς γλώσ- 
τήν δε νύκτα νά βαοίζη φεγγόμενος άπό δ^δας, σης της διεσώθησαν, μόλις πέτραι τινές έσχορ- 
τάς δποίας ικράτουν οί δούλοι. πισμέναι επί του αφρικανικού Ιδάφους· ή δε

Ό π ω ς εκτίμηση τις τάς τιμάς τα ύτας κ α τ ’ άπηλπισμένη άντίστασις τήν δποίαν άντίταξε 
άξίαν, πρέπει νά ¿νθυμηθή δ'τι ή  πολυτέλεια κατά τάς τελευταίας ημέρας της, ¿πότε έθυ- 
ήτο σχεδόν άγνωστος έν Ρ ώ μ η , οτι μ άλισ τα  σίαζε τούς στύλους των παλα τίω ν της, δπως 
άπηγορεύετο αύστηρώς, διότι έως τότε ή δημο- χατεσκευάση γαλέρας τών δποίων τά  σχοινιά 
κρατία ειχε διαφύλαξη τήν απλότητα  τών άπετελοϋντο άπό γυναικείας κόμας, άποδεικνϋει 
ηθών τών προγόνων. δτι ή περίφημος έκείνη πόλις ήτο άξια νά είνε

Ή  Ρ ώ μη  παρέχουσα είς πολίτην αυτής τάς πατρί; τού ’Αννίβα, 
έξαιρετικάς έκείνας τιμάς, ¿δείκνυε τό μέγεθος Α ρ ι σ τ ο μ έ ν η ς  Ι Ι ο λ ϊ τ ρ ο π ο ς

ΚΟΚΟΡΙΚΟ !
Καϊμένη Μαρίκα, τ ί  έχεις σήμερα; Δ ια τί εΐνε πολύ δύσκολον νά είπη τ ι συμβαίνει. Έ γώ  

τ ά  έχεις τόσον κατεβασμένα; Τό στόμα σου όμως, ή δποία ήξεύρω τήν ιστορίαν της, θά 
άντί νά χαμογέλα φανερόνει πώς είσαι κχκιω- σάς την διηγηθώ.
μενη, τ ά  μ ά τια  σου φαίνονται δαχρυσμένα. Ή  Μαρίκα, ή δποια είνε κατά τά  άλλα

Ε ίπέ μου, καλή μου Μαρίκα, τ ί συμβαίνει. Ιξαίρετον κορίτσι, εχει κάποτε. . .παραδόξους 
Εινε ή δεκάτη ώρα πρό μεσημβρίας καί σύ ιδέας διά μερικά πράγματα . Παραδείγματος 
είσαι άκόμη με τό ϋποκάμισον, καί άκουμβμς χάριν, πώς σάς φαίνεται ; νομίζει οτι είνε 
λυπημένη είς τήν θύραν τού δωματίου τής μ η - οχληρόν πράγμα  νά σηκόνεται κανείς καί νά 
τρός σου με τό ένα πόδι ξεκάλτσωτο καί τό πλαγιά ζη , νά ένδύεται καί νά ¿«δύεται, 
άλλο μισοχαλτσωμένο ·, Κάθε πρωί λοιπον γίνεται μεγάλη ιστορία

Δεν θέλεις ν ’ άπαντήσης, μικρούλα μου, τά  έως οτου νά την πείσουν νά σηκωθή άπό τό 
χείλη σου κλείονται μέ πείσμα, καί τ ά  μ ά τια  κρεββάτι της, αποφασίζει δέ νά πλαγιαση μόνον, 
σου στρέφονται είς άλλο μέρος. Ώ ,  είξεύρω . . . όταν δ ΰπνος χαθήση είς τά  βλέφαρά τη ς , καί 
¿ντρέπεσαι, καί ή  κούκλά σου, ή  π ιστή  συν- την άναγκάση πλέον νά χλείση τούς ό- 
τροφος τής άτυχίας σου, εντρέπεται δπως ή  φθαλμούς.
κυρία της. Ίδέ την,· πώς γυρνοί τήν κεφαλήν Δεν έννοειτώρα κ α τ’ ούδένα λόγον νά ένουθή. 
της πρός τόν τοίχον, κατεντροπικσμένη. Πρέπει δμως νά σάς εΐπω δτι ή Μαρίκα έ'χει

Ή  Μαρίκα δέν θέλει νά όμιλήση, διότι τής ένα φίλον ονομαζόμενον Ξυπνητάρην, καί δτι
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δ φίλος ούτος, τόν δποΐον ά γ α π $ |π ο λ ύ  ή  Μ α
ρίκα, είνε ένας άσπρος πετεινός.·

’Εν φ  λοιπόν ημέραν τινα συνωρίλουν, διότι 
ή Μαρίκα κα ί Κ —
Ξυπνητάρης συνεν . Β ; 
νοούνται πολύ κα
λ ά  μολονότι δέν ο
μιλούν τήν ιδίαν 
γλώσσαν, δ καλός 
της φίλος τής ε ί- 
πεν εμπιστευτικώς 
δτι αΰτός εύρισκε- 
τα ι εντελώς ¿νοε- 
δυμένος όταν σηκό- 
νεται το  πρωί καί 
έξυπν$ τά ς  όρνιθας 

. μέ τό χοχορίχο του 
κα ί εντελώς ξενδυ- 
μινος όταν αποκοι
μ ά τα ι τό βράδυ.

Ή  Μαρίκα εχ- 
τοτε θέλει νά μι- 
μηθή τόν φίλον 
της, θεωρεί δέ μέ- 
γ α  δυστύχημα τό 
οτι αύτή είνε κα

ταδικασμένη νά 
τή ν  »λύνουν , νά 
τήν χτενίζουν, νά 
τήν Ινδύουν. ¡ί;.

Σήμερον, δτε ή  
• μ εγάλη  τη ς άδελ- ΐ; 

φή Χριστίνα είσήλ !|  
θιν είς τό δωμά- 
τιον, ή  Μ αρίκα ώ- 
νειρεύετο δ τ ι ητο * 
δήθεν χάτασπρον 

πετειναράχι, μέ Ιν 
χόκκινον λυρί είς ?· 
τήν κεφαλήν όπως Afff 
δ  Ξυπνητάρης’ έ- I '} 
τρεχεν ελεύθερα δ- 
λην τή ν  ημέραν είς ' ‘ 
τήν αύλήν καί κανείς δέν τη ς ώμίλει περί νιψί
ματος και κτενίσματος.

Ή  Χριστίνα ίδούσα οτι έπέρασεν ή  ώρα, 
άπεφάσισε νά ¿ξυπνήτη τό κοράσιον.

— Μαοίκα αου, ξύπνα, είνε ώρα νά σηκωθής.

—  Κοκορίκο 5 «πεκρίθη ή Μαρίκα μισοκοι- 

μισρένη.
—Τόν Ξυπνητάρην θέλεις; είπεν ή Χριστίνα 

νομίσασα οτι προσ · 
εχάλει τόν φίλον 
της· εκείνος εχει ώ
ρας τώρα πού ¿ξύ
πνησε- ελα σήκω.

Ά λ λ  η  Μαρίκα 
έτριβε τούς οφθαλ
μούς τη ς κα ί ΐξΑ
κολουθεί νά ονει
ρεύεται.

—  Χ ριστίνα, ε
γ ώ  ε ίμαι πετεινα- 
ράκι ■ δέν έχω  άνάγ · 
κη νά ένόύωμαι.

— Πετειναράχι; 
μά  τότε πρέπει νά 
γυαλίσης τ ά  π τ ε 
ρά σου. ·

Ή  Χριστίνα 
τα ύτα  λέγουσα έ
συρε το  έφαπλωμα- 
ά λ λ ά  τούτο δέν ή- 
ρεσε διόλου είς τήν 
Μαρίχαν ή  δποία 
δέν έκοιμάτο· έςφυ-. 
μώχθη κάτω  άπό 
το ύπολοιπον μέρος 
τού εφαπλώματος 
χα ί εβαλε τάς φιο- 
νάς ώς νά ήθελε 
νά την στραγγαλί- 
ση ή  -αδελφή της.

Έ ν  τούτοις ή  
Χριστίνα, ώς ήτο 
επόμενον ένίκησεν, 
έσυρε τήν Μαρίκαν 
έξω κα ί τη ν  άπέ- 
θεσεν είς τό έδαφος.

Τότε ή Μαρίκα, 
κρατούσα τήν κού

κλαν της ήρχισε νά τρεχη ¿πάνω κάτω  είς 
τό δω μάτω ν, ώσάν δαιμονισμένη· οτε ή  αδελ
φή της τήν έπιασεν άπό τό άκρον τού υποκα
μίσου της, ή Μαρίκα έγιν&ν έξω φρένων, έχτύ- 
π α  τόν πόοα της, έξεφώνει:
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— Δεν θέλω νά μ  ’ ένούσουν ! Ε ίμ α ι πετει- ί’ως οτου νά γίνης π ά λ ι ' φρόνιμο κοριτσάκι, 
νκράκι ! ναι ! πετειναράκι ! Ή  καίμένη ή  Μ αρίχ* ! ΐρχισ« νά Ιννοή ότι

Την στιγμήν «κάνην έφθασε κα ί ή  ¡ΛΤ,τίρχ είνε εντροπή νά οτίκη  εκεί είς τοιαύτην κ«τά- 
νης,ή όποια, καθώς ηκουσί τά ς φωνάς τής Μ α- στασιν εξω άπό τό δωμάτιον τή ς μητρός της. 
ρίκας καί έμαθε τά  συμβαίνοντ*, την έβαλε Συλλογίζεται ότι δέν είνε διόλου ευχάριστον 
τιμωρίαν όπίσω άπό τήν θύραν. να  κάμη  τό  θυμωμίνον πετειναράκι, κ α ί ¡¿ου

— Το βλέπω πώς είσαι πετιιναράκι, τη  φαίνεται δτι μετ’ ολίγον θ’ άποφασίση νά ύπά- 
ειπ*, διότι τ ά  πτερά σου είνε σηκωμένα ώσάν γη  νά ζη τή σ η . συγχώρησιν από την μητέρα 
τ ά  πτερά τού Ευπνητάρη όταν είνε θυμωμέ- της, καί νά της ύποσχεθή ότι «ίς το εξής θά 
νος· ά φ ’ ου θέλης καί. καλά νά του δμοιά- είνε καλή, φρόνιμη κόρη.
σης, θά μείνης Ιδώ ετσι μέ τό ύποκάμισον, Σόφια Δήμου

Η ΠΡΟΣΚΑΗΣΙΣ
[ΑΝΑΓΝΩΣΜΑ ΔΙΑ ΠΟΛΥ ΜΙΚΡΑ ΠΑΙΔΙΑ]

Τέτσαρες ήμ,έρβι είνε τώρα δπου ή  μικρούλα Ε ρατώ  είνε καλλίτερα, άλλ' έ 
ίατρδς δέν τη έπιτρίπει άκόμη νά έξέλθη ούτε άπδ τδ δωμάτιον της, διότι είνε φόβος 
μήπως μεταδώση είς τά άδελφάκια της τήν Γλερην.

Καί, κλεισμένη ΙκεΓ μέσα, καταλαμβάνετε καί σείς άν διασκεδάζιρ καθόλου ή καη
μένη ή Ερατώ .

Πρδ πάντων στενοχωρείται πολύ διότι τρώγει δλομόναχη, ώς νά ήτ© τιμώρημένη.
Τδ παράπονόν της τούτο διηγήθη χθές είς τδν πατέρα της δταν ήλθε νά την ίδη.
—  Κ α ί  δ ίν  προσκα λείς έμέ  ν ά  σ υ μ φ ά γω μ εν · τ ή  λ έγε ι.
— Ν ά σε προσκαλέσω ;
— Ναί. γράψε μου ένα γραμματάκι καί προσκάλεσέ με, δπως κάμνει ή μαμμά 

δταν θέλη νά προσκαλέση κανένα νά γευματίσή μαζί μ α ; ;
— Τί πρέπει νά γράψω ;
— Γράψε: Ή  Δεσποινίς ’Ερατώ παρακαλεΓ τδν μπαμπά της νά της κάμη τήν 

χάριν νά έλθΐρ αΰριον νά γευματίστ) μαζί της.
— Ή !  λαμπρά ιδέα.
Εύθύς ώς έξήλθεν ό πατήρ της, ή Ερατώ  Ιτρεξεν είς τδ χαρτοφυλάκιόν της, τδ 

ώραΓον έκεΐνο χαρτοφυλακίου τδ όποΓον τί]ς έχάρισεν 6 θείος της τήν πρώτην τού έτους.
Εκλέγει έν ώραΐον ^οδόχρουν φύλλο ν χάρτου, λαμβάνει τδν καλλίτερον κονδυλο- 

φόρον της, βάζει καινούργιαν πένναν καί κάθεται είς τδ τραπεζάκι της.
Γράφει καλλιγραφικώτατα τήν πρόσκλησίν της, έπειτα τήν έσωκλείει είς ένα φά- 

κελλον, έπί τού οποίου θέτει τήν έπιγραφήν τού πατρός της· καί δταν δ καλός της 
μπαμπάς έπέστρεψεν εδρε τήν έπιστολήν έπάνω είς τδ γραφείόν του.

Τήν ίδίαν έσπέραν ή ’Ερατώ λαμβάνει μίαν έπιστολήν.
Τήν άνοίγει καί άναγινώσκει τά έξής :
« Ό  μπαμπάς τής Αεσποίνίδος ΈρατοΟς εύχαριστεί α&τήν διά τήν εύγενή πρόσ- 

κλησιν τήν δποίαν καί δέχεται μετά μεγίστης εύχαριστήσεως. »
Αν ή 'Ερατώ, ή όποία είνε μόλις 6ξ έτών, δέν άγι μάθη νά άναγινώσκή καί νά 

γράφη, δέν θά ήδύνατο νά προσκαλέση τδν πατέρα της είς γεύμα,
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ΤΑ ΠΑΙΔΙΚΑ ΧΡΟΝΙΑ
Ό τε  ήμην μικρός, όπως «ϊσθ« σείς τώρα, τ ά  ίλεεινά φορέματα, έλάμβαν* τήν άπόφαβιν 

μοί ήρεσκε νά μανθάνω τήν ιστορίαν όλων τω ν νά μή  γίνω ποτέ οκνηρός, 
κατοίκων τής μικρές μας πόλ«ως. Έ β λ επ α  ’Ενθυμούμαι επίσης καί άλλον τίνα  συμπο· 
οτι τινές ήσαν πλούσιοι, άλλοι πτω χο ί, τ ιν ίς  λίτην μου, τόν γέροντα κύριον Καλόγνωμων, 
πιπαιοευμένοι, άλλοι αγράμματοι καί άμαθιις, Αύτόν τον ¡σέβετο καί τον έτίμα  όλος ο κόσμος, 
μερικούς τους Ισέβετο όλος δ κόσμος, άλλους Ό  θείος μου ήτο συμμαθητή; του άπό το ο.η- 
πάλιν τους περιεφρόνει· Ιμάνθανα δέ ότι πάν- μοτικδν σχολείον μέχρις ότου έτελείωσαν μαζί 
τες έφαίνοντό άπό μικροί τ ί  θά γίνουν δταν τό Γυμνάσιον καί μοι είπεν ότι ητο πάντοτε 
μεγαλώσουν, φιλόπονος, επιμελής καί ακριβής εις τ ά  καθή»

Ενθυμούμαι, παραδείγματος χάριν, τόν γέρο κοντά τςυ '
Στρίγγουλον' αυτός έπιριπάτει με ξεσχισμένα ’Η το καλόν και εΰθυμον παιδίον καί έφέρετό 
ένδύματα, καί αιωνίως έζήτει δανεικά (Ιντρέ- μ ε τ ’ άγαθότητος πρός όλους τούς συμμαθητάς 
πετο νά λέγη ότι εζήτει ελεημοσύνην) άπό τούς του' κ α τά  τά ς ώρας δε τής διασκεδάσεως ί-  
γείτονάς του, έως οτου τον εύρηκαν μίαν ήμέ- πα ίζε καί αύτός όπως όλοι οι συνομίληκοΐ του, 
ραν νεκρόν άπό τήν κακοπίρασεν. άλλά τάς ώρας τής μελέτης καί τού μαθή

Ό τ ε  ήτο παιδίον ήτο όσον δύνασθενά φαντα- ματος ένόει νά εργάζεται, κα ί είργάζετο πράγ- 
σθήτε οκνηρός,καί ότε «μιγάλωσεν έξηκολούθει μ α τι χωρίς νά σκορπίζη εις τίποτε άλλο την 
νά άποστρέφεται την εργασίαν. Έ προτίμα  νά προσοχήν του.
στερήται μδλλον πραγμάτων των όποιων είχεν Ά πεφάσισα λοιπόν νά βάλω όλα μου τα  
απόλυτον άνάγπην ή  τ ά  ό π « α  Ιπεθύμει ,π α ρ ά νά  δυνατά διά νά ομοιάσω καί εγώ προς αυτόν, 
κοπιάση εστω καί ολίγον διά νά τ α  άποκτήση. καί νά αρχίσω νά ιίμα ι καλός μαθητής οπως 

'Οσάκις τον έβλεπα νά διαβαίνη μέ εκείνα ήτο εκείνος. Ν ικοε Αριφρον

Η ΝΤΧΤΑ
[Έ κ  τής «Θαλάσσης» ποιητικής συλλογής οΰ κ. Ν. I. Δαμιανού, βραβευθείση; 

έν τφ Φιλαδελφείφ λυριχφ αγώνι τοΰ 4891.]

ΤΉς νύχτες τοΰ καλοκαιριού, π ο ύ  τό μελτέμι πέφτει,
Τ' άΟτέρια καθρεφτίζονται 'ς  τό μαύρο τόν καθρέφτη,
ΙΙοΰ κάτω το υς τ» θάλαΟΰα όλόστρωτο ξαπλόνει 
ΚΓ άΟτεροΟτόλιΰτη κ ι’ αυτή μαζί το υς καμαρόνει.

Τίιν ώρα αύτίι 'ς  τ ΐι βάρκα μου μ ’ Αρέσει νά  γυρίζω.
‘Ψ ηλό τ ’ άάτέρια τ ’ Αργυρά μέ πόθο ν ’ άντικρύζω,
Και μ ιά  νά. γέρνω ’ς τό  νερό τΛς θάλασσας τό  μαύρο,
Τρεμουλιαότή τΛ ζωγραφιά τού καθενός γ ιά  ναύρω.

’Αντίκρυ μου 'ς τό πέλαγος, ’ς τόν έρημο τό  βράχο,
Γλυκά τό  φώς τού φαναριού λαμποκοπ? μονάχο·
Χρυσή γραμμή ’ς τή  θάλασσα γ ιά  μ ιά  στιγμή άφίνει, .
Καί 'λίγο ’λίγο χάνετα ι και ξεψυχά κα ί σβύνει.

Της νύ χτα ς τή ν  Ατέλειωτη γαλήνη δέν ταράζει,
Παρά μονάχα τό  νερό, πού ά π ’ τό κουπ ί σταλάζει·
Τού λιμανιού τά  κόκκινα φανάρια λαμπυρίζουν,
Καί τά  όκυλιά τώ ν καραβιών βραχνά βραχνά γαυγίζουν.

Ν ικοκ I .  Δ α μ ι α ν ο ε
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ΡΟ ΔΟΥΛΑ
Ώνομάζετ.ο 'Ροδούλα- είχε τ ά  ρόδα μεσα ταφυλλιάν μέ κόκκινα ρόδα. Παρετήρησε πολύ, 

είς .τέ  ονομά της όπως τ α  .είχε και έπάνω εις πολύ π ή ν  εύμορφον χάρην, 
τέ  εύμορφον πρόσωπόν τη ς . — Αΐ,  Ροδούλα, έρχεσαι άπόψε εις τόν Π α-

Εΐν* καιρός, · πολύς καιρός, άφ ’ ότού άνεχώ- ράδείσον · Οί άγγελοι θέλουν νά σε ϊδουν 
ρησεν εις τον Παράδεισον. έλα, 'Ροδούλα, νά χορεύσης μέ τούς.αγγέλους'..

Απίθανε μίάν.. νύκτα του Δεκεμβρίου; την Άνεχώρησαν ^α ί οι ούο επάνω εις σϋννεφον 
παραμονήν ητο άκόμη δροσερά καί γελαστή, κυανού καπνού, . το δπ.οιον άνέβάινεν άπό την 
ώς πρω<α!τού Μαίου, καί κανείς δέν.θά έλεγε· καπνοδόχην..

— Αύριον θ ά  είνε είς άγγελος περισσότερον . ."Έκτοτε δεν έφάνη πλέον ή. Ροδούλα μέ το 
μεταξύ των. άγγέλών τού ούρανού. γλυκύ πρόσωπον τέ γεμάτον ρόδα, μέ το γλυ-

Νύκτα τινά τού Δεκεμβρίου ήλθεν είς άγγε- κύ πρόσώπον το ' όποιον έδιδε νά έννοώμεν τέ 
' λος, κατάλευκος, ωραιότατος. Έ κράτει τριαν- δνομά,της..

Ο  ΤΑΧΥΔΡΟΜ ΟΣ Τ Ο Υ  ΤΣΑΡΟ Υ
[ 'Ρ  ω (ϊ<5ι κ ό ν  π α ρ α μ ύ θ ι ]  . .

« ’Εμπρός 1 σχίσετε τέν αέρα. . ..Δρόμον I. ά ~  Ό  Βασίλης, διήρχετο τά ς ημέρας κα ί τάς 
λογάκια μού. Π ετάτε άνάμεσα άπό τάς πεδιά- νύκτας του είς τον σταϋλον η είς τούς αγρούς, 
δας, περάσατε βουνά, γλυστρήσατε επάνω ’ς κτενίζων . την χα ίτην των μέν, ύαλίζων την 
τες παγωμένες λίμνες χά ί ς τούς παγωμένους οπλήν τούτων, . άναρριχώμένος είς την ράχιν 
ποταμούς . . . δ Τσάρος τέ δ ιατάττει . . . καί των άλλων,' διατρέχων τά  μ εγάλα  λιβάδια 
πρέπει νά ύπακούσωμεν είς την προσταγήν του. τού κυρίου του.

Αΰτάς τάς λέξεις έλεγεν ό Βασιλής, ό . ”Ολα επήγάιναν.καλά μέχρι τή ς στιγμής 
πρώτος ταχυδρόμος τού άΰτοκράτορος τής κατά . την δ.πόίαν'έγινεν ανάγκη νά θέσουν και- 
'Ρώσσίας, πρό τινων εκατοντάδων ίτών, είς νουργή πέταλα  είς τούς πόδας των ίππω ν. 
τόύς δύο ρωμαλέους καί ταχϋποδας ίππους του. — ίίατεράκη , είπε προς τέν γεωργόν δ μ ι-  

Ώ ,  πόσον ωραίοι ησαν ο.ϊ ίπποι τού Βασίλη, κρές Βασίλης, ά π ’ έδώ έως τέν πετάλώ τή είνε 
Ουδέποτε ενθυμείται κανείς οτι είοεν ώραιο- τέσσάρα μίλια. μακράν . . . σάν χυθούν οί λύ- 
τέρους καθ’ όλην τήν έκτασιν τή ς άγ ια ς 'Ρ ω Ί- κοι ς ’ τέν δρόμον επάνω 'ς τά λογα , δεν είμαι 
σίας I . . . καί πώς ετρεχον ! διέσχιζον τέν άκόμη δυνατές νά τα  .γλυτώσω, 
άερα ώς βέλος τέ δποϊον. ρίπτει με όρμήν δυ- —  Μην άνησυχής τόσον, άγόρι μου, ά π ε -
νατά τανυσμένον τόξον. "Ολοι τούς εζήλευον, κρίθη δ γεωργές. βλέπών ότι δ μικρές (φοβείτο 
άλλά κανείς ουτε με χρήμα τα  ουτε μέ άλλο τ ι  περισσότερον διά τέν (αυτόν του παρά διά τούς 
δεν ήδύνατο νά εδρη τοιούτους . . .  'Ο  Βασΐ- ίππους- τάλογα  θά σχηματίσουν .όλα έ’να χύ-, 
λης το είξευρε, διότι μ ία  πανίσχυρος νεράιδα' . κλον, μέ το κεφάλι μέσα καί τ ά  πόδια έξω, 
τούς είχε δώση εις αυτόν. καί θά κλωτσούν τόσον, ώραΐα μέ τά  πόοια

Ιδού δέ πώς. των, πού όσοι λύκοι δεν μείνουν ’ς τέν τόπο
Ό τ ε  δ Βασίλης ήτο μικρέν άγοράκι.άκόμη, - θά φύγουν .μακρ.υά. 

ή  μήτηρ τού, ή  οποία ήτο τόσον πτω χή  ώστε · Ό  μικρές Βασίλης όμως ετρεμεν ότε δ χύ . 
οΰοέ νά τον θρέψη ήούνατο,-τέν εοωκεν ύπηρέ- ριός του τφ  (δωχε τέ ψωμί, τέ  οποίον ε'μελλε 
την είς ένα γεωργόν. Το παιδίον κατ’ άρχάς νά τφ  χρησιμεύση ώς τροφή, κατά  τέ  τ .α ξεί-. 
έφύλαττεν Ινδιάνους, έπειτα δί τφ  έδωκαν νά' διόν του.
φυλάττη ίππους. . .Τέ έκράτει μελάγχολικώς υπέ σέν βραχίονα-

Η AIAÜAASÉa TON HAIAQN

του, εν φ  επήγαινε ν ’ ήποχαιρ«τή®η την μ η - εχή ανάγκην οΰφε ένα καρφί νά του βάλουν! 
•τέρα' του, ήτις κατώκει όχι. μακράν άπό τήν . Έ ν  φ  δΒ ά σ ίλη ς ώμίλει, ή  γρα ία έοηκώθη 
έπαολιν . . .’Εξαφνα Ιστάθ« ' δυνατός άναστε- έρθή, καί κτυπήσασα μέ το δικανίκι της το 
ναγμος εφθασεν εις τ ά  ώ τά  του. Ή  περιέρ- καρυδόφλουοον,εΐς το  όποιον έδεσε ούο τ ε τ τ ιγ α ; : 
γεια  ένίκησε τόν φόβον, καί.προχωρήσας ολίγα — "Α μαξά Κ«,ί άλογα, Ιβ γα τ ί έξω! (φώναξε, 
β ή μ α τα  είδεν ε ις . τήν καμπήν τής δδού, μίαν. . Έ.ν ψι-πή οφθαλμού τέ  καρυδόφλουδον μετε- 
πτω χήν γραίαν, τήν όποιαν είχε κυρτώση τέ βλήθη είς ώραίον κα ί; στερεόν έλκηθρόν, οι δέ 
γήρας καί α ί στερήσεις, Ή  ταλαίπωρος (κά- τ ίττ ιγ ε ς  είς ούο θαυμάσιους. ίππους.. 
θητο πλησίον ενός λάκκου, ,έχουσα ' πλησίον —  Βασίλη, ε ί π ε ν ή  γραία είς. τέν μικρόν 
τη ς τ ά  δικανίκιά της. ’Εν φ  2 ’ έστίναζεν, ( -  βοσκόν ό ιτ ις  εμενεν ακίνητος άπο .εκπληξιν, ή 
κοίλαινεν, ΰπέ τέ. φως τής. σελήνης, |ν  καρυδό - ά μ α ξα  καί τ ά  άλογα αύτά εινε ϊδ ικά  σου ... 
φλουδον, .είς τέ  όποιον εοιδε σχήμα  ελκήθρου. Πήγαινε, άγόρι μου· θ ’ άπαντήσης τον Τσά-

—  Μητερούλα, τ ή  ειπε μέ ευγένειαν δ μ ι - . ρον είς τέν. δρόμον σου, θά του κάμης καλήν 
χρές Βασίλης πλησίάσας είς αύτήν, τΓ  έχεις, έντϋπωσιν κ α ί'θ ά  σε κάμη : ταχυδρόμον του. 
κα ί στενάζεις ;  ' .  ΜΑν' τρν.υπηρέτης π ιστά , θά προκόψης. πολύ...

— Τ ί έχω , παιδάκι μου·; έχω δύο ήμερες ■· Ή  πρόρρησις τής νεράιδας.έξ.επληρώθη.: Ό  
νά φάγω I. . Βασίλης συνήύτησε τέν .Τσάρον, έγινεν δ ά γα -

— Δύό ημέρες ! άνέκραξεν δ Βασίλης σ υ γ - .. πητός του- ταχυδρόμος, κα ί (κέρδισε τόσα χρή- 
κινημενος . . .. ούο ήμερες ! νά, πάρε γρήγορα μ α τ α : ώστε ήδυνήθη νά κτίση , ενα .πα λα τά κ ι 
αύτό, καί φάγε το . . . Έ γ ώ  δε’ν θά πεινώ αυ- διά νά κατοίκηση ή  μήτηρ του. "Ore .δε ή 
ριόν . '. . αύτά τά λ ίγ α  πού μου έδώκαν.' νά' αγαθή γυνή έγινεν. έκατοντούτίς·,' άπίθανεν. είς 
π ά γω  νά πεταλώ σω , θά. μου δώσουν τόσες ί γ -  τήν αγκάλην τού υιού τη ς , ευλογούσα· το τέ- 
νοιες πού δεν θά έχω  όρεξι ! 'Α χ  πώς ήθελα κνον της τέ  δποΐον μέ τήν αρετήν τού εΐχε κα
νά έχω δύο άλογα 'πού νά μ ή  έχουν ανάγκην! τα οτήαη  ευτυχές τέ  γηράς τη ς . ·'
άπο π ετά λ ώ μ α ,; Καί ένα., έλκηθρο, πού νά μή Φιλομήλα '
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Ο Λ Ι Γ Ο Ν  Α Π ’ Ο Λ Α

Έιεενόργεεοι toQ φάβαν. .
Εις τάς ΐινκτολιχάς ’Ινδίας, όαάχις συμβΐ| κλοπή 

η άλλο τι παρόμοιον Ι·£χλΐ}μα, μεταχειρίζονται συ
νήθως το έξης μέσον πβος αυαχαλυψίν τού ενόχου : 
Σύναθροίζουσί τους υπόπτους χ«ί προστάζουσιν «υ
ιούς νά χρατήβωσιν tip’ ικανήν ώραν ποσότητα όου- 
ζίου εις το στόμα καί Im ita  νά το Ιχβάλωσι- Δύνα- 
ταί τις èx τούτου θετιχώ; νά συμπεράνγι δη  δ εχδαλύ» 
τό όρύζιον σχεδόν στεγνόνεινε δ ζητούμενος Ινογος, 
διδτι «χ τού φόβου εμποδίζεται ή Ιχρυσις του σιέλου· 

Ό  λαλών βρέχος.
'Υπάρξει εν Γεωργίφ μικρά τις τοποθεσία καλού- 

μένη AaASir Βράχοι, ήτις Ιλαβε την ονομασίαν ταύ- 
την (X τοΰ έπομένου συμβάντος : Διαβάτης τις π α - , 
ρετήρησεν είς τδ μέρος εκείνο υπερμεγέθη ογκόλιθον 
επί τού όποιου ησαν γεγραμμέναι κί λέξεις : Γύρισε 
με από τό άλλο μέρος». Μετά πολλάς προσπάθειας δ 
διαβάτης έγύρισε πράγματι τον ογκόλιθον από τό άλλο 
μέρος, πρός μεγίστην του 8 ’ εκπληξιν άνέγνιοσεν' επί 
τής όπισθεν πλευράς τα έξης : «Τώρα τοποθίτήίέ με 
πάλιν δπιος ήμούν πριν, δια νά γελάσω καί άλλον».

Kotvdpta m í  όρνιθες έρυθραί.
Γνωστόν εινε δτι 8ιά διαφόρων τεχνητών μέσων 

χατορθοΰσιν οι άνθοκόμο.ι νά μεταβάλλω«! τό .χρό*$« 
των άνθέων οΰτω χατά τό παρελθόν lap  επέτυχον ;νά 
παραγάγωσι πράσινα γαρύφαλλα. Εσχάτως σβφός |\ς  
ιρυσιδδίφης χατώρθωσε νά μεταβάλη τό χρώμα Των 
χαναρίων άπό τού χαραχτηρίζο^τος αΰτά κίτρινου εις 
ζωηρότατον ερυθρόν, τρέφων αΰτά διά πεπέρεως.ιής 

-Καϋάνης. 'Αλλά χαί at λιυχαί όρνιθες ύποβαλλόμεναι 
εις τήν αΰτήν δίαιταν, φαίνεται δτι μεταβάλλουσι 
χρώμα καί γίνονται έρυθραί' επίσης δε χαί τά υπό 
τών ορνίθων τούτων γεννώμενα αύγά λαμβάνουσι 
χρωματισμόν ερυθρών αποχρώσεων.

Ίδοό μέσον άξιοσύστατον πρός άπόχτηοιν ωραίων 
αϋγών τοΰ Πάσχα. Υπολείπεται μόνον νά μάθώμεν

ά ν  α ί οΰτω  τρ εφ ό μ ενα ι όρνιθες ε ινε ε π ίσ η ς  εύγευσ το ι 
ώ ς  χ α ί  α ί τ ή ν  συνήθη  τροιρήν τρ ώ γο υ σ α ι, ή  μ ή π ω ς  μ α -  
γερ ευ ό μ εν χ ι θά  μ ά ς  φ α ίν ω ν τα ι ολ ίγον τι π ιπ ε ρ ω μ έ ν ο ι 

Ν έ λ ο π α α ι x a t  θ ύ ε λ λ α ς .
Εινε βέβαιον δτι αί μέλισσαι, αίηνες εΤνε τόσον 

αβλαβείς δταν δ χαιρός εινε γαλήν:ος, ερεθίζονται το- 
σο.δτον δταν έπίχειται θύελλα, ώστε χαθίστανται ίχ ι-  
χίνδυνοι έπιτιθέμεναι χατά παντός βστις ήθελε τολ
μήσει νά πλησιάση εις τάς χυψελχς των.

Σοφός τ ι ς  δέ γερμ ανός π α ρ ετή ρ η σ εν  η μ έρ α ν  τ ιν ά  
δ τ ι  ή  α τμ ό σ φ α ιρ α  ίδ ε ίχ ν υ ε  σ η μ ε ία  έ π ιχ ε ιμ έ ν η ς  θυ - 
έ λ λ η ς  ενώ  α ί μ έλ ισ σ α ι ουδόλω ς έφ αίνοντο  τα ρα σσ ό· 
μ ε ν α ι ' μ ε τ ' ολίγον δέ π ρ ά γ μ α τ ι  ή  θύελλα  ά π εμ α χρ ύ νθ η . 
“ Α λ λ ο τ ^ ιά λ ιν , ,τ ο υ ν α ν τ ίο ν ,  ή  θ ύ ελ λ α  επέσχηι}>8ν όλ ί- 
γ α ς  « τ ιγ μ ά ς  μ ε τ ά  τ ή ν  π α ρ α τ η ρ η θ ε ίσ α ν  ε ις  τ ά ς  κυ· 
ψ έλ α ς τω ν  ασ υνή θη  τ α ρ α χ ή ν  χ α ι  έ νφ  τ ά  βαρόμετρα  
ουδόλως ίδείχνυ ο ν  σ η μ ε ία  θ υ έ λ λ η ς .Έ χ  τούτου  εξά γε 
τ α ι  δ τ ι  α ί  μ έλ ισ σ α ι ε ινε τό  ά β φ α λ έσ τα το ν  βαρόμετοον, 

’Ε π ικ ί ν δ υ ν ο ν  φ ά ρ μ α π ο ν .
Πολΰ διαδεδομένη ιινε ή συνήθεια, ιδίως ιίς τά 

χωρία, νά σταματώσι τάς αιμορραγία; 8Γ επΐθέσεως 
Ιστού αράχνης· χαί είνε αναμφισβήτητου δτι τό μέσον 
τούτο πολ) ιάχις επιτυγχάνει. 'Αλλά, επειδή οί ιστοί 
της αράχνη; εινε χατά γενικόν χανόνα χεχαλυμμένοι 
ύπό χονιορτού, ή επίθεσις αυτών έχί τών πληγών, τών 
τομών χλπ, δύναταε νά άποβή επιβλαβής.

Οδτω πρό τίνος ή χρήσις τού φαρμάκου τούτου 
έπί τής κεφαλής νέου τινές, φέροντος πληγήν προξε- 
νηθιίσαν έχ πτώσεως, χαί έχ τής όποιας ίρρεεν αφθο
νον τό αίμα, μετέδωχεν αϋτω θανατηφόρου μόλυσμα.

’Α *6  ά λ λ η ν  έ ν ο ρ ία ν  I
Ίεροχήρυξ έδίδασχεν άπό άμβωυος Ιν τινι χωρία». 

Ή το  δέ δ λόγος τοσούτον συγκινητικός ιϊστε πάντες 
οί αχροαταί Ιχλαιον, εκτός Ινος καί μόνου χωριχου. 
'Βρωτηθείς οδτος διατί αυτός μόνος δέν χλαίει, απήν- 
τησεν; ·Έ γώ  είμαι άπό άλλην ενορίαν».

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α

Ό  Τ άχης π ερ ιπ α τε ί ε ίς  τ-ήν προκυμαίαν μέ τόν πατέρα 
Του, ό σ η ς τω λέγει νά παρατηρήση πώς πέραν εις τόν 
ορίζοντα συγχέεται δ  ουρανός μέ τήν θάλασσαν. Ό  Τ άχης 
μετά αίνων στιγμών παρατηρήσιν έρωτα ;

— Μ π α μ π ά , πώ ς μπορούν τα  πλοία  κα ί περνούν άπό 
κάτω  από τόν ουρανόν εις τό μέρος όπου έγγ ίζ ιι ό ου
ρανός '«  τή  θάλασσα ;

'ΒστΑλη τ#3 *E«0»v«G %Α*τί$«<

*
Ό  ’Αντωνάκης κα ί ό Ν ίκος Ιστοιχιμάτισαν ; Ποιος θά 

φθάση πρώτος είς τήν Κηφησίαν ά ν  φύγουν χ α ί  οί δύο 
μέ την ίδιαν αμαξοστοιχίαν άπό τά ς 'Αθήνας·.

'Kdtàbï frei t1J5 Λύρ·ψ ’ûfflw;,
«

Ό  οικοδιδάσκαλος έρωτφ τόν μαθητήν του  :
—  Τ ι θά ειπή θαύμα ς
—  Δέν ηζευρ».

— "Αν έξαφνα έβλεπες τόν ήλιον τήν νύ κτα , τ ί  θά έλεγες;
— θ ά  ίλ ιγ α  δτι οινε τό  φεγγάρι.
— Κ α ί αν σου έλεγαν δτι εινε δ  ήλιος, πώ ς θά «ονόμα

ζες αυτό τό  π ρά γμ α  ;
— ΊΓεύμα.
— ’Βγω δμως δέν λέγω ποτέ  ψεύματα* ΰπόθεσε λοιπόν 

δτι ε ίμ α ι εγώ  π ο ύ  σου λέγω  δτι εΤνε & ήλιος. Τ ί θά 
Ιλσγες τότε ·

Ό  μαθητης σκέπτετα ι ολίγον, ι ιτ α  λ έ γ ε ι:
—  β ά  έλεγα πω ς εισθε μεθυσμένος.

•Β ε τά λ η  Otrl t o i  Σ & ,ϊο β  l iú o jv o

Φ

U a T U P · —*Ν ίκο , ύ π α γε , παιδί μ ο υ , νά π λ ή ρ ω σ ή ς  Sv 
π ο τ ή ρ ιο ν  δ β α τ ο ς .

Ν ιΚ Ο Σ·— Κ αλά , πατέρα , πηγαίνω , αλλά λεπτά  πού 
δέν έχω  ; . . .

* £ β τ 6 λ ΐ |  ό * ή  ^ Α λ θ ξ .  ’δ 6 ,  Φ α β κ ζ ο υ ϋ } .

1892 Η  Δ ΙΑ Π Λ Α Σ ΙΣ  t q n  π α ι δ ο ν %

Ό  Κ ουφιοκεραλάκης δ ιηγείτα ι τόν άχαρια ίον θάνατον 
τοΰ θείου το«·

— Τοιοντος ό ανθρώπινος β ίος, επιλέγει φελοσοφίκώς1 
τήν ίσπέραν κο ιμά ται τις ϋ γ ιη ς  κα ί τήν πρω ίαν έξυπνα.,, 
νεκρός.

Έβθάλ·) ύβΙ> Κ. H· Ηα^«Α^ου·

Ό  Χ ρηστάχης ευθύ; ώς έξήλθεν έχ  τής έχχλησίας τήν 
Κ υριακήν, ήρώτησε :

— Γ ια τ ί, μ α μ μ ά , μοϋ είπες χθές δτι ή έχχλησία ιινε 
τό  σ π ίτ ι  τού θ εο ύ  ; 'β γ ω  σήμερα έχυτταξα και 'ς τό. 
ίερό κα ί παντού χ α ί  δμως δέν είδα πουθενά τό χρεββάτι του.

Έ τ τ ά Ι ΐ Ί  τ ο ϊ  I *  B e u X f C f l ?  * Ε λ λ ^ ν ι « { Δ · ν ο

Είς ¿μελής μαθητής ε ισέρχετα ι είς τ ι  παντοπωλείον καί 
λέγει :

—  Μού Ιθωσε ό δάσκαλός μου 35 δραχμές νά τον 
αγοράσω τρεΓς ήμισυ οκάδες ρύζι πρός 1 ,1 0 , πέντε οκά
δες (άχαρι πρός 1 ,8 8 ,  μ ία  όκά χα ί τριακόσια δράμια 
καφέ πρός 5 ,4 0  κ α ί όχτω  σαρδέλλες πρός δέκα πέντε 
λεπτά  τάς δύο . Πόσας δραχμάς θά μού δώσετε νά του 
φέρω 'π ίσω  ;

—  Δύο δραχμά ς, π α ιδ ί μου·
—  Ε υ χα ρ ισ τώ , απα ντά  δ μαθητής, χ α ί  φεύγει.
—  Στάσου νά τ α  πάρης λοιπόν.
— Ά ,  ό χ ι ! . . .  Δέν μπορούσα νά λύσω τό .πρόβλημά 

μου . . .
Έττάλ»ί Πΐομηθύσς

— Γ ια τ ί, Γεω ργάκη, πηγαίνεις τόσω λυπημένος ;
— Μ* έστειλε ή μ αμ μ ά  μου ’ς τόν μ π α μ π ά  νά μού 

δώση μ ιά  βέργα.
‘ B r t Ä l i j  A n ^  to i7  Ά ι ρ ο ^ ή , ι β Μ  Β 4 ζ < 4 ν β υ ·

«

Σ τ α μ α τ η ς  —  Π ού επ ιάσ ατε σ π ίτ ι ;
Τ α κ η ς · — ’S  τό  Γεράνι.
— Ά σ χ η μ α  εκά μ α τε, δέν εινε υγιεινή  συνοικία· δέν 

βλέπεις τέ ίπαθε έχει ό  Κ ώ σ τας ;
—  Τ ί  Ιπα θε ;
—  Μ ιά 'βδομάδα εινε t ú p a  χριββατωμένος, έβγαλε τό 

π όδι του I
*Β«4>.η «ΐϊ eoff Άτρ̂ ήτ««

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α  Τ Η Σ  “ Α Ι Λ Π Α Λ Σ Ε Ο Σ  ΤΗΝ H A I A Û N , /

Σ έ  ευχα ριστώ  χ α ί  πάλιν δ ιά  τήν ειλικρινή αγά πην σου, 
Μ α ύρη θ ά Λ α α σ α .  Τ ής κ Ν ί ν α ς »  τό άντίτιμον εινε δε
κτόν χα ί ε ίς .γρα μ μ α τόση μ α , άμετα χείρ ιστα , Ιννοείται.

Πρό δυο μηνών σχεδόν μοί ανήγγειλες, ΔούΛη'ΕΑΑακ, 
δτι Ιχε ις  τήν φωτογραφίαν σου νά μοι στείλης· αλλ ' έως 
αΰτήν τήν στιγμήν ούτε φωτογραφίαν, ούτε έπιστολήν μοι 
έστειλες. Τό χαμνεις διά νά δοκ ιμά σςς τήν υπομονήν μου

“Ηί τ*’Ο *οιο; (Βυ^ΐβ να χρηα ιμοποιξ χα τα λλή λ» ; ωρας 
το υ , Ή ρ α ϊχ η  Π ά ρ γα ,  ευρίσκει καιρόν όλα νά  ί α  κ ά -  
μνη . Κ α ί είς τά  μαθήματα εϊμπβρεΓ νά  «ρω τεύη , χ α ί  νά 
διασχεδάζη κ α ί τήν μ ετά  τών φίλων τ ο υ . άλληλογραφίαν 
νά μ ή  παραμελή. Ε ιχ έ  μου τώ ρα , διά νά χαρώ , έπροβι- 

•βάσθης εις τήν τρ ίτη ν ;
Μοί γράφει ή  χαριεστάτη Ά α ι χ η  Ν ί £ :  « Ε ίσαι τερ- 

«νο τά τη , γλυκειά  μου Δ ι α π δ α Ε ι Σ ι  άφού μαγεύεις μικρούς 
χα ί μεγάλους* ό  πάππος μου άνέγνωσε μόνο; τόν «Βρά
χον τώ ν Γλάρων » ανυπόμονων νά ίβη τ ί  άπέγιναν τά  
πα ιδ ιά . ΔΓ αύτό κ’ έγώ  σ ’ά γβ π ώ  πολύ πολύ, μ ά  πολυ. Χθές 
βράδυ ευθύς ώς έτελείωσα τήν άνάγνωσιν ολοκλήρου τοΰ 
σταλέντος μθι πρώτου τόμου τού 188Θ, τόν όποιον ανέ- 
γνωσα ε ίς  έχήχοον ολων, χωρίς ν '  άφήσω οντ* Ιν  « α ι ,  
σ ' εφίλησα· περίεργον δέ π ρ α γ μ α ,τά  χείλη  μου ήσαν γλυ 
κ ύ τ α τ α : « Κ α λ έ , α υτή  εινε γλυκεία  σάν μ έ λ ι!  · άνε. 
φώνησα* χ α ί  όλοι. συνεφώνησαν μέ εμ έ , άφού όλων τά 
στόματα ιγσαν γλυκύτα τα  χα ί έλειχαν τό  χείλη  των μέ 
μεγάλην δρεξιν άναζητούντες τήν α ιτίαν ήν κ α ί «υρομεν; 
ητο δέ α ύτη  μ ία  μεγάλη  π ια τέλα  μ ουσ τα λευρ ιά .. .  αδ ιά 
φορου όμως* δέν είσαι γλυκειά  κα ί χωρίς μουσταλευριά ;»
_ Τ Ι λέγεις , Φ ίΑιρΤοο Χ ιΑ ίά ύ τ ,  έθύμωσες ολίγον δϊαν 

είδες ότι δέν σου έδημοσίευσα τό  πα ιδικόν πνεύμα τό 
όποιον μού είχες σ τε ίλ η ; Κ αί δέν έννοεΓς ότι δ ιά  νά μή 
το  δημοσιεύσω θά ε ίπή  5τ< δεν ητο άξιον δημοσιεύσεως ; 
Ή  μήπως δέν Ιχεις έμπιστοσύνην εις τή ν  χρ ίσ ιν μουι Δέν 
π ισ τεύω , διότι τότε οΰτε θά μου ϊσ ΐελλες, ουτβ θα ανε- 
γίνω σχες τό φύλλβν μου.

"Ω στε άν ή 'Αηάύ*· τ ο ΰ  ¡ l i ip a tü c  βένείχε τήν έτοιμό, 
τητα  νά στρέψη τό  πηδάλιον καί νά βίψ^ι τή ν  λέμβον ιίς  
τά ς υφάλους, Σ ι ί η ρ έ  ΙΙύ ρ Τ ί,  θά έθρηνουμεν σήμερον τό 
σ α ; προσφιλείς υπάρξεις 1 '

Π ιστεύω  είς τήν ειλικρίνειαν σου κ α ί τήν άφοαίωσίν 
σου, 'A r ip t ig  E t p a t i ü t a ,  κα ί δέν άμφιβάλλω ποσώς 
ότι θά  έξαχολουθης αγαπώ ν μ ε  όσον τώρα καί όταν με- 
γαλώσης, κα ί όταν γηράσης άκόμη.

ΙΙολύν χαιρόν είχες, φ ίλτατε Δ . Α . Κ ανταρτζή , νά 
μοι γράψης ύπό τό  ψευδώνυμόν σου καί ύποθέτουσα ότι 
τό  παρήτησες έπέτρεψα είς άλλον νά το  φέρη. "Α ν δέν 
σου είνε δύσκολον, Ιχλεξον χανέν άλλο.

Ά υ  μ ’ άρέση τό δ ιήγημά  σου, 'lovA ie  Κ α ΐσ α ρ ,  θά 
το  μάθης είς τ α  αποτελέσματα τοΰ διαγωνισμού

Τ ίνος ανθρώπου οίνε ή  ιστορία έχείνη, τήν όποίαν μοί 
διηγήβης, Π ρο μ ηβ ιΐί Π νρψ άρί ; ϋ ο λ ύ ? με συνεκίνησε I 

Κ α ί τό τέλος τού «Μικρού Λόρδου» είνε επίσης ώραίόν, 
^ Τ η ρ ιγ μ α  t f j c  Mi f t f á c ,  όπως ή άρχή του· είμπορω 
μ άλ ιστα  νά σε βεβαιώσω ό τ ι  εινε άκόμη ώραςότερον ιό  
τέλος.

Ό λ ο ι ο! 'Ε λλη » ·« '  μετά χαράς έμ ίθομεν τό  άνοιγμα 
τών σχολείων, S  ¿* Β ο νΑ γα ρ ι'φ Έ Α Λ η π σ μ ό .

Μέ πολλήν χαράν άνέγνωσα τήν «Χ αράν» σ ου , l l a r '  
όαμάιωρ. Δέν εϊξευρα ότι ϊχε ις  καί πρόε τό στιχουρ. 
γείν αρκετήν κλίσ ιν . "Αλλα πα ιδ ικ ά  πνεύματα  στείλε , 
δ ιότι κ α ί αΰτά δέν μοι ήρισαν.

’Α ρκετά  περιπετειώ δης ητο ή  πορεία σα ς, Αύρα  το ΰ  
'Ορφάαις, έως νά φθάσετε'είς τόν τάφον τού ΚαραΤσχάχη. 
Ε » ις  πόσον είνε παρημελημένος ; χ α ί  όμως είς έχιίνον 
όφείλομεν κατά  μ έγα  μέρος τή ν  ελευθερίας μας ! _

Φ αντάζομαι τώρα μ έ  πόσην όρεξιν θά επαναλαβης τα 
μαθήματα σου, Μ α γ ιν μ έ π )  Ά σ π ίζ ,  παί πόσον θά είσαι 
επιμελής, άφού βύο όλοκλήρους μήνας εξεχουράζεσο είς 
τήν εξοχήν. y

Ο ΰδείς άλλος μου φίλος Ιχε ι «ό ψευδώνυμον Μ εγα θ ο -  
jiioc Κ ιφ αΧ ήγ,& 9 ·Λ  δύνασαι νά το  Ιχε ις  σύ, φίλε Π .Λ .Π .
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. Ο Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α Ι  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
[A i. λ ί κ ί ε ι ς . τ ώ ν  κ ά τ ω θ ι  π ν ε υ μ α τ ι κ ώ ν  ά ά κ Λ ά ε ω ν  e lv e  δ ε κ τ α ι  μ έ χ ρ ι  τ Α ς  31 ’Ο κ τ ω β ρ ίο υ .)

9 0 . Λ ε ξ έ γ ρ ιμ ο « .
Ά τΑ  * 4 «  δπόυ τρφ « , * ι’ άπο εν* νηοΐ 

' Ε ίμπορεις (να  «ορόν νά μα< χάμνι; έαύ ;
Έ σ ι ί ί ϊ ι  5*5 « t t  Ι ι μ ιρ 5 ? ι ί « ·

9 1 . ϊ τ ο ^ ν ς ιώ γ ρ ιφ ο « .
Δ ιάγω  ίν  χ α χ ά ίη ι ι  τδν βιον μου μεγάλη.
Ε ις τήν χατάαταάιν αυτήν 8έν θέλεις « ύ  v i  μείνω ί 
Κατώρδωοες χ α \  ιό  χαχόν μου ήλλαξες χ ε ρ ά λ ι; 
Ά νέπνευβ α  I. . .  Χ ριατοΰ ευθύ; άπ4ατολος·'θάγίνω .

. Έ » ι4 λ τ  5*5 Γ .  4 . L t í i ip n W U y ^  -  " 
9 * . λ τ ο ι χ ε ιό γ ρ ιφ ο « .  ... —" '

Αιώξε ταδ_*α\.{ίάλε v f . .
............... . - - Κ ’ ίνα 'β α ϋμ α  9ά'γ*ντ|. '__ _____ _____

Ν ήβο; εΰφοροΐ'ίαΓφύγν) - ν
Π η γη  ΰδά τρ ; ία  μ ίΙ»η ; - . ■ · ·  .'

··.. 'ΒστάΙχΙνΙ w í  ΊννκβίΓ Κ»1W Ŝ>-r„"
- 9 3 . ’Λ να γρ α μ ιμ ια τε ιμ .* « · η < " '· ·

Α π ’ ce χέρι αβν π η ίώ  x^J ξερ εύ γω ., . Κ ι ’ α ν  μ ΐ κιάσγΐί 
Κ ι' δ ν  μου «τρ(ψ;< τόν λ«*μόκβΐ.γυρέβτι4 « i  χ ιρ ά λ ι,
Τ ί  θαρρείς, π ώ ; ξεψυχώ ; ' “Ο χι [ ζωντανεύω πάλ ι 
Κ α ί βού φ εύγώ  χα ΐ γλυατρώ μ ία ’ t i  {&ίη τ η ; θ α λ ά ίβ η ;.

’Β ο ύ λ η  5*5 τ«ν*Λ*(ομ<ήτ·ι» Ββζΰνώι.
■·. '9 4 . Α ίν ιγ μ α

ΟΙ χρηοτοί Iwj» μέ έχουν μ ’ ϊχουβ ι xaV οί κακούργοι.
. Κι’ αρχηγύν των μ ’ _ (χ β υ γ -» ΐμ ^ '4 κ » ν τ ί;  οί Ραδιούργοι.

Εις το υδωρ.,.μΐ- ευρίβχε«,; ·ί< το» ποταμόν μέ χά ν ε ι;.
^ ΙΤ.υο|Λ ζέίς ότι ε ίμ αι ;  Τ ά χα  δέν καταλαμβάνεις ;

!*Εοτάλς 'ΐτΛ *«« ΟΟμκνΙιν Tttoy.
9  .  κ ι ν ε ζ ι κ ο ί  α υ νδ« α ιβ μ ·ο ί.

( Ό ί , ΐ ΐ ^  , . , t  , !{ I, α .Ιΐίι 1 «  «S  19·* τίμου]

98*99. Μ ε τ α μ ο ρ φ ώ « « ? .
« ’) *0 X tx o i  S t i ’4 μεταμοργώοεων να γ ίντ|./Ζ αβω θε
ί ' ) Ή  *Τc δ ι ’ ( « t i  μεταμορφώβεων να γ ίνρ  α ίζ .

.Έ»χΑ%ι; $*i »ff Άτ̂ ομήτ«* £δζ*·»Μ.
t o o — «Oft. Μ «γ6** ι ν υ λ λ ο ιβ ή . 

Τ ξ.προβθήχιρ δύο «υλλαβων ε ί; t i ;  x á tio íi  λ ίξ ε ις ,π ά ν -  
τοτε  των αυτώ ν, v i  βχη ματιο ίώ αιν δλλαι τ4«αι λίξει«.· 

Π 1δβι« ,\Ν ϊνο« , όρμο?.
 . Λι· " ‘B Ä t t n  5*1 τ ·0 "Π (·|Π |Μ » |

■ _ ■¡: - '  .195 . Π ο ι£ γ ν κ » > -
Δ ιά τ ω ν  κάτωθι δέχα  έ* τά  φνλλαβών Οχημά τι«ον. άρ- 

χα ία ν* α ρ ο ιμ ία ν . -

*μ ο .

λ Γ ' αει»

.Λβ<

na) 'fi

Xa j %o ns

e t c P «

I I . '  o v

δταν 5Í
..  ̂ ' 9 6 . ’Ε ρ ώ τ η α ι« .

Τ ί «ίνε ΙχεΓνο'τό όποιον ανχνα ίπιθυμοΰμιν, 
το  άχολαμβάνωμεν ίέ ν  το  αίαβανόμεβα ;

Έ ο τ ίλ *  5*5 ν ? ι  Μ**?*? Ά ι-ν β ϋ λ λ ίί .. '.
9 7 .Α ( λ τ β .

Ά ντιη ατά ατηβ ον t i i  γραμμάτω ν του« 
αταυρούς, ώ α τ ί να άνατίνώ αΜ ται εν μ |ν  
ττ| άρ ιατιρ^ πλευρά, ix  τω ν 'α ά τω , το 
δνομα ν^αου, έ ν ί !  τ ξ ί ί ζ ι α ,  (κ  ιών. 5νω , 

+  +  4 ·· +  ·1* τ4  όνομα: νομοίέτου, ύριζοντί«« ί (  τ ί  
άνομα χαρχοΰ  γλυκυτά του .

*Βττ(λΐ) 5*1  A J[C6σνον KclTafV f.

-I*
+  +

+  +· 
+  ■ +

■·■·'’ Έ ττΑ )η Οιό ««I AIW·* ·Λ (ι*« (ί·» .
< 04 . ’Α χ ρ μ α τ ο χ ζ ς .

Τω ν ζητουμ(νων λέξεων &ν λάέτ|; Μφάλε,
Πόλις χλεινή θα καραχβ^, ω ραία  μεγάλη.

. .1 .  2τράτηγ.ός τ ις  Των αρχα ίω ν.
2 . Νηαο? τ ις  εις το  Α ιγαίον.
3 .  ΏρΡζενο; δεινού πολέμου
4 . “Ονομα χοινον ανέμου.
5 .  Ό , τ ι  4 προηγούμενος μου.
6 . Φ ώ ( έγώ δλοο του χύαμον.

^..'ΕβτΑλη üxh t»ff Π^3{Μ)ί«β< A«4J»*T9V·
«<Η», ε λ λ ιη ο β Ο μ .φ ω ν ο ν  

Η—υβοη—ειι~ο—«μα—η—αυάιβ, — η—αυοβηια—εκ
— η— α α ο η _ η — υαεω . Έντίλη 5«Μ . Δ,μην,.χ*Λ».

900. Γ ρ Ιρ ο ? .
Ν 4ει μ ή ,  άλλά ν 4 ί ι .

Έ οτϋ.11 T«Cr ΒφζνΜν»

Λ Υ 2 Ε Ι Σ
«3ν |ν «4« Ι& Α6ϊ·6κ»ν «ν(ομ«γιν»ν

, 38. Π ανιώ νιον |Π 3 ν , Ί ω ν ,  fov[.— *0.  *Αργο?, Ά ρ ν ο : . 
— 41. " Ιμ βρο ;, 8μβρο(. —  4 Α  Τ ο  ψωμί το 4ποΓβν εινε 
χωρίς τ . — 43. Ό  ουρανός μέ τ ίβ τ ρ α .~ ~
4 4 . Ο r  Τ  Ο Σ  — 46. I
■ \  Τ Ι Ο Σ  ' S" ·

\  Τ Ο  Υ  π  π Ρ
\  Ο Σ  ύ Κ Ε Α Ν Κ
■\ Σ ·  Γ  Ν Ν

■ Λ ι
\ . ·" Α

— 46. Ε ίχε  42  α χλ ά δ ια .— 47- Χ ρέη .—4 6 . Ό  άνθρωπο; 
γηρααχων χα'ι μιαρότερο; γ ίνετα ι 'χα ΐ ρρονιμώτερος. ( Ή  
άνάγνω βι; γ ίνεται λαμβανομένων πρώτον χα τά  ν ιιρά ν  τών 
χιραλαΐω ν γραμμάτω ν, εϊτα  δέ τών μιχρών}.— 49 - 63· 
"Α γναντα .— Β 'ιΆ β π ά λ α ξ . —Γ Ί  Σ α χ ά ρ α .— Α’}'Κ «βάλλα 
Ε '(  Γ β λ α τ δ ? .- -5 4 ·5 β .  “Α λχη .— Β '|  Κυων— Γ '}  Σ ύ ?.— 
67, Λ Τ Σ ΙΑ Σ  { Ι ,  Λ Τ ρ α . 2 ,  Σ ίτο ;. 3 , Α Σσβν).— S6· 

.Ύ π ό μ ίν ε  χ α ΐ  έπίμενε (ω< ού τάποθούμενον ίχπληρώίέςς·

0 1  άλλάβαοντε; χατο ιχ ία ν  αυνίρομηταί «αραχαλοννται v i  γνωβτβποιώβιν ήμίν εγκαίρως την νέαν τω ν βιεύ* 
θυναιν ουναποατέλλοντες χαέ 25  λεπτών γραμματόοημον S ei την δαπάνην τή ς ίχ τυ π ή ν εω ς  τή ς νέας ταινία«.

* Q lfá v « * « ; * ιρ )  ^όλ^Αΐ«’ τ«κ»|κβν« {»«Α « α ρ Λ β υ » ιν  f»T|vi« r t .  i t o l t  fa tb  t ^ í  fw v  »1·Ίι·


